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ADVERTISEMENT. 


Is the common ſaying be true, 
That good works only are wor- 
thy to fall under the notice of 
critics, Pr. Kennicott ought to 


be flattered of his performance for 
its paſſing now - my examination, | 
I hope he will take it kindly from 
me, and thank me at the fame 
time, for the good ſervice 1 pro- 9 
cure to Bis book; Whether by 


making it known Aud reliſhed in 
the different parts of Furope, r 
for occafioning the vend it de- 
ſerves. To avoid confuſion, 1 4 
| have divided my JET” into = 
letters. 8 | | 


The firſt is billy 4 kind of | in- 


4 troduction to the matter. 


- JAA * 5 


| 4 t 
„ ſecond will perhaps be 
e to ſome gentlemen 


library-keepers; they will find 


. therein their manuſcripts ill uſed 
1 in ſome meaſure; I beg them to 
excuſe me: however it is neither 
3 their fault nor mine, if their tis 
| E tles are not kought into a bettet 
1 light. i | 
The third, e with 
A ſeveral Hebrew paſſages, is ab- 
3 ſolutely neceſſary, whether for 
= ſhewing the genius of the He 
= brew language, or rendering ſen- = 

ſible Dr. Kennicatt's weakneſs in 
that reſpect, his overſight and 

little regularity, together with the _ 
mutility and inconſiſtency of his 
os pretended corrections. - Beſides - 
- that, the Hebrew | words being A 
r 7 rendered 


th 4a 


* 2. cr. - NOW 5 
rendered into Latin and Freneh | 
[Engliſh.] This third letter“ 18, 
for this precaution fake," reluded 
c to why 9 995 ee 
reader. 7 * 4131 

If 50 fourth ws FI Watt 
as well as the poſtſcript; diſpleaſs 


Dr. Kennicott, zit would give 1 
much concern. However, he has: 


a remedy at bn ; namely, that 
of anſwering me, and reſolving 
the trifling difficulties I propoſe 
to him. I deſire him, for his own 
intereſt's fake, to do me that ho- 
nour. There is nothing more 

wanting to his glory, than to force 
a French Hebrewiſt to be ſilent; 


and I will ſurely be ſo, if, as 1 


doubt not, he alledges to mefuch 
ſolid reaſons as thoſe he has 


A 2 | 8 a 


(+ Y 
uſe f to deftroy the agli. 
bi 207 fad} 
belt t Muſt be . Dr⸗ 
KRenniæett has reduced his anta- 
goniſts to ſilence, by the ſole 
weight ef his authority, giving 
noa gther reaſon and auſwer,; than 
that 1 bimis rapper feins 1 tbe 
. Oo ino F © 
IB? Vom bard 38 whoa: © 
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1 O VJ then ate abſolutely detetmined, 


Sir) t6® make yourſelf conſpicuous” in 


the univerſe? Non indeed could 20 


better to Wörk for that purpoſe than you | 


have done. Either of the hetnifp pheres 


reſound already witk your praifes : "your 4 
undd enbeing l already a appel is aB 
8 the world. It is reported that 
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our printed Rae text is 8 
yet, that a wiſe, man of the firſt rank is 
going to reduce it to its primitive luſtre. 
How happy is our. preſent age, and 
what advantage \ will our offspring reap 
from it! Here give me leave to join 
my feeble voice 5 the acclamations of 
our admirers, and congratulate Eng- 
= d for having brought forth ſo great 
a man. Yea, Sir, your work is a ma- 
ſter- piece, which appears to me like a 
perfect picture, that has no other defect 
(if it be one) than that of having too 
much light. I therefore think, that 
ſome hates properly intermixed would 
not be amiſs to temper the brightneſs of 
it. Give me leave to interſperſe ſome 
of them i in it. ; 

There is not a perſon; "who did not e- 
| ſeem, as the moſt precious treaſure, a 
perfect edition of the Hebrew: Bible; 
(or I do not deny there are ſome faults, 
however very rare, and of little conſe- 
quence in thoſe we. have): But how 
many neceſſary materials are there want- 
. to arrive to that eee There 


8 0 of 


„ 


| Fuage, a WED Rig yy "the. Chriſtian 
. Foo 3! e . 


bh 
n 
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| religjle: a great diffidence & ourſelves; | 
and eſpecially a great impartiality. 1 
With good and ancient manuſeripts, 
the printed text is accurately collated, its 
difference perceived, and the enen of 
it inquired. | 
With a profound eee in the 
Hebrew language, both the ſenſe of the 
letter, and the literal ſenſe of the text; 
are carefully examined, and the relations 
of it combined; neither the peculiar 
genius of that language! is loſt from our 
ſight, nor the connection that ſhould be 
predominant, which is really ſuch in 
the thought of it, nor even the reſem- 
blance of ſome letters of the alphabet, 
that can yet eaſier deceive the copieſt 
than the printer; and then the applicas- 
tion of thoſe principles are made to the 
word that offers ſome difficulty. 
With a ſincere love to the Chriſtian 
religion, we are not affected to look af- 
ter ſome faults crept into the paſſages” 
| that have an immediate renilimey 70 


fait; we endeavour to convince men of 

the , goodneſs, ſolidity, and holineſs of 
their religion, making-them at the ſame 

time revere that book which contains | 
it: | 


* US ) 

With a great diffidence of ou Þ Fg 
a work of this nature is tremulouſſy 
performed; no dependence is made on 
our own judgment; we neither ſet- up; 
as oracles, nor as prophets; and eſpecially, . 
we are very careful not to "PNG: Ny any 
falſity, or impoſture. 

Laſtly, With impartiality,. we ſur 
render ourſelves to that labour, merely 
for the glory of being uſeful to religion: 
neither the benefits of the prince, nor 
the afliſtance of the great, nor the ſub- 
ſeriptions of the curious, ought to be re- 
fuſed ; but they are not to be the chief 
aim of a work. If ſcience gathers Iau- 
rels, intereſt ſhould not tarniſh them. 

All theſe talents are doubtleſs united 
in your perſon, This I am determined 
to examine in a few! words. 

Are you the Poſſellor of gone manus. 
ſcripts ? 

In order to exalt the expelleney” of the 
copies you make uſe of, you begin by 
Aiſparaging thoſe on which our bible has 
been Pied! 

« You fay, (Differtation, volt 10 page * 
247), © That the errors were therein 
40 fa introduced by ſome. manuſcripts . 1 
full of miſtakes,” &c. This is pre- 


weh what you ſhould not have men- 
tioned ; 


1 * 


< 9-.) 
tiqned;; | becauſe. it is falſe, as. we mal 
ſhew hereafter; 8 

Theſe manuſcripts were eicher mo- 
dern, nor full of miſtakes; ;lince Cardi-- 
nal  Ximenes, whoſe edition is eſteemed 
the, moſt important in the church, poſi- 
tively ſays, That he has applied his ut 
moſt attention to ſelect caſtigat: ina ex- 
omni parte vetuſſimaque exemplaria, the- 
moſt correct and ancient copies for the. 
preſs. It ſeems you are alarmed at theſe 
expreſſions. You run very flightly' over 
it in your Diſſertation, (vol. 11. page 479.) 
However, they are very plain and ener- 
getic, and to all appearance you have 
not lent your attention to them. 

« Furniſhed by Jews, ot thoſe. who. 
*« had been of that perſuaſion,” 

That is true; but thoſe. Jews the- 
Cardinal has made uſe of, had turned 
Chriſtians long before this undertaking; 

and they were the wifeſt men of that 
nation. How dare you offer as a proof 
ſo incompatible a reaſon? Are you not 
ſenſible that we have the bible through 
the channel of the Jews? — that 4 
book has been ſpread . among the 
nations by their means? — that they 
have always had for the ſame the moſt 
cee veneration, and by an effect of 

Providence, 


(% 


P rovidence, they have never dated to di- 
miniſh from it, or add a ſingle word to 


it? and you will have them to have 


wantonly contributed to the corruption 
of it, by furniſhing imperfect manu- 
ſcripts to print it: This is diametri- 
cally oppoſite to common ſenſe, What 
ever the Jews have done, and which is 
a conſequence of their ignorance, is to 
convert into ſtrange objects the paſſages 
which were too conſpicuouſly applied 
againſt them, or in favour of Jeſus 


Chriſt; and they have rather been in- 


clined to excommunicate him, who 
would calculate Daniel's weeks, than 
touching the text where their condem- 


nation is fo plainly pronounced. 
Beſides, are you not ſenſible that this 


rebuke gives a ſhake to your whole 
work? For, in ſhort, if the printed 
text is corrupted, becauſe manuſcripts 
have been made uſe of that were fur- 


niſhed by the Jews, what confidence 


can you expect from your pretended cor- 


rections, ſince all the ancient copies, on 
which you flatter yourſelf to improve 
our text, are of their own hand? And 
I defy you to produce in this matter any 
ſuch manuſcripts whatſoever, that have 


not been written by a Jew. | Moreover, 
TEEN ; | you 7 


ah Sh W 


* 8 * E «a. i * - N 
3 


Cr) 

you cannot deny, that you have not al- 

ready your ownſelf many manuſcripts of 

a Jewiſh extraction; ſuch are thoſe as 
are called Haphtharoth * ſuch are 
the rolls which you find to be of a 

beautiful perfection: you daily make uſe 

of them to rectify the printed text. 
Ah! by What chance ſhould the Jews 

of the fifteenth - century have furniſhed 
bad copies to print the bible ? and how 

could the libraries produce ſome excel- 
lent ones three hundred years after to 

improve it? This, I think, is a little 
beyond comprehenſion. There is how- 
ever a good reaſon why: Doubtleſs . 
you are not ignorant of it. Well, lam 
going to enlighten with this truth thoſe- 
who are deprived of it. | 

Before the invention of the preſs, per- 2 

haps there were in Europe leſs manu- _ 

| ſcripts than there are now. Why? 

Becauſe then they relied with the fim- 

plicity of their hearts on the Tranſla- 

* tions which the church had adopted.” 

The text has been printed after the beſt 9 

manuſcripts; it has been reſpected a long | 

while; the Hebrew language was after- 

wards ſtudied; and when they thought 

, themſelves very ſkilful in it, becauſe 


- * Theſe lectures are appropriated for the uſe of 
the Synagogue of the Fews, 
they 


"10 127 55 


3 how to read it; anf e 
it- indifferently, the printed text has 
been examined; Now; as the princi- 
ples of that language were only ſuperſi- 
cially, knbwn, and the genius —— 
racterizes it was not ſtudied, as a fault 
of the print, manuſeripts were looked 
for every where, in order to confet 
them with the oration”. on There | 
were few; but, 8 | _ 


Auri ſacro Janes. 1 8 


As ſoon as it was known that lome ad-. 
vantage could be got from it, millions 
of them appeared; and as they have had 
the art of dreſſing and beautifying them 
in the garb: of a decrepit old age, they 
have been regarded with the moſt ſingu- 
lar veneration, and the curious have paid 
for them at the weight of gold. This 
was what the copieſt aimed alt. 
Such are, Sir, the greateſt part of 
manuſcripts on which you collate, and 
lay claim to be the 3 of the: print 
ed text. Vile children of darkneſs, who 
only owe their exiſtence to intereſt, their 
goodneſs to prejudice, and their luſtre 
to impoſture ]! Could they who wrote 
them ever ſuſpect, that weh titles would 


| deco” FamwpMitors ? what, do I. N | 
| the 


1 


the umpires, nay, the maſters aof "ths 
printed text? 949 . 
Lay, the greateſt pr for thurwars 
among them truly reſpectable With re- 
ſpect to their. age; but after having paid 
toſtheir antiquity its due homage, ought 
we to look upon them as unblameable 
titles? Are they pure enough? Are there 
not groſs errors, blunders, Self Are 
theſe, at laſt, copies fit to givè a law to 
the church, and annihilate” oft text? 
This Lam going to examines! T will 
follow as Faichfully: your arguments, as 
I have followed i pie foorſteps!1 in we — 
brary at Paris. 0 
In the ſtate of 'the e vr I 269; 
you ſay, Being at Paris, thivepubren 
<£manulcripts-which are in the King's 
£65 library, have been communicated” to 
be me; amongſt which, the moſt ancient 
gend excellent contains the wholetbi- 
ble, and a great number of vatiations 
of the(utmoſt conſequence.” 
Extremely well faid; but. am not 
obliged to take your word for it; Leven 


have reaſons for the contrary, as yu 


will ſee hereafter. The number of that 
- manuſcript ſhould have been produced, 
— . ſhould have verified the enco- 
wo WUD aa give to it. Mr. Cupperonnier, 
as. 
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( 74 ) 
as virtuous a citizen, as a wife libs 
rary-keeper, has done me the favour 
to communicate theſe. thirty-ſeven ma- 
nuſcripts; but he could not tell me 


tat, which you ſpeak of. However, 


they are all exactly numbered. Is it ob- 


livion, or artfulneſs on your part? I 


know nothing of it. All I can aſſure is, 


that beſides the thirty ſeven manuſcripts 


you ſpeak of, there are many others 
which you don't mention a word of. 

You ſay, That in the library of Sz. 
Ge -r main. des Pres, there are three He- 
brew; manuſcripts. That is true. I 


even know that you have had them in 


your lodgings during the time of your 
reſidence at Paris, in order to col late 
them; and you have told one of the 
library-keepers, that from the three 
manuſcripts you had peruſed, there Was 
only one very excellent. Why don't 
you mention any of the variations that 
are found there? doubtleſs, you have 
ſome reaſon to leave them in the dark, 


and I have mine to bring them to li ght. bs 


Iwill ſend you ſome, of them withs "the 


firſt poſt. 7 5 1 


You fay, That the hey of St. Ge- - 
nevieve has an Hebrew and Samaritan 
nent, which gomptebend a great 
many 

/ 


of 38.71 
many uſeful variations. I 13 ſeen and 
examined them both; and I know not 
why vou diſſemble the pitiful condi- 
tion of the Samaritan manuſcript. Vou 
ſhould rather faithfully agree, that that 
manuſcript does not contain but frag- 
ments of the Pentateuch, ſince it only 
begins at the 5th verſe of the 5th chapter 
of Geneſis : that the firſt, writing is upon 
parchment ; — that there are a great 
many verſes wanting, nay, even whole 
chapters; — that in many, places whole 
chapters are found to be, written on 
common paper by another hand. What 
magnificent variations ſhould you have 
found in what is wanting! I have ex- 
tracted ſome from thoſe which remain: 
you will ſee them. With reſpect to the 
Hebrew manuſcript, it would be a third 
larger, if there were not one third omit- 
ted from it. 
I Vill quote to you bonne of the omiſ- 
fions I ſpeak of. 
The libraries of the P P. de/ Grate 
of St. Victor, and of the Minimis, were 
| likewiſe opened to you. The Oratoriens 
have eight Hebrew and two Samaritan 
manuſcripts. You ſay, That one of 
theſe two laſt is the ſame which Mr. 


Morin has made ule of for his edition of 
the 
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dhe Saas! Pentateuch'; and among 


the manuſcripts of that kind which are 
in Europe, to the number of ſixteen, it 


is the only one that Was _publiſhed, uf 


"That ma WE 7 IL hon 
The fibraries of 87. Pieter, and of oy 
Biſninis, have none of ithem but one 


fingle Hebrew manuſcript. ou fay n 
5 mee of it, and I drop it. 


Laſtly, Vou Took Senke ee 


into China, (Col. 1568!) You ſay, (Col. 


1764), they have even made inquiries' in 
America, but without ſueceſs, in regard 
to Hebrew manuſcripts oF i a Particular 


antiquity. 133 


I am not amazed at his chalets, | 


f ble ſucceſs. Give me leave to tell you, 


that you have not gone to work the right 

way; you ſhould have made it public in 

America and China from the year 175. 
Mt. Benjamin Kennicott, En plith 


Poor; gives notice, That he Tt to 


reform. the printed text; for that pfir- 
poſe the wants ſome. ancient Hebrew 
manuſeripts: : whoſoever” furnithes him 
with them, will be handſomely reward- 


* = 
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Ten years * a good many, and 


. even the moſt ancient, ſhould have been 
* to you; 115 time muſt be 


allowed 


5 * 3 
allowed the vopieſt eine and dee 


them. ** * SY 4 727 4 

What furpriſes try” 1 n 
c ] am however informed, that ſuck 
«© manuſcripts may be found among the 
* Jows in that part of the world.“ Ah! 
ſing there were any, would you be 
ae advanced for it? Do — 
forget, that one of your reflections on 
Cardinal Nimees's Bible, is, That it 
has been printed after the manuſeripts 
furniſhed by the Jews, or by thoſe who 
had been of this perſuasen f And 
ſnould you be tempted to have fora of 
their own hand, why ſhould the Jews 
. of America be more honeſt than thoſe, of 

bain? 

Again, you quote, in your firſt Difler- 
tation, (p. 342.) che manuſeript, No. 
68. of Cambridge library, as an wntom- 
mon piece, eme wenden. varia 


Hons. We 
Well and goed: let your ſudſetibers 


take your Word; but I, to whom a perſon 
of faith has ſent ſome extracts of it, and 
depend more on his fidelity than on your 
diſcourſes, will analogize it, and Dew 
the eſteem which ought to be made of it: 


1 wiltn not t forget alſo to ſay a few words 
B 8 concerning 
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concerning the manuſcripts of the Sama - 
ritan text in the Polyglot, to which you 
lay claim to pong the muy 8 15 5 
text. 1 Wes 


| As. theſe vacticulare with; be e a little 


| e men and of conſequence would here 
treſpaſs beyond the limits of a common 


letter, I am determined to finiſh this 
by two reflections on your undertaking 

They will appear to you like pills, that 
are — to be ſwallowed —— they are 


not gilded; but I anna . bringing 
them to light. 


In the firſt 6 dee qught to 
He: the, baſis of your labour; - becauſe, 


from the moment it is perceived that 


you are deceived, you will no more be 
read but with diſguſt, or at leaſt with 
fear. A wiſe man 3 a woe to in- 
ſtruct himſelf in ſo intereſting a book as 


yours, wants to be aſſured that you do 
not put one word for another. If, as I 


doubt: not, you are convinced of this 

truth, why do you offer us falſties © 

Here follows a pattern of them 
Vou ſay in your firſt Diſſertation, (p | 


1. 10 hs That the printed text imports, ; 


OE In the printed text. 
ee ge; nchenoo 1 anachenoo. 
7 r Sam. v. I. D it is falle, it is Pr 


* 
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3 0 
page 227 


* 1.4.1.1 , haroobao ,  haroobenee. 
4 1 Chron. xi. 42. Wa idem. „Nn 
* 7. 23 e 
| minina. | miemeenoul. 
Dh xxXxili. 2.1% idem. Ine 
page 482. . 
Ga een a Jaringoath, , 
T Chron. 1 11. 18. TY idem. ; My». 


And in the following page, you have a 
twice following, D' when, it is yry * 


Do you forge ſach FA hr words 
that are of no language at all, only to 
ridicule. the printed text ? Very. likely, 
you will tell me, that thoſe faults are 
committed by the printer. No, Sir, 
theſe faults are of your own making; 
and I have a convincing proof of my aſ- 
ſertion ; firſt, with reſpect to the femi- 
pine word. nn (memecnaw) which is 
found in the Samaritan verſion that you 
maintain (Diſſertation, i. page 430.) tobe 
of the maſculine gender, 5311 (meeme- 
zow) as in the printed Hebrew text; 
ſecondly, becauſe you tell us in your ſe- 
cond Diſſertation, (page 186.) that you 
found a Manuſcript which in Deut. v. 18. 


reads r x9 L lia go,] whereas the 
B 2 5 Printed 


1 
printed text reads ee NHC valow 7haws 
goaf | I have no manner of doubt but 
Four Manuſcripts bear ſuch blunders ; 
but 1 defy you to ew me any Edition 
where the word mn {| Zhawgoaf ] and 
the aforeſaid words are found; thirdly, 
becauſe in your firſt Diſſertation (p. 428.) 
you boldly advance, that in Habac. iii. 3. 
the printed text imparts nÞ5 H [Pa- 
ran kecſay] whereas it ſtands nÞ2.nvD Nr 
{ Paran Sailaw Keeſay.] Indeed, Sir, ſuc! 
nadvertencies give no credit to your 
work'; I leave the other untouched, 
let us go to the ſecond reflection. 
Me have in France one of the moſt 
reſpectable men both for his virtues and 
age. This is the Reverend Father Hou- 
| Hipant, an Orator. He has attempted 
the ſame undertaking as you have done; 
In vain, after forty years labour, four 
large volumes in folio, of an Hebrew 
bible, reprinted at his cõſt, and loaded 
with his pretended corrections, had a- 
vailed him to fink down the gate of me- 
mory's temple, and this ſeemed to lead 
him to immortality. — His glory diſap- 
peared. — Why? Becauſe hot having 
done in his work either the uſe, or ne- 
eeffary application to the peculiar genius 
of the Hebrew language; and having 
1 eee 


„ 
% 181 eus 5 A. * 7 4 40 b N 19 
never proved his corre&ions but by his 
own ſentiments only, the true Hebrew- 
 5ſts eaſily perceiyed he was only ſuper-, 
ficial; and ffom thence inferred, that 
the faults he declared were only chi- 
. . o #3330 n 4441 1 0 
meras; and thus he kept cloſe to hi 
printed text. Let us now argue on this 
laſt! text. 4 BM | „ 0 rin 
Do you think to know the Hebrew 


language better than the Father Houbi- 
gant? I queſtion it; and although yo 
Pey him that compliment, faying, That 
be is a very ventureſome man *, and 
that he would have acted prudently not 
to have expoſed certain critics, which, 
appear to you too hazarded ; although 

r. Hunt, a flatterer to your labours, 
exhauſts himſelf with compliments to 
exalt you to the clouds; although you 
may beautify the ſtate of your collec- 
tions with the moſt reſpectable names in, 
Europe, which perhaps I revere with, 
more fincerity than you do; although. 
at laſt you may have forced Fame to 
carry your name from one pole of the 
world to the cther; yet for all that, I, 
who am not ſeduced by appearances, 


22 ) 


nor dazzled either by. the acclamations 
of a credulous rabble, or the ſplendor of 
an affected knowledge ; I ſay, I am con- 
vinced, that you know how. to read He- 
brew; but have not a perfect knowledge 
of the principles and genius of that lan- 
guage. | 
'Doubtleſs you will argue, That the 
compariſon I make between the Father 
Houbigant and you is not juſt, ſince 
you conſult 112. times more manu- 
ſcripts than he. That is true likewiſe: 
But what does accrue from it? Twen 
ty times more uncertainty on the He- 
| brew language. Here are alread three 
of you who have ſo openly ele! the 
printed text. I am perſuaded, that a- 
mong you three have already found 
more than twenty thouſand faults in it. 
Eet there come another as ventureſome 
as you are, and not a word will remain 
iti the Hebrew bible, the ſincerity of 
which may be warranted. Be then con- 
ſcious of the conſequences of your un- 
dertaking'; it never can give you ho- 
' Nour, and the reſult of it will only be an 
ill conceived work, a work i incongruous 
to the rules of ſound criticiſm ; totally 
uſeleſs, and more proper to dazzle by a 
vain ſhew of pretended corrections, than 
0 


8 » 
* x 98 \ ES, 
bl : "SPY 


= 4 
4 9 


to inſtruct by ſolid arguments. Thus, 
believe me, change your object, if you 
are eager to gain an honourable reputa- 
tion in the literary world. Follow the 
example of the great men who have 
been the ornament of your nation. 
Make yourſelf. conſpicuous like; Newton 
Pope, Aue e, eee 
of ſome fine work, where the ſuperiority 
of your genius may be perceived to 
ſhine. Then I will do you juſtice; and 
were I obliged to ſpend. every night with 
you, like with gloomy Young, in the 
midſt of - ſprites and tombs, I would re- 
ſpe& your talents,; and have a fincere 
pleaſure to ſubſcribe myſell, 
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PF would 0 ee 1 
With ie talks, 'F com̃ . . 
Fe matter in in queRtibn Is 8 5 


w 5 
98 14 « 7 8 8 ? N 7 ir 
F 44 > þ * : 5 «wi b 


i 


LETTER, 


n 


your 
E aH as 


e the | 


o 
*of*t Hoſe thit © Have been ths 


münuterißtg you wake uſe 
fa nothin 


Ppaftec tö 7 wn Ning ne Libra, "but 


only that the Vent a- 


mong them 810 a pede number of 


variations of the utmoſt conſequence z 


and not knowing > which it is, I am for- 


ced to bello 5 your filence in this re- 


ſpect; but J. will not be ſo complaiſant 


to ſome others : and although you think 


it not proper to mention ſome variations 
that are found therein, yet I think my- 
ſelf obliged: to give in your ſtead a ſmall 


pattern of them, in order to ſhew your 
ſubſcribers, and all the Chriſtian world, 


the confidence they ought to have in 


your labour, as well as in the materials 


you make ny of. 


2 „„ In 


JJ 
(4 In the fiaſt placg let us, ſen thefthree 
Manuſcripts of St. Germain des Prog. The 
Manulctipt No. 1. contains the Pnra- 
reuh, ( Magilnh de wee 
Vou believe them to be written in the 
tckirteenth century: that may Be. It is 
your intereſt to give the Manuſcripts you 
make uſe of an ancient date; but, had I 
been the library-Keeper, I never would 
have ſuffered you to have fixed with your 
own hand, the age of my Manuſcripts. 
Beſides, by this means it appeats youaf- 
ſume a ſcientific air, and even that of ſu- 
periotity in knowledge, which beeomes 
no man. I am therefore perſuaded; that 
your dates are arbitrary in the utmoſt de- 
gree. III endeavour to prove themto 
be ſuch e on. 
(a) Note, That in the followin gextracts, which 
are not the hundredth part of what carr be produ- 
ced, the leſſons of the column at the left lan are 
thoſe that are found in the text of Vander Hooght's 
edition; the column at the right hand contains the 
different leſſons in the text of the manuſexipt. I 
have put the ſame words in Engliſh characters over 
the Hebfet Wörds, in order to he, how they are 
tobe read, and the ſignification of either-word and 
2 15 are in the original, in French, and here in. 
| gliſtroppoſite the Hebrew, in order, that all thoſe 
who are not -verſed in Hebrew might comprehend 
and. ſce the gifferenee of them. 
x ( ＋ heſe are Solomon's Songs, Ruth, Eccleſiaſtes, 
Lamentations and Eſther, to which the Jews give 
that name. rn , 
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NM AN us; CRI 7. Nos t. kn) 


4 PF 
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5 1 are in the beginning of the 
88 one or two ſheets that can- 

not be read, I have. dedücted ſome: varie 

$1993 from an infinite ee that are 

Ke C e ei ben ere 5 227; ö 


7 
"F : 4 Ti 2 711 
„ 3 


x; * Gain 


* Jene £ FONG w. 4 5 
Beil ao 


1 th Printed en. 4, The Maoufeript- 
| | | | Che 0 wk va {5% 1 1 
| v. mT _— or 1 Ne and _ 
15 ho, or her, ſhe. * Who, &, 
tiauboco iſh him: } iauuboap Aim ON 

20. NA WR ON If 4 8 
anyone comes. [- "cocttiey e off 


23. p anten Wi riten. anal El. 


— me 


'P 1 7. a 4 x MJ * if ” 
I * 3 2 1 . } : ” 
: p aw £ R „ „ a " * 


0 H A 2. A 5 » Th > 2 17 f 4 Ai 


3 Dee, 117 40+ ARNE 
v. 1. n [4 pro- . 4 . Daman (De- 
3 ae 4 5 borahath) 
1 e The nal to isve- 
N Ialachin a 57 ryſmall,and ithas 
3. d Kin gs oy - \ Been added by a a- 

4. (other writer. 


5 


5 OE Jovers 


F 
* 
* 


1 


C. 


1 


Jus GES, 


1 : * 
1 * 


n 
K . 7 . 4 - * 1 © * } : — x 1 F. \ 4 
$ 4 {4 #- . 3 +. #3 1 
i 'e | 
18. A expoſed 
* £4 * K * 1 8 : 
x * Y As . * W ny 5 3 
- 
A; 


4 


H H P. IM.. Fe 17 


aeg fi 
Thoord, = after- 
wards altered by 
another hand. 


# 


Dug Primit ively 
(chereb} 
gnifies a 


30: TTY to The word wass 


each man. 


| 


HAPTH ARAH, 


26 to. each i is goed. 


page 158. 


The J. and III. of Kings, in the French 


Bible. 


Cn Ar. XVIII. 


The Printed Text. 
_ 77 
1. Pt he was, or it 
Was. 
Aclal 
2. Ade c a proper 
name. 
chamiſhim 
4. d' pn fifty. 


4 4 | 
| Twice written. 
halah vengobadecawho 8 


| Manufer pe. 


| 
#3 nm » ſhe 


9 47 Was L ry” 


2. Nr ſigni⸗- 
ſies nothing. 


: 
a> 
\ 2 


6. 57 Y) he-; 
5 LI A- [ 1 SN dE AO IN 
- Fla, or) | Omitted 
i = ſelf, » dy | „ | 
c 5 
nab N 773) nm. 


I. and 


{ 


—— . ma agg 


1e H tits, hat on inn jos 


ñabangal ve . d 
21. N 081. 58 


F 4 
I. and III. of Kinbs; CIA F. XVIII. 
VN ume, atheh | leh omer lehatha 
105 „ en lab thou . e 
„„ fr. 


8 
W 


3 Fe PEO 205 

12. 31 

dene e. | that! . be 
A known to me. 


Phat 48 T pearrit- 


135 r When he Neve! 14 ND Ag“ 
9 the ſame. 


. 1 2 43 
16. Ar KLE proper 5 2 
M314: Aham 1 1 4 
2. el. 


19. h the groves. 19. pen A. | 
ſyriao 5 
20: ber de cbdcen >. HMliafts 


The * of Kings, Cuar, XVII. "SI 
The'Pfinted monk. 


Omitted. 
How 1 | . 
acharav lecou | 9 8 


vn ny. 
24 ph and he anlerell. 


24. 91. and 
— 


* 
— 


i - 
+ { 5 
*. * 4 Is * * 0 
: . 
- / 


ik) 


The Manꝑſeript No. 125 which you 
pretend was written in, the twelfth cen- 
155 begins at Joſhua, Sc. e fol- | 
e ſome variations. 8 

Jes * 4 CMA r P. & he 
The printed Text. | The Manuſeript. 


bengod hey. | mibengod}\ fie. 
. . — 11. 53804 * 
Within {three| | 

1 

aſcer . Nasal, Alter 


9 5. yh UN ot me 1 5. N DDD wR 


Fn md that you mou | 
F $54 8g Lord. | 
1 1 4 
Id. AW Re riley”: el: 
10 Fecal 
16. I all. BEE. 7 958 as all. 
Id. 1855 thou Id. ven no He- 
1 ſceſt „ 


Jos nA, CR Ar. II. 
The rinted Text. The Viana en 


enen 


15 2. mn behold. - Omitted. 


Here you 1 ie er the arbitrary * the 

HT gives ta this Manyſeript- For 1 do not 

58 there is much difference between the writing 

e twelfth and thirteenth century, to give the 

Manalcripe No. 23 , bugdred years tels, than to 
2 of No. I. | 


Josuva 


— — 


— . —rfæ:ß·C . ——˙—KNũNö—ͤ aan Ee IS wes 
— ut, = — O 
- 


: ; | o —, — 
_ ——_— — — — 
» 
” - 
” 
, 


p ů ů — 


(85 


. 
The printed TELL, - 
 armatchem 
9. do vour 


terror. | 
1 * 


0 H A P. II. 
| The haber. 


ede th Tp 0 ; 
lhe has added dy 


{which is of no lan- 
| guage. | 


ro. © wr 8D of no o language, 

: ' na hiſhabengoo | forear na hifſhamengoo | year. 

12. e * I 2. - Mg Woun ba. 

S then, me 

"> 1855 1 | ba he che 

| Aube vayomeroo 1] © lualem wayomtroo”. 

17. N Wee {abey 17. bu TDN and 
e they told them. 

g 10 130: Inſtead of the 

5 0 ” nab. word dr [a. 

I em] and they 


8 H A r. III. 


Han l | 9s | 


have put rh 
a the. margin, 5 
Which gives it 
no better ſenſe; 


fan wajilchin” 


I. d een tay 


Ii | a 

v. 1, PB: 95 ul they. 5 ; went there 
5 1 2 4 ged N . . 

0 Fe 4 nu 4 | bes, * 1 
4 . ai E 2 Lor A 4 . Ge : | 

i tarried | | 
K „air * a 1 there. ] | 
0 | CnA P. 


Tt 37 44 
Jos onAr. II. 
The printed Text. The Manuſeript. 
. Kierathem _ brerathem © 
v. 3. D when | Dod they * 
you ſhall ſee. | put a2 inſtead of 
1 " A 2. | 
meod harechek | 
16. "RD prom very The aan ny Ve- 
en , is omitted. 
K VTLS Las ed bow thalenew offer 7 
IV. 3-3 h DN voy ia 19991 WR 
435 n you ſhall] where you ſhall 
"08"; * [ N e * 
0 u A r. IV. 
1 ** 
8.0179") e can] av ſignified : | 
Ap jeans = they have er ved 


them ; but as the“ 
1s after the 2, the 
whole word is of 
no ſignification at 
a. 


-Jo SHUA, 


i 

1 

. + 
7 

5 


4 "TW 
— + pc torr 
— — 


— — 
—— — — = a 
— — ark 4 Js , 2 — 
— — — — — 
* 


f ou —_——_ 
— + - — - nd 
U 


— 


m — K errno tt er os 
* * * 2 8 
2 
1 


1 
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Jguva,, Cnay. V. 


The printed Text. 


Varotſium lbelthy * 
v. 6. DMRIMN, D 
 aſhen ae, 2 


N 


in 4 J niſh ang. 
* VAWI. 


ee ge a Ul 
| I o. TYATINA * enth 


y or. 
m four“ 


aun ngaſor. \ in 
e . 4 * 


n 


„ 11 the gal 


over. 
vehinat ' ' 

13. ry nd ob-| 
Me. \ 


ny 
NS. 


"XNA. I Lord had ſworn} .. .. 
ere n 


4 - 
Nr 64 
* a — 


9 


hy r. | 


ON 
FO. # 


2 e ak # 
5 % 
* 


4 That had 8 
not ſhew them 
that land that the 


Jom ga. 
45 #7 4 OP-/ e 


ol the ee month, 


onen no > Hebrew. 


43 ; 


m was ink 
| three letters, whic 
were eraſed in ſuch 


a manner that one 
cannot diſtinguiſh 


what ſort of letters 


fſthey framed former- 


The Manufeript No. 1 contains the 
Pentateuch, Magiloth, and Haphtharoth. 


Aud her ere follows . Fariations. 


Grxxsis, 


10. ee W 


An the Wh 


s 
4 


) 
Ved Ge N ESIS, Cas P. I: 
The Printed Text. | The Manuſeript. 


 ungueba * 


v. 17. * and female, pn noHebrew 


| 15 H A Ks 5 3 
; Fee! e l . 7 
1 DD of all or every. | Omitted. , 
gneden gan begneden gam 
8, ID wo, a garden in| 8. ta da alls 
Eden. do au Eden, e 
1 007 s s 
m Animals. Ne klebrew. 
15 Jikra aſper vecol f | 
17 N' WR and! | Omitted, 
all, [the names]! 
he gave them. 
maaa bo. -. : 
20. Nxd 85 he found[20 bend 19. he. 
„„ 29 TY found 7o hims 
EC is 54 $e-  TEE 
vaebabe © DEE IR recog 
10. NaN N) and I hid NA) noHebrew. 
i Jo . myſelf. | | 3 
[ 1  aſhech 


16. N Thy Huſband. 


beſarg nat - 
19. D121 in the ſweat. 


16. TUX thy fire. 
bn No Habs 


Cuay, 


1% 


0 H . P. AV. 


* E If nn | Written, twice. 
gnod >a Rx 
25. I» yet. | | Omitted. 


The dates which are at the end of this 
Manuſcript are very e It is Jated 
by two different perſons; one ſays that he 


has written, and finiſned it on Thurſday 
the fourth day of the month A, which 


anſwers July the year . of the creation 


of the world. 


dodox Hep my 82 M oy 
Sc. d DN WH DWHh 


And the other ſays that his Mother 8 
him a preſent of the aforeſaid Manuſcript 


on Monday the firſt day of the month 
Har (April) the Vear 5063 of the, crea- 


tion of the World, &c. 


m eh N D οπα 2 dy dyn 
&c. r n 221771 MM 28D 1NÞ2p IAQ 


This laſt date in which this perſon ſays 


that bis Mother made him a preſent of it, 


is anterior by three months to the preceed- 
ing. However two things ought to be 
obſerved ; - the firſt, that inſtead of a p 


| which amounts to (60) he had put a 2. 


which 


( 
c 
1 
8 


v. 


yr ©'P SP, © 


E 


"4 3 Þ 
which amounts to (300) having barred the 
ſame, in order to ſhew it was an error; 


the ſecond that you have not mentioned 


at all that of the ſecond date: I cannot 


tell the reaſon. 
I think that this light deſeription of 


variations I juſt have alledged concerning 


the three manuſcripts aforeſaid, is ſuffici- 
ent to enable the meaneſt Hebrewiſt for 
appraiſing them. If, however, any ſeru- 
ple ſhould remain in this reſpect, 1 bring 
it to a fact, and offer to prove they are 
not the hundredth part of the unſkilful 
notions and groſs blunders that are found 
3 ͤ 

Let's go over to the manuſcripts of Sr. 
Genevieve, There are two of them, viz. 
one in Samaritan and the other in Hebrew. 
I have promiſed you ſome variations of the 
Samaritan copy. Here they are. 


GENRES I 83 c nA p. V. 
The Hebrew printed The Samaritan 
. Manuſcript. 
ſhanah umeath 


v. 18. woe rern anſOmitted, ficv. 35 


hundred years - 
C I  GEenes1s 


i 
{ 
if 
9 
1 


. —c____ 
OL — — — 


— — — — — — — — — — 
— - —— — 2 2 — — 
— — a — ä - * 
- 


The Hebrew printed 


id. NIP 52? [hall be 


20 deo of the fowls|: 


4 WM. 


Grnzens, 


* 


CuAr. <P. 


The Samaritan 
Ma nuſcript. 
ſhetharm 


4 28. Www. 


Text. 
f Balbo 
28. N 3 
ſhanah uſbmounim 
"av Dee "a hon: 


ſhana umath |eighty- 


vachameſhm| .. "4 
pwn e 


anah © |years, 


"Pu NMRD) [Fr mw an 


CA r. 


Zac bai 3 and of 


19. MN 525) every liv. I 
baſſar micol ing thing 


Nen d ofallfleſh] 
unkaibah aacar They 


VI. 


Baceiab umicol and of 


19. DDD 


animal 


baſſar micalland of 


every 


Wa 990) lien: 


unkeba Zacar 
id. Map) tf [ale 


therew male and 
WW [female. 
 mebangoph | 


land fe- 
ken vaiche male 


Pm. land it 
eng, þ h was ſo. 


Haada nia remes 12 ceps 


D wo" the 


renicſh mecol. 1 
ver 
7 e | 
haadamah thing of 
; nN | | the earth. 


| 


earth 
or on 
the 

earth] 


CHnaAP. 


388 . aſher 5 
II. WSN which is. 


1 
. PY i 4 
- 
2 #39 
7 1 # 0 * 
14 


[gan addition in 


| 


CW 
| Cnayp, VII. 5 | 
The Hebrew printed | The Samaritan 
„ Manuleaipe-.- 
| baſhamat n 5 hatahor aſhamaim k . 
z. DN of heaven, | 0D . 
„ 5 t 
pure. 
'EX OD. Cnar. XX. 
ſhahfum  ſhaleſhim : 
5. BWW the third ge-. U this 
neration. word ſignifies 
princes, dukes, or 
| captains. Vide 
Ezek. xxili. 15. 
I Chron, xi. ii. 
and xii. 18. Sic 
| | 
15 | IG VEE. 
tangaba ſſe 10 | bow thangaſſe hb 
ve. TRE! &7 thou 10.72 nn N 
_ ſhalt not _ | the word 35 


it. See Deut. 
ver. 9. 


This word is omit- 


1 


ted in the Text 
and added in the 


margin by an- 


þ 


other hand. 
n 


— rg hr es = A 
— * 


= a . oo SB aqy; \ Roe r —— 
a — — ———ů » <3 we 2 RE ” — — 
2 > — = — — 4s 8 = 
— . 4 — ” 
, 
£ 
* * 


— 
- — x * 


ES, 


. 20 - : 
NT. E U T B R. Cu uA f. IV. * 


| mimungal . megnul _ 
3 8. nd from above. 8. 99D above. 
| "0 Johan tifachave lo.” labem tiftachave_ Jo 
d N οτο D ο⏑ D. D Mnnyn Ry 
thou ſhalt not wor- The letter » is 


ſhipped them. * WTO! y placed 
eee 4 1 the 1 


f 
: 


* 4 "6 x ; 1 7 * > > % N d 
1 5 13 * 4 K : 3 1 n > _ — 8 
4 —e 4 . 4 tag 1 i; 1 + & 2 14 * 

— 


aig Gould have at more, == even 

* moſt remarkable of them, if the great- 
ett part of the ſheets, and whole Chapters 
of that manuſcript, were not tranſpoſed to 
ſuch 2 degree, that there is an immenſe 
trouble to FN them. 1 likewiie would 


. 


Were not Fay ſake as s thoſe of the Dy 
1 tan Pentateuch, the Londen Poliglot, and 
G the Samatitan manuſcript of Morin. But 
my time is not begome like yours, the ti me 


it 1s en mine; z and I 
3 "os; | 2% (quid 
121 21773 H 595 


6 fa) Hote, That che very rational civics baving 
| , . againſt Dr. 7 inſtead of giving them 
an anſwer, fa aid That his time became the time of the 


lic; an thro” this means he diſpenſed himſelf of 
Ms fi reſolving 


Far. 
in Wd is a Rs. 


—— 


[929 ) 7 


ſhould much lament that time which the 
aforeſaid extracts coſt me, had it not been 
uſeful to find the price of your materials. 


With reſpect to the Hebrew manuſcripts 


I have only expoſed the omiſſions of the 
nine firſt chapters of Geneſis, amongſt 


which is found a very curious addition, 


GENESIS, CHA PP. I. 


The printed Text. 1 
elobim Omitted in the 


v. 16. INN „ 1 manuſcript. 


G It 


| Ne 1 1 vai ſubot nd reſt.) 


din the 


2.87 Nag" fſleventh 3 ä 
micol baſbebigni day of | Omitted in the 


dd ae gal ne] manuſcript. 


„ wor 
gnaſa aſher melac hto ithat he 


- 


done. 
C4 -- ©. Gans 


reſolving the objections that were ſtated againſt him. 


Vid. this letter inſerted in the Library or Moral and 


Critical Magazine for Auguſt, 1761, in anſwer to an 


anonymous letter addreſſed to him in the ſame maga- 


zine, for the month of the preceding July, and the 
Poſiſcript of the pretended anſwer to the letter of Dr, 


Ruther forthe; of Cambridge. | 


OI ee et et ee <A Oc 


— — A 


i} 
4 


A > — —— — 2 — 


0 1 8 
bis 0 : fa? 2 In 
nie 


The printed Text. 
baadam - 


22. U os man 


*% + 
* 


* 


23. RD to cultivate. 
=... 
24. the tree. 


— 
* 


: * 
2 3 7 P x 1 
ine 


Sid "Cx b:0 AP. 


chatatb 
. TNON the fin, 


* 


_ + 
22. N * proper name] 


6, A F . - 


vo t A 
7 ; \ 4 
71 * * * 
1 03 72 


0 * . 24 
1 54 2 1 
= 4 7 A 
«4 -. cz 1 7 8 
ul . # 2 
* \. * „ 4 


#571 * 


** 


7 5 * 7 $4 | IP * * 
21 F 2 # 


kt 1 1 5 
* : 
A + CE 
b A 6 4 * * 5 1 
* * 


41; 
181 


1 8 4 5 


7 1 AF ; 
44-4 "& * * 11 #73 


(1 ITT 


"29+ 


1 
* 
4 


c H- AP. $778 


1 1 4 43 ; x 


| Omitted in the 
lag nabod a 


manuſcript. 


* 
2 _ 
$5 4 1 


5 In the M anuſcript 
hr” chatat ata 


2 N ο 
thou the * 
.- Thisis @ very 
curious addi- 


| ton. 


Omitted. 


* 
ot = > 3 9 "2a L 
" . 
ok 7 y GENESI 
rF * * 
Fob ae, 
oY * = 


= 
9 +4 


. 

8 E N K 8 1 8. | C H A r. | 9 re 
The printed Text. Vo Alon e 
bana meoth ius bang 
v. 20. MW MND 5250 ditt Atti 
1 and ſeven. AS e 


N the 4 _ % 4 N * — 
\ £ * * 4 - 4.4 4  % 3 * F : f , 2 


| abe 150 + $1: en bo ao 
13. Oz the women of Omitted in the 
ener, YM |, Menuſoript.” 
Fe, KO HOON ITE. 1 | -. bn Eg th 
C HAP. IX, ce oe} ts 
Adamo tk e I. 
. #6, 81 -his blood. | e 
e + „ 
Ja ffom the hang 
.  mabulg e 1 
p I | bas my yet the e 
deluge. / 


ww 


Let us now examine that rare piece, = 
nay that famous Manuſcript No. 65, of 
Cambridge's'public Library, wherein ma- 

en conſiderable variations are found, 
Vou ſay (in Diſſertation the Firſt, pa ge 
342.) that is is written by Jacob Levy, and- 
dec with theſe words yyrvrb ir were 
there no more than theſe two expreſſions, 
1 there 


("8") * 
there would be no difficulty at all ; be- 
cauſe it would fignify the year 610, for 
as you . moſt certainly know the letters 
only marked with an acute accent ſtand 

for the number. But immediately after, 
there follows in the ſame manuſcript 
ad pa 27 ſignifying to the Conftruc- 
tion of the Temple, It was Jacob Levy's 
duty to ſay, whether this is to be under- 
ſtood of the firſt, ſecond, or third temple, 
and reſpecting to you, in ſeeing theſe laſt 
words, you ſhould have made the neceſ- 
ſary calculation, by which means you 
would ſpare one the trouble of it. 

The firſt temple, erected to the glory 
of the Lord by Solomon, was finiſhed and 
conſecrated in the year of the creation 

2999, one thouſand and one year before 
the incarnation. From that time, if the 
manuſcript has been written 61 years af- 
ter that firſt conſtruction, it ought to have 
2163 years this preſent year 1771. 
The ſecond temple. was erected after 
the return of the captivity, and it was 
conſecrated in the year of the world 3489, 


5 8 


and 511. years before Jeſus. Chriſt. | This 


"manbſcript is from that time Tater than 


; e 
NOW 1572. 
now 1572. 
Cx „ — 7 1 
>»  & 
x . e 


is As / 3 1 e 1 11 55 AI of 1516. N 


a _ 


( 43 BY 

If the matter-in queſtion regards the 
the third temple, builded by Herod, and 
finiſhed in the year 3987, the title it muſt 
bear at this preſent time is 1174, and it 
conſequently appertains to the ſixth, cen- 
tury. If this date be true, I do agree that 
this is one of the moſt ancient manuſcripts 
in Europe : But is it the better for it? 
This is a queſtion I am going to diſcuſs in 
the moſt methodical way I peſſibly can. 

Pbe firſt variations that are found there 


are the: r- of W e are 
a engages at 1 


„ <7 
N 


E x A M p LE 8. 6 
The printed Text. 7 The m man | br 


555 
.GENES, XX 
Nö Dns Fr en OV © 


ae _ Ws 7 nee 
| doo max the. Lord we DV! one wa 
hearkened to. Wb. 11 no 1 ores 77 
- LEV, xxvii I £1 NY 791 196 U 77 5 
A 8g vos Dlcgr 1 8 2 inguag 


10 Fr 1 e Lt 1 2 


DE 1 15 "| wk 4 bid 0 0 
no , 5 
vagler 9 BON 51 DAE 


and ele leg: r d legg ge. 


eee ei 018 Ao, ein, 


1 4 x 92 5 KF 
4 IT "7 e 7 vo 
5 SF. 1-44 Y * * e 
F4 


Mg) 87 5105 


| awed faying 8 


0 1 Grand: n are of * wore 


Exop. xxxii. 26. 


3 0 44 
" The printed Text. 


* JOSHUA, xvi. 10. 
enge, | 


n the Cananites. 


= 'IDEM Xxiv. 11. 


Huemoree 

men the Arnorizes 
er ix. 1. 

a $46, 


” — 2 „ 
4 * 


8 
The manuſeript. 


| 


wn 


S = 2 
. 1 * — P 


I Mgr , | 


e, many 


”— 


which although Hebrew, yet do not offer 


N 


The "eos, Text. 


clave 
he to him. 
LEV. iv. 35. 


4 4 


any relative ſenſe to the 2998 a where 
as oh are found. 


Ex AN IE. 9 
The Manuſeript. 


* EET 
14,0 to me. 


— 3 


bre them [with him]! 
NUMB. xxi. 7. 


nyome re 


D | and 8 they: fag, 


NR thou or this 
Iwill! 


ayomer 
Men and be cid | 


[ 


The. 


14a). 


The printed” Text. The Manuſcript, 
""" DEUT. Xx7. 2. of 29 
begnarim b agnir 4 tn 0¹ 
dn the cities. VN the FOngy” 

| JOSH, v. 14. 
lo e 

6 „ * to him: 

Jud. ix. 8 1. 4 1 
vayagnalu © vayanal md 
50750 and they went up.] byn and he went 
I SAM. N 3 
Tetragram" rooach | alehem roouch 

Tm M the ſpirit of roh x M the ſpi- 
the Lord. | | rit to them,” 


It muſt be obſerved that there are Be 
letters in the Hebrew alphabet, which 
Have five 7 that reſemble ane much 


Abele d Mem 


| 9 
& DRayſh & — 7 Keb & HSamec 


Be 
& Caph & Noon 


There is a great number of manuſcripts 
where faults are found in theſe five letters. 
Whether they have been badly ſhaped, 
or the manuſcripts we have now, (as I 
preſume) be moſtly written by young 
people, or other perſons who knew to 
read Hebrew, but did not underſtand it, 

TG ſufficiently 


( 46 


3 


ſufficiently; to comprehend what they were 
copying; your manuſcript, though ever 


ſo ancient, " Pe 8 e A. e 


art, Cz 1 "©. - FE 
I 8 8 2 
P N ” #3 ys 
0 


ExAMP 


The printed Text. 
I SAM. XXv. 16. 
cbomab 
a 4 wal. 


5 Ana Tui 18. 
Begos | 
2 at Gob. 
1 KING. ii. TH 
| \cayom 
n as it un af 


awnee aſher | 
NW with 


gnimab mit gorer whom 


ry Wa ü dwell 


L E 8. 
The Manuſcript 


hemay or hamay.... 
N a noiſe, or tu 


mult. Vide 1 


LS Kings, chap. 1. 
2 5 det. 4. & Prov. 


Xxx. 1. Sc. 
benob 


34 1202 + at Nob 1. 


ks m r 
ar WA fn thisday 


hs Inſtead of the vetb 


to dwell, he put 
hand with a 
J lat the end, 


and that ſigniſies 
nothing. 


"8 
. * - 
E 
. 
. F 
* . 4 - 
of 5 
: . 8 5 
) 
* 
. 


» T7 * 
1 - 
ö „% 
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E NAU 

The printed Text. 

PROV. **. | 
ttraupbes 

doi ber af 

down. 


* 
$ 
. 


18. 


The Manat. 


* 
© ” 


baann ns res * 
thing, except 
there were a 
inſerted after 
the letter g then 
it would ſignify 
the images. Vid. 
_ Geneſis XXX1. 


8 


19, Sc. 1121 


I was aſſured that in the callation of 
the manuſcript, almoſt 1400 variations 
cd can be produced of thoſe three TOE, 1 


have juſt mentioned. 


The following 


. 


ſenſe in the firſt writing, but have been 


mended and rendered 


W eg to the 


printed Text 22 another hand. 


* * \ 
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EXAMPLES. 4 


The printed Text. a The net. 
GEN. Xxxvlii. 28]. : 
belidthah © Pediltheh 
ha when ſhe. theſs 90 in VE 
was delivered. worde ...coverlead. 
- EXOD. ii. 16. were | 
Eber ata: | origi- 
pen to walter or nally ye of no 
to give drink. | language. 
LE v. vi. 13. 1 
Rae „ 
Tn always. d'pn perfect. 


Of this ſort there are about 234 corrections. 


sth There are found. likewiſe very cu- 
rious additions, that are made by the wri- 
ter himſelf. It is a pity moſt of them are 


r 4 


diveſted of common ſenſe. ya 7 
1 f 1471 


"44 


EXAMPLE 80! >! 


The e Text. T ye e mapuſeript. | ö 


EN. xi. 9]. . 
hages one . - I eumi/chew 3 5 
ef the garden. de) Ja of the 

| garden and from 
thence. ä 


Ex AM- 


3 
The printed Text. | The manuſcript : 


GEN. AXXVU, 5 5 


Vati ee 12 
DE 


= Fo feph vai, 5 
ide x OV TIN 
. hit m [lake leo vαujmir noſe 
geo. N 
and Foſeph \ "MN | 
the man Fed, and 
ſaid to him go. 


| ab mMaw 


ExOD xvii. 24. 
Moſbay 

D Moſes. 
Ib. AV. 1 
Tet. vatui 5pm r 
1899885 
We *" 


* — . 
N IF 

-4 { S 2 . iS 77 * 85 $ * 
4 Teen 
” 


 NUMB, xi. $ 
n fac Wangana! 
yu. 39 1773 


he ears 


1 1 Ig f the * ane "3 
MARI Led. RN 


* 
8 
* * 
* 
* 


23 
Os 
4 


5 - oP 8 ** — 
6 / 4 * . , \ + & 84S #7 
f : 
19 7 , ; 
* þ 
s. + 7 ** 9 4 * * 
5 5 1 * - 
4 
7 


if . 


"(4 


Exanyies. 


The printed Text. The Manuſcript. | 


: "bo e „ | — — ow Cithine ath 
7 85 0 | ; Sicheon NW WP? INVD DN 
| * wks ſari ſo wveath whoels; 
| * vaath _ country. N DNN 


9 4 
* K 
1 + I 
4 ; - 4 ” 


Aizen 2 are a zo additions of thi kind in 


the manuſcript... 


th Item more chan z 300 elemente : 'I 


only give two for an example. 


The printed Text. | The Manufripe 


_ GENES, TR 22. 


atſailong _ | ede ton an-eraſe- 
Mun the W ment. N 

| 10. vi. 21. | 

beleben 3 Trbere are 24 "Ry 


theſe two words 
three or four eraſed 
letters. 


on 1 for the 
and for hem. 


7th, There are more t than 630 omiſſions, 


comprehending therein eleven whole ver- 
| 28 the. 9 ory wherepf deſtroys the 


ſenſe | 


nf —- 


C * 


ſenſe of the paſſages, I ke give t two for 
examples. 


 bawraamaraiſh 


* L 


 wveabram © © > 


31 Pt thy ſeed, 


The printed Text. 
| GEN, i. 26. 


* 
1 
* 


DD reptile. 5 | Omitted in "Y 
1D. „„ " 
oben Savrgnawhaw 


and between, | 
$th Item, We find about 450 wth or 


- doubtful letters, which ſupply you with 
materials for enlarging the collations, and 
ſublime queſtions to be decided, 


gth Item, There are about 120 repeti- 
tions, among which there are only three 
repeated verſes, vg. the 12th 'verſe of 
chap. the 3 iſt of Geneſis; the 17th verſe 
of the 6th chap. of Exodus; and the 10th 


verſe of the 11th chap, of Iſaiah. "ow" 
are ſome repetitions. | 


The printed Text. 
GEN. xini. 2. Tice written in 52M 


_ bay and Abram. $ = 


B 2- a, E XA M- 


1 
0 . 
LI * 
* 
. , 
* I 


Ex AN 
The printed Ten. 


GEN. Xvil. 8. 
. aratft col ath magoorakamw 


rn 2 DN 77 
where thou art 2 
ſtranger. 
whole 
Canaan. 

XXVili. 5 


1. 


6 „ * — 29 A 5 
4 *. » 5 * e * M a+ 


The 
land 0 Ra 958 


[Twice written i 15 "FY 


pink” 


| 


Fry 2 


| Bathnel ben l. aaub 
1 pai 2 5 e. 
| Reb) cat ace e bac e nee | 
PAN NR PINT. 
Lang aſſarof iarunga cocob am 
157% Ip de by) . 
Laban the ſon] 
f Bethuel theſ' * 
Fpyrian, Rebec-| - 
cCah's brother. 
r eee e * | 
| mother. 8 1 bt guts . | 
3 3 2 | "hp 
1, oth Idem, We find "ION rranſpoliions , 
which give no great idea of the writer's 
knowledge; a witneſs thereof is the word : 
TOY Fm Which | 1s 'of no > Tangunge Fo 
- at alI56; 
E x A M- 
| 


a) 


ExAMPLES.: 1. roar 
* An, CH A. XLY&T - 


s # 
\ : 


The printed Text. | The Manuſcript. 
T* {lanarudoanawhe ana be a F211 8 
10. N D to eſs 2789-7? to God, 4 
Lord God. | 15 the Lord. | 
JuDGE 8. 85 H A p. X. | r= 
evi al-wha waath 1 al alepuba waath b 


6. STOR e | Nm ee 
Monb almwha vaath © e das 2 


2812 T8 D and DN DN 
the Gods of Si-|  tfeedon't 8 950 
deon, and the r 7. Ys 

Gods of Moab.| Gods of Moab. 
| nt EY and the Gods of 

3 [ Seadon] Sideon, 


"Laltty, if the initial or final letters are 
larger or ſmaller ; if they are coloured, or 
ornamented with ſome pictures; if a word 
or aifentence 1s left without points; if 
one line is filled with ſome initial letters 

of the following line, or the void ſpace 
ſupplied by a larger letter than the others; 
if a word is abreviated, or the laſt letter is 
put over the word as à caret, for want of 
room, &c. You are obſerved to ſmile 
affectuouſſy at the manuſcript, and fetch 


an Inſulting figh on sunt of the printed 
| 4 & e D 3 : dent, 


5 
{ 
| 


r 102 7 


(of ) 


text, overflowing us with a croud of ar- 


guments, as ill grounded as uſeleſs. 
The collation of that manuſcript gives 


Jou about 12,000 variations, and I main- 


tain that your uſeleſs remarks on the afore- 
ſaid objects, and even the marginal notes, 
that the writer has transferred in the text 

herein comprehended, there are not 4500; 
beſides, the remainder you give us as va- 


— 


riations are not ſo at all. Here I am go- 
ing to add ſome for the curious reader. - 


Ex AM EE. 


The printed Tt t'Y he manatee 
AL. XVI. 0 ; OW” 

— SAM. Iv. 3: = Our e enemies. 

war” WG RD. 


LEV. wg. he vo £902 If 
DpzkE R, 'xlv. 13. 4 erte 2 — . ae 
r e eee das: den 


3 ©. 


2 Ks Xxiv. WE: £53 


PHF 10. $998 2 mt. 
* CHRON. ar, 2 5 Fe - Trealures | | 
Ly a. 2470. Peers e 
NMB. iv; wy \S 54s. +43 74 wn 31933 T3 VE) 0 
i anole Af wo i 42 1 _ 
"1D; 10. ot n The Afk. 
TI" Xt 449 4 5 re to 3 RY 
* 1 1 . . 3 "Theſe | 


CARS: 55.) 


French — 5 anden of 8 
graphy in the ollowing words, which al- 


ternately might be fond aher in e 


ot in Ne an 8 Pe 

Printed, hene "ee 
Nôtre ours tre our 2 3 Hg 

Noſtre ee. 

Hopital OY THoſpitat 1 

| Hofpital' TJHpital' en 
Votre yours | W 
DRESS, 8 
e one 
n 'n 
Col neck . SR Ban 5 8 
Cou 1 8 1 £17 1 13 100 
+ IO. ns 


Moreover, if I have 15 arged more on 
the manuſcript, No. 45 of .Cambridge's 
Library, than any hap” it is becauſe I am 
inclined to enable the leatned men of that 
Univerſity to compare my extracts toge- 
ther. I even deſire them very humbly to 
comply with my notions, to the end that 
they may be convineed of the truth of my 
affettivn; and hope they will agree with 
me that this manuſcript, as well as the o- 
ks e ind ſo ancient and eſtimable, if 


Cn oo they - 


"os 
Fa 


any 7 $6 N # 

they are willing to give Weites the 
trogble/ of examining them, I ſay the 
are not lulfelent for correcting the printed 


N 2 


n ; 
am ſure, git; 500 cannot be much 
pleaſed with theſe particulars, I wiſh with 
all my heart, I, could have ſpar ed them; 
but you hayę laid a conſtraint on me to 
diſplay myſelf aj an this ſubject. Pray grant 
me a moinent's. audience more on the Sa- 
maritan Text of. the Polyglot, on which 
you lay claim to 00e the Printed Texts 
and then I finiſh,,- 

T have had the patience of collating the 
whole Geneſis of it. Do you know what 
Thave found in it . 1. About 700 varia- 
tions, ſome of them make no ſenſe at all, 
and others are of no language. Here 1 ay 
down 1 fome of them. A FO TIE N 


ett 1 
ens 187 EXAMPLES. | 7 

41G BNz5 18g CA, on In! | 
| bergen Hebrew The Samaritan. Tom 

A vida ext modi oaf hes 1 

ns tr belhen une wo ftv 1 
ver. 0 . M hase ſcems..to. be 
11117 ledusedi me. «Hebrew, but it js 
0 5H os tt: % 26 7915 indeeentto explain | 
U older uM bas 10 255 it. Vid. (Sheen) 


| roth „„ 


Note, The fams lectures are found 
34 the Manuſcript of Morin. 


3 = EXAM. 


II Ex 4 ur E E 8. * 1 

a 1 G ZNES15, 8, Cu AP. III. 
The Hebrew printeg| T he Samaritan Text 

A Text. 2 Net. & the Poliglot. 1 
"cothenothe... 

Iſo Winks coats, = off NS Ne o Hebrew, | 
* arrow o Per goo) Hi 

22, * the good: | "IND Snell 3 Vide 

Exod. xxvili. * 
ex. vii. v 


Laugaſbam valibe | haugaſhan . | 
pram 0 and there TN raliead of 
en e the word d [aus 
Abbe be pat Wn 
we I whichis of no lan- 
ON VIKE 394 | Sd, e; andi in Ver, 
GEN. viii, 13. . yl 17, he has put alſo 
Laurecſbune d inſtead of 17 
IR the beſts WES BadHebrew. 
gigi Sic Manuſcript of 
| 3 % A " | Morn. 
22. DM and; winter. 1m 2 Galle wing, 


y F 4 5 
n 


CHAP, xii. 2. : 
wvabawiaw — |. wabowhbe - r 
Din, and it eee W and w 

come 10 paß. sd Id roo AH „ 

ET” | _ 


+ 3p Ry GENE 


6 * 


Gnnzers, 


The printed Hebre 
| 'T ent. Fn 
2246 1 . 
. Nee che i | 
. Takawyou vaowthauk 
12. PP Y and the 
| ſhall keep thee 
alive. 


| ; — 4 


" raukedef = 
WI! together, 


© $0.3 


CHAP. xvi. 8 
 mezay a 


Soak: XII. 


he Samaritan. Text 
of the Polli Slot. 15 


c Per ar hey 0 


S me or with me. 
ca & 090 
12. wy TR) inflead | 
of the word JIN). 
he has put D 
that is of no lan- 


1 Ma- 
oh Pp 


of Morin. % 


ww they will by 
A _ conſumed, - 
| burned. Vide 
Ezek. XXIV. 10. 
mezay-obe © 


sud N from hence nd e 151 from 


fr om N | | 


1 
| 


Py. 


F * ST 
12. $9 fierce, or a 
| Wo 


| — x 


hence. Sic Ma- 


nuſcript of Morin. 


fruit. * 


* * ruin 1 
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ee 
D overthiowh 


12 dente, no- 


thing. 
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The printed Hebrew 
Text. 


naubo 


G41 816, | 


* 


HAP, XX. 16. 


The Samaritan Text. 
of the Poliglot. | 


51 
by 


N12 we will come. [XN2Ggnifio nothing 


hawk. 
16. J? 
to thee. 
CHAP. Ki Bo: 4/8 
lawk. mam pu 
P: MD what ails thee? 


C H A P. xxii. 2. 


lateidea s 


Ty * 1 one. 


* 2 © * 
a 5 © Bs 1 


mangawkaw. vaath 
| 24. navy NN) and 
e 


for thee, or 
| "I 


| he 


T idem. 


TD idem 


Je vr. Fee 
Unſtead of the word 
of the Hebrew 
Text, he puts 

TIT which fig- 


© nifies nothing, and 


aſterwards he adds 
W of me, which 

addition. 

Imangawkaw awath 


yd am the he 
Macha. - fer 


| Gren 


is a very curious. 


Gn 18. 


The printed Hebrew 
1 ahe Poliglot. 


Text. 
| low lamore 15 
5 WK. faying to 


him, or anſwer-| 


ing him. } 
_— 

18. N who came 
into. 


» 
p . 
4 5 
c 7 
« 
- — 


Te — , * G 
F g 
0 n * 


CHAP. XXiv. 17. 
bawgmebenee _ 
IND) Sie 3 to 
drink. 
miſbibaus 


O05. 


| bawn 8. 


XXII. 5. 


The Sidi WAY 


e lamore . 
o 87 * not, 


14 
4 * * - 1 
oF . 
- t 


— 


VN in the grave, or. 
in the deep. See. 
Job. xxx. 24. 4 | 
xvii. 1, &c. x» 


5h no. Hebrew. 


„be 


2 1. RMD as ws a feaſt, vide 


ing with aſtoniſh-| 

"ment. > 5 D ; 
"CHAP. xxv. 23. 

| Babeatneck | 
2 in wy word. 


1 f 
Lee 


9 7 


. orden 344% +. 
WORE EE ES BST: 0 


| Gen. xix. 3. 


babeatnawek 1 
18 in thy wombs 

the wombs NF 
Nr th . 


ba wig ne Fa ai al nee. : + WET": 
let me eat 


30 ee 


Woyn no > Hebrew. : 


Sj 


Cf, 


[4 61 


) 


Gn, CHAP, XXV. 


The printed Hebrew 
Chex. >. 
baba bora 
34 MAIN the bierh⸗ 
right. | 
CHAP. xxvii. 19. 
ſhabow __ + 
MW fit down. 
vauiaungaſ ; 
31. 27% and he 
dreſſed. 


40. 


1 


The Samatitan Text 
| Gs the 1 


9 


| 


Dan no Hebrew. 


ſhabong_ 


5 Wt ſeven {or ſatiſa 


fied. - 
7 8 nothing 


F 


Tia” Gd is. more remarkabls] 


| Two Rabbinical words ; 3 Viz. Gen. xv. 10. 
MN inſtead of PNa and "7 inſtead of 


_ MA? and a Chaldee word chap. Xvi. . 


TY inſtead of YS. 


zd. There are about 95 proper names 
of perſons, and places that have never ex- 
iſted, and are not mentioned in any tranſ- 


lation of the Bible. 
them. OL. 


GEN ESI s. 
The printed Hebrew 
Text 

2. JD Meſech. 


Here follow ſome of 


EXAMPLES. 


Cu AF» whe: 

The Samaritan Pent 

of the Poliglot. 
* Muſhuk. 


| GENE- | 


„ © 
Gti ch "es of 
The bergen Hebrew The Samatitan Text 


Text. I of. the * 

N Eliſha. es Alim 
8. 18. 792 Kalne. W955 Kalhen. 
. DN Ludim. DM? Lakedim in. 2-2 
r Chus. FA 
id. b Chul. | | NN Chavil. | Th 
\ ' CHAP. "0 «4 | 3 8 2 f 
17: EE Phaleg. _ (22D Phabeg. - 5 


$2Weu awry 24,4240 QF 


29. 2d DN Abram. De Arram. LT 

CHAP. xili. 3. 

2d od Ty Beth-el. |9& Da Bath-el, 
Note, It muſt be ob- Note, Here it fi igni- 

ſerved that chis laſt] fies he . 

Proper name ig in of God. 


two words, ſigni-⸗- x 127 
ad, g. bone Ahram b 228 Abbam "the 
CHAP. xiv. 6. higher | 
7 Paran. 8 Phran fic Mo- 
5 „ ein. 
24. vy Graner. 5 = Anram, 


HAP. XXV. 3. 


9 Latufim. xe Latſahim. 


GENE—- 


16) 


6 1 


The printed Hebrew ape” Samaritan n Text 

| Text. 
CHAP; AKM 6. 
Ip jacob. P 

27. P Zavan. E Zevangat 

dg Benjamin. Dun Benjamim. 

pr rebe*\) Y 3-92 e of Sic chap. Xliii. verſe 

I. 14, 25, 16, 29, & 

wt x34 * 34: ; Chap. x xliv. 12. 

| 22 xlv. 12, and 

14. Again chap. 
_ xvi. 19. e 


ch. xlvi. 13. f 


ps Phua. OT: 6 herab. 
| 21. * . | a n 


This is bot ite was; 31 1565 Ged. 
a it with the Manuſcript of Morin, 2 
LI only had two hours in my poſſeſſion; 1 


have diſcovered among them à great con- 


fotmity concerning the variations, and pro- . 
per names. 5 
Let us return a little while to o the dates | 
of your ss. 

In the firſt place 1 maintain, that the | 
[men As which are met — | 
there, 


« Þ 


( 64 ) 


there, are falſe. As moſt wi of thofe 


copies that appeared after 'the preſs, the 


Jes who: have framed. them, and have it 


a law to decieve the Chriſtians, made no 

ſcruple at all to allow their work three, 
four, five, or ſix hundred years of antiquity. 
By your own confeſſion of a place you 
quote (in Diſſertation II. page 311) on 


account of a Manuſcript that was put to 
auction at Amſterdam, in the laſt century. 


« You ſay, it had an inſcription, and a 
« date, declaring it to be written 300 
e years before Jeſus Chriſt, and had ne- 


4 yertheleſs the Maſſoretical Notes on the 


* margin. Four reflection is juſt on 
that Manuſer:pt, the queſtion is only to 
make an application of it to the others, 
You may be ſure that if their dates do not 
offer ſo groſs a contradiction, they are not 


leſs to be ſuppoſed as ſuch, neither that a 


ſenſible 13 would rather ſecure to him- 


ſelf 50 guineas profit, by giving only 500 
years of antiquitytoa manuſcript he frames, 


than to run the riſ of enjoying nothing at 


all, by dating it fooliſhly of twenty cen- 
turies. 


2d. The greateſt part of the n e 


that are not dated, have the Maſſoretical 


Notes 1n the margin, under the figure of 
Lo 


7 


8 | 

Bears, Dogs, and other animals the moſt 
ſingular, and you eſteem them as the be, 
and moſt ancient manuſcripts. You ſtill may 
be in the right in this a But why 
do you endeavdur (in Diſſert. I. pag. 294 
to diſparage Athia's Editions, and ridicule 
that of Leuſden, who declares to have la- 
boured on the moſt ancient and correct 
manuſeriptz, antiguiſſimis et accuratſſimis, 
and it is under this pretence they had in 
the margin the Great Maſſoræ transformed 
in the ſigure of Bears, Dugs, and other 
animals. Are you not ſenſible then of the 
bee of your words? Perhaps you 
imagine that thoſe you make uſe of, are 

—.— becauſe inſtead of Bears and Dogs, 
&. they bear the figures of Adam and Eve; 
the Devil, and all — of amplybious. Clear 
your mind from wrong notions. Theſe 


T4 + 


ſort of embelliſhments depend upon the 
caprice of the writer, or the taſte its of the 
age. Twenty years, are only wanting to 
change the world in this reſpect; and that 
Copyiſt who had put in his firſt, manuſcript 
Bears and Dogs, perhaps has framed an- 
other, twenty years after where he did put 
ſome human figures, whether, it be to ſend 
the buyer into another world, or to make 

E © | 8 — 


4 66 5 . 

people believe that they were more ancient E 
than the others coy one 2, 

I only will quote one example of thi 
laſt ſtroke; it is a Manuſcript of the 
King's Library: Avery — it is 
aſſured; Hor they give it more than fx 
bundred ytur g. Ba wie could attribute td 
the ſame ſo vẽnerable an ph AJew 
Merchant ſurely, wRDU Has fold it at firſt; 
or ſome other Hebrewiſt Who did hot 
know at al the Hebrew characters of dif- 
ferent eentürſet. Indbedp in exumiting 
myſelf," thoſe ho have formed that volume, 
"diſcovered it to be the moſt» modern of 
all; and: rhaps 4 hundred years after the 
invention of tlie Prefs. The moſt curious 
and ſingular ñgures are really ſeen therein, 

andi it has the Maſſoretical notes in! the 

margin. It is likewiſe of the Fame time 
as the moſt elegant and ineftimable manu- 
ſeript of Aberdeen: for it has the ſame 
beauty, the ſame ornametits; nay, even the 
charditers are'the ſame; From whence T 
infer that 'they were both tran ſcribed by 
the ſame perſon about the fifteenth? _ 
tur ry, and pe aps later: i” oh 2 at 


| Here is however, Sir, dhe ſo bunden part 
5 e of, 


+ 
24 ol 


* See the State of Collation 1761 m 


(6) 


of your. n Surely I have choſen 


thoſe you ought to małe a great eſteem 
of, both by their qr}. 40m _ abode 


the inhabit. WP TR 
"Bywhi fate ſhould I not Grd two of | 


them in the enormous liſt you offer (in 
Vol. II. of your Diſſertation, p- 518, and 
the following) that might be as correct and 
pure as the printed Hebrew Text? This 
queſtion appears to you a — 
dox. Lill do my endeavour to explain 
it in tlie firſt poſt. For the preſent give 
me leave once more, that I may amuſe 
myſelf a moment before the concluſion of 
this letter, on two variations, which you 
_ give in your firſt Diſſertation, page 375, 
that you have extracted from two different 
Manuſcripts of the Boaleun Library, to 
which you give ſo great encomiums in the 
ſame Oiſſertation, page 319, and Be . 
e ee are Niem words: 8 


40 « The Manuſcrip A Now 2, has 4 re- 

markable difference in three words one 
* 7 the other. I give the printed Text, 
 *..ang, ap It thy wham of the Ma- 
4 W den, to #5 n 


ec 


* 


% 4 
© 7 GENESIS 


9 


! * . 


6 * N E s 18, "Cuar. XXxVI. 


| The Printed Text. 1 
3 Jan mepana arats ell wauialahCanaivaun 1 
v. 6. vr A „d Ye 8 VN MA 2 
nets. wo The: nenen, f 
| be. Aran e * 
_ VNR v 20D, Ion de "51 d da 
. The hiſtory ſpeaks here of Eſau's re- 
« vations from the — of Canaan, in or- 
+ der to go to Mount Seir ; and this makes 
«« that the printed Text is the heal ln. 
What effort of genius: 
In the printed Text: of. dhe Xii. 
c v. 2, we have the words 127122) DINQ 
and the Manuſcript No. 1. add after 
** theſe words MAN ο]9 n 
I do not (perceive ' which are your 
motives to. quote ſuch variations: be- 
ſides you ſpend to no purpoſe at all the 
time 'of the public by collating ſuch titles, 
and of conſequence loſe yours with your 
arguments. We were ſenſible as well as 
you that in Geneſis Chap. xxxvi. ver. 6, 
the queſtion was about Eſau's departure 
from the Jand of Canaan to Mount Seir, 
and not that of Jacob from Padan Aram; 
ſince at the beginning of the verſe, Eſau is 


preciſely named, and it is inferred from 
"Foe 


e 
your Manuſcript that Eſau withdrew from 
the preſence of his brother Eſau. Now, 
could you not be conſcious that you diſ- 
honour your own Manuſcripts by offering 
us your blunders, and the follies they con- 

tain ? If it is to prove to us the 1 inaccuracy 
of the Jew Copyiſts, commit then all your 
manuſcripts to the flames, becauſe they 
are all written by their own hands. 
Another reflection. Vou make aſh of 
the Printed Text of Vander Hooght as well 
as a model to your work, as to collate all 
your Hebrew Manuſcripts: Why don't 
you give the ſame leſſons you find _—_— ? 


EXAMPLES. 


_ ſay (in your firſt Diſſertation, page 
115) that in Ezekiel chap. xi. ver. 6. is 
the word MEN; and Vander Hinges ge- 
dition puts MIMENN,. 
In the page 167, 1 Chron. xi. 22, you 
put PXYAPD : and in Vander * „ 
dex ap .o 
2 Sam. xxiii. 20, you put ovp 1 and 
in Vander Hoogbt 1s op 
In page 192. 1 Chron. xi. 31. you put 
MNIMMN: and inVander Hooght is ] 
In page 232, idem xi. 47, you put Tap) 
hah in Vander Hooght is N. | 
S 2 e 


Fd 


1 
In page 461. idem xvii. 16; vou put 
D and in Va nder Hoog bi is . 9833 


nö 159 186015 Ef O90) 5 on nor 
I am very ſenſible that the words 7 ni 
mentioned are no faults, ſince they ſignify 
the ſame thing as in the Printed Text of 
Vander Hoggbt: But I offer them only to 
ſhew your little exactneſs:. This however 
is one — the moſt neceſſary qualities you 
are not qualified with to complete your la- 
Ew yet it ſeems. you make n much 
© Meat) } 4/1 28 

This is ſufficient for to * hall have 
coins. to tell you more with the next 
poſt. Mean while, 
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N my ee die; Letter 55 you only 
an extract of the inſufficieney of your ma- 
terials; though it be ever ſo light, yet I 
thin to have diſplayed myſelf ſufficiently 
in that reſpect, in order. to ſhe w what re- 
gard ought to be paid to it. However, if 
vou were not ſatisfied, here give you a 

challenge before the face of he whole 


world. Cauſe the beſt, and moſt ancient 
fited in 


the hands of your Embaſfador, that is in 


of your 400 manuſeripts tobe depo 


our kingdom; and if Ido tiot find, againſt 
one fault of the Printed Text whatever it 
be, that is neither marked with the Maſſo- 
retical circle nor eorrected in the margin 

or againſt 4 good variation of the ſaid ma- 
nuſcript; I ſay, if I don't find therein ten 
groſs blunders that ſhew an evident unſkil- 
fulneſs in the undertaker,] declare myſelf 


the greateſt impoſtor, and the moſt impu- 
dent of all men. At this very moment 1 


hang up theſe two qualities on my head, 


1 Ley | E 4 £ which 


_— 
which 1 only bind to a hair: cut it off if 
you dare. 

Three kind of faults maybe diftinguiſh- 
edina printed book, viz. thoſe in the let- 
ters or Characters that were made uſe of ; 
thoſe. committed againſt the language in 
which it was written; and thoſe ef 
the ſenſe it offers. 

In order to Ct the faults 4 . firſt 
ſpecies, good ſenſe, and reaſon are requir- 
ed; for | ſubſtituting to the letter badly 
ſhaped, that, Which ought to replace it. 
The faults which are committed againſt 
the language ate to be decided by — 
| who. poſſeſſes grammar in the, 3 ber- 
ll fect ection. Wi Ber 8 ood 
Laſtly, he muſt Satan hold af 
the ſenſe, who pretends to diſtin guith thoſe 
_ faults Which attack it—Let us enter into 
the particulars of theſe e mae and make 
an application of them. 

The Hebrew language i is not af ſack: A 
nature as the common Hebrewiſts i imagine. 
Sublime in its ideas, ſimple in its deſcrip- 
tions; ſparkling in its expreſſions; dbſcure 
by its genius; rich in figures, and poor in 

terms: This is in a few: corny the true 

[ charafter of that language. 

There are may who- acknowledge the 
Fido * U ont 


\ 


(998 
ſubli ;mity of i its ideas, admire the ſrackling 
part of its expreſſions, and applaud» the 
ſimplicity of its deſcriptions; but there are 
very few who know to appraiſe the riches 


of its figures, pierce thro the obſcurity of 


its genius, and ſupply to the indigence of 
its terms. Muſt I be your teacher? And 


muſh we not both bluſh | Las a French- 


man to give you inſtructions, and you as an 
Engliſhman, to reduce a to the moody 
ty of receiving them? 20 

IJ have told you, Sir, that three * 
of faults could be diſtinguiſhed in a printed 
book, vi. errors in letters, againſt the lan- 


guage, and againſt the ſenſe. I have add- 


ed, mary A little n edis common tenſe 


for —— it were as true as it: is — 
the printed Text imported, (Deut. xii. 
19,) as you are determined to make it be- 
lieve * FHN which ſigniſes nothing, inſtead 
of MW. @ - young girl, a damſel; and in 
2 Sam. vili. 3. N Davir inſtead of NT 
David ; and thus ſome other letters, the 


reſemblance whereof could equally deceive 


both the printer, and reviſer; theſe ſlight 
. e not nn in HO leaſt the 
A 2 6509 goodneſs 


q Diſſert page 415 | + Idem page 461. 


1 a 


ff. __ 
of the book; becauſe they are 
corrected at tlie ſame time by the identical 
perſon who reads them. Moreover, I ſay, 
that a word is often rend ſuchſas it ſhould 
be, without perceiving any error in it; and 
befides; there is not A book;!tho' ever fo 
perfect, but ſome faults are found therein. 
Vour own! Work is! not . from 
them. W bus ge 41g 10 AVID 
But the eds notha ppen with thoſe 
that are againſt the lang In order to 
know them, grammar my be radically 
kg known; and the Hebrew grammar is, I 
4 dare ſay, the moſt difficult vf all to be poſ- 
ſeſſed-in that perfection. Independently of 
the peculiar genius that characteriſes it, the 
principles thereof ate quite oppoſite to 
thaſe of our Weſtern languages, and à ſin- 
gular 0000; UFOs made for the — 1 
en De eee 185 7 eee 27. 
This Janowape ie Mike the others, com- 
poſed of Verbs, Advetbs; Nouns, and Pro- 
nouns, Give me leave to give you à ſketch 
of theſe four different parts of ſpeech. 1 
will not be prolix on this head, but wilt 
only quote to yow one or two examples of 
each! p ropoſition”T have a mind 0 fet 
forth ss vid ni 29: bien JO: bins, 23 
Hebrew verbs are commonly ere 
of three radical letters only... „ They 


OO ² — Tos Oe 


Mn Alm -4-+- = Fry = 69 Ou _ «as 


| 7s ) 

| y have four active conjugations: the 
oy is ä and is called Kal, that is to 
ſay light, and only offers to the mind a ſim- 
— idea, hich ts diveſted from any cir- 
oumnſtanes of the action it erw Ex- 
ample, d he har viſited; . 
he ſecond: is called Pihet;: anib diſ- 
tinguiſhed by the duplicate of the ſecond! = 
radical, which is expreſſed by a point put 
in the middle; and then it ſigniſſes an in. 


creaſe or multiplicity 'of action. "Biampls, PERL Ts 


PD" be has frequently viſited. 
The third is called e bind this is 
known by an T whieh is put defere the 
three — and then it offers tothe mind 
a tranſient idea. Example, WPDM be! bas 
cauſed, be has permitted, be bas'\commanded, | 
Sc. to viſit. F 
The fourth and laſt is called Hitphae, 
and is known by the two letters d and N 
which are put before the three radicals; 
and then as it not only partakes of the ſe- 
cond conjugation of whlch it bortows the 
point of the ſecond: radical letter that ſig- 
nifies muſtiplicity, but alſo of the third of 
which it likewiſe takes the N which im- 
parts the tranſient idea to it, it ought to be 
expreſſed in conſequence of theſe two ideas. 


Exam 1 DD he bas permitted, he has 


commanded, 5 


4 


itt CG 
_ 

4188 
| : 


0 76. ) 


commanded, Me that one wane Srequeatly 


vet. 


Unleſs che Verb be ſaſe -ptible of a re- 
ciprocal. idea, that is, that the ſubſtantive 
that gaverns it be an inanimate being, ca- 
pable of imparting. a modification to him 


ſelf, then the power of the verb ought. to 
be expreſſed relatively to that modification. 


Example, vhm: he does, not ceaſe praiſing 


bimſelf, dm feign ta be dangerouſly ali 
in the ſpeedieft manner. | Our | dictionaries 


have not ſufficiently diſtingu iſhed the ener- 


| gy of |: theſe conjugations: there is often 
no more force given to the ſecond than the 
firſt, and thus they are ſatisfied of admit- 
ting in the fourth conjugation the reciprocal 
idea, without mentioning the augmen 
tative. 


The Hebrew lan guage has few adverbs ; ; 
however they are ſupplied when occaſion 


requires: with four letters, which * 


rians call paragogical letters, namely, 7 


u, Jad, and 3j noon. They are - ian 
put at the end of wards, and ſerve. to indi- 
cate the augmentative or din, inutive idea 


which the writer would apply to them. 


It has its pattieles, innen, and pre- 


poſitions. 


The nouns of chat language have a maſ- 


culine 


929 =, + &3 


SW. OS 


culine and feminine 


( * 
gender, but have no 
neuter. However, in order to expreſs 
them, * feminine gender is commonly 


made uſe of, and ſometimes the maſculine. 


They have no caſes, but are commonly 

255 :eded by particles that repreſent them. 
With reſpect to pronouns there are two 

ſpecies; i. ſeparable, which form à word 


by themſelves, and they are perſonal, or 
relatives; and 2, inſeparable, which make 


part of the words to which they are joined. 
They are divided into two ſorts, namely, 
in eres which are put at the end of words, 
and prefixes that are you at the Deginning | 
of them. O HE! 991 
If the knlowedgh of cotjeguning iche 
that of adverbs, the underſtanding of 
nouns, and the expreſſing of pronouns, 
were only required to be reputed an adept 


in the Hebrew language, and thus to have 


a right of touching the text of the holy 
ſcriptures ; a ſcholar of one year's inſtruc- 
tion could aim at that honor. But theſe 
general notions are only an imperfect col- 
lection (altho' neceſſary) of materials that 
ought to be employed. One muſt tho- 
roughly know the genius of the language, 
ſtudy its peculiarities, unravel its figures, 
and * be very careful not to con- 
found 
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"Ir Me, klebe lt or - aria. the faults 


that crept into it. What would you ſay 
of a man who having never learned to 
draw, nor the mixture of colours, but 
knowing only in general what is required 
to paint, ſhould join the pencils together, 
grind the colours, ſtretch out a cloth, fit 
himſelf with a pallet, not only with a 
phantaſtical deſign of making à picture, 
but even 3 Michael Angelo, Vero- 
neſe, Rubens, the Titian, and = moſt-fa- 
mous:painters of the uuiverſe? You would 
look on this undertaking as a great extra- 
vagance, and would be in the right on it. 
Well. Iſay as much ofa man who only know- 
ing Hebrew ſuperficially, would — a 
book in that language, not only declaring 
his work ; a3 a maſterpiece, but carry his 
temerity ſo far as to ridicule the only book 
we have in that language. I am going 
to give this mortal whoever he be, ſome 
examples of the peculiarity and genius of 
the Hebrew. idioms - : let us th erefore ther 
gin by the verbs. $452 
Hebr Ane! in the Verbs. 10! 15 21 
* have ſaid there are four conjugations, 
the firſt thereof is ſimple, and the third 
offers to the mind a tranſient idea. The 
- facred language finds no difficulty in mak- 
oo ing 


J Ahh bs, Ad. ent i 0. nt Pats 


„ 
* 


the e e is in the plural. 


„ 5 
ing 1 ROY of the one for-the other: Gne- 


times it employs. the fitſt for the third · 


EXAMPLES. 


In the fifth verſe of Plate Ixxxi. "Y 
Lord takes the word, and ſays & D 
VDWR 5 where 1 heard K language wa 
I underſtood not, for where T will cauſe to 
bear a language that have not ver canſel 7o 
underſtand: - t ene e | 

In Jeremiah chap. ix. verſę 18; the wt 
ple verb VY we abandon, \for ſake, or leave, 
is employed fe for Hiphil, we ure freed to a. 
bandon. 

The preter tente ie offi put zalteag of 


the future, and this Inſtead of the preter. 


tenſe. 19 710 22 0 


J give no exiryples; bockuts it ſuffices to 


open the Bible'to find: men Mc 1 


The verb is often in the Gngula ar”\ 


A 


In Job; xis. 7. Y i $3 58. put 
ask now the beaſts and he ſhall teach thee, 
inſtead of they ſball teach thee, 

In Genefis xxxv. 26, N p 2 Nx 
1? 17*thele are the ſons of Jacob which ww4s 


born fo *. d ok, e Were * 7 n 


= 2 
The verb is ſometimes in the plural/and 
the nominative'in the fingular.. Ns 2 oor, 
Ex AMSYL ES. 


In Exodus, i. 10. HD τ MRI 15 FOR 


there fall out any war, inſtead of falleth. 
Prov. xxvili....1. YU) T7, N the 


wicked flee, dated of pets when no Man 


purſueth. 55 3 
The verb is en in the ue e and 


Wee in the maſculine. 
EXAMPLES 


Geneſis xlix, 6.735 unde 5 Fry 7 


afſembly mine honor be not thou united. The 
Sbſtantive n is: maſculine, and. the 125 
Inn 48. feminine. 8 et oils 
'T he verb is often lady” 
3 ' EXAMPLES. 


2. * xxiii. 17. dydyrm ON) D 
drye' bug is not this the blood of the men 


that went in jeopardy of their: FCAT ſuch 
an expedition, inſtead of fall 1 22 the 
blood of the men? &c. 


"Pſalm 1%. 1 4 1599 "725 nb * How 


Proc Ge. MIS 
The verb paſſes _ Gare one enn to 
another in the ſame phraſe, without any 


uns declaring ſo ſudden an alteration. 
"09 © A Mb 


lo; 


Ca % 


EK AN PL ES. 


Jerem,: xxix. 19. Y DVR Nov 
d] 89) DIN'2IN which I ſent them by my 
ſervants the prophets, but ye would not hear. 


Geneſ. xlix. 4. iN N 25Wh My 15 
hy y Hh becauſe thou wenteſt up to 


thy Father's bed: then de efileaft thou it, be 


went up to my couch. 
Hebraiſms in Adverbs. 


The Adverb is often repeated twice, 
and then it offers to the mind a new foree 


in the idea. 
TY EXAMPLES. 


Deut. xxviii. 43. nam yr Toy by 
gſcendit ſuper te ſupra ſupra, ſhall get up. 


above thee very high, 1. e. be ſhall become 


thine maſter. 
D NOD NN n ef tu deſcendes in- 


fra :nfra : and thou ſhalt come down very 


low, i. e. thou ſhalt become his flave. This 
Hebraiſm is very common. 


The adverb often fixes a time, dlthovghs 


it be undetermined. 
| EXAMPLES. 
Iſaiah xxx. 33. INN wd v 2 


for Tophet is ordained of old, inſtead of 4 


"* While, 
WF. ©. Wk 
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but 9oferday, 


EY: C0 J< 
2 Sam. xv. 20. JN n thou cameſt 
inſtead of it is not long Ance. 
The adverb offers often a e, 


and it is an affirmation. . 


- 7: R AMR LES. 
ob. xxiv. 14. 7 % op! 18s 


2D. the murderer riſing with Fr light, _ 
--and in the night 18 as 4 thief, inſtead of he 


becomes a thief. 
. Pſalm cxxii. 3. WWD AAN Dow Je- 


tuſalem builded as 2. city, &c. inſtead of 
Jeruſalem builded hall 32 aciiy, Ge. :- 
On the contrary, the comparative. adverb 


is often underſtood, 


EXAMPLES... 
Ene Kix. 4. D 0 y Dor RR 
and how I bare you, (from Egypt) on ea- 


gle's wings, inſtead of -as on-eagle's wings. 
Pſalm cxxv. 2. H D 220 noob 


| 19959. 3'2D the mountains are round about 


Jeruſalem, and the Lord is round about 


| his, people, inſtead of 48 Feruſalem, and jo 


the Lord, &c. 


The comparative ak ſeems to be 


| | ed without neceſſity, and forms a 
employ . 
pleonaſm. 2 


1 Hp 
Pſ. xlix. 12. 273 MPAA Ihe is 11 


the beaſts that periſh, inſtead of be is a beaft 
that - 


Job. 


SS TY Te WP =o 


("84 7) 
Job. xxx. 19. De Orlen he has 


caſt me into the mire, and I am become 


like duſt and afhes, inſtead of 7 am become 


auf rage 


„bene in the Nouns. 


The Subſtantive is often repeated twice 
EXAMPLES. 
Deut. xvi. 20. TIN | PTY PTY ſabevis 
a that which is ahtopethvr juſt, 
ſhalt thou follow, i. e. Thon Shall alle an 
exact juſtice. 


noms Jerem. iv. 19. 2 tine was vi 
M ceribus mers, viſceribus mers | 


bowels, my bowels, I am pained ne my 


very heart, i. e. there is not one part of 
my heart but pains me. | 


'The ſubſtantive is often wanting, 405 


it is s underſtood. 


| EXAMPLES. | | 
Genefis xlii. 30. FRI rv * 
MWP de locuus eff vir domi nus, terre no- 
bis dura verba. T he man who is the Lord 


of the land ſpake roughly to us, i. e. (bard 2 


words.) | 
Iſaiah xxx. 16. 20 b et ſuper le- 


vem equitabi mus. And we will ride upon 


the ſwift G | 
F 2 The 


„„ 5 
The Adjeive is often underſtood. 
1 EXAMPLES. 
9 xxxvi. 6. YIN 5x n et PL in 
terram [ſubauditur alienam] And he went 


(Eſau) into (another) country. : 
Prov. xvili. 22. D N MR ND qui 


invenit mulierem (bonam) invenit bonam. 
Whoſo finds a (ud) wife, findeth a ue 
thing. 
The e! is often employed in- 
ſtead of the Adjective. ite 
Ex AM 1 KE 800 

:"Gletiabs xlvi. 34. 7 55D nan 
per abominationes Agyptiorum omnis paſtor 
Eregis: for every ſhepherd is an abomina- 
tion unto the Egyptians, inſtead of: 75 abo. 
een to the Egyptians. 
| ) Solomon's Songs, i. 17. vn Pp 

—³ 5D Von DW ligna Ss 

 neftrum cedri ſaquearia notra abietes. The 
beams of our houſes are cedar, and our 
rafters of fir ; inſtead of cedar and fir wood. 

An Adjective ſingular is often joined to 

a Subſtantive plural. . | 

a 

SGeneſis xlvii. 3. PT2Y JN N 0 b. 
ovium ſervi tui. by ſervants are Th EA 
Inſtead. of Jhepherds. 


* 


Laiah 


9 VW 1 


( 35 ) 


Lgaiah xvi. 18. & Math D arve 
Heſtbonis languidum. The fields of Heſh- 


bon languiſbes, inſtead of Janguiſh. - 
The Feminine is s often uſed inſtead of 
the N met | 
| by en ey 70 
Geneſis 1. 28. i y baren oh 
125 man p VOS cogitaſteis malam, 
contra me Deus cogitavit bonam 
Pſalm xxvii. HAN HN. DN? 7 nn 
unam oſtulavi hanc requiram, inſtead of 
unum and hoc. The maſculine: is uſed for 
the ſame thing: the examples thereof are 
very frequent. 


Plural. 


„ 


E x A MPLES, | 
Geneſis xlix. 6. MW p.. N N oc- 


ciderunt virum ſuffoderunt muram. They 


flew a nan they digged down a wall, in- 


ſtead of men and walls. 
Levit. xi. 2. INN WN NN Hef Bec 


beſtia quam manducabitis. This is the 


Geof which ye ſhall eat, inſtead of ME are 


the beaſts, &c. 


And the Plural inſtead of the Singular. 
PFF 
| Geneſis xix. 2. DMDA NIN percuſſerunt 


cæcitatibus. They ſmote with blindneſſes, 


. Fs In 


The Singular i is often put inſtead of 1 
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$A 
mſtead. of with Hinuneſi. This Hebraiſm 
is very frequent; and it is made uſe of ta 
ck the grads or the oy of the 
en 
Often dunn two Subſtantives divided: by 
the Conjunction (5) (& the ſecond ought 
"* be rendered by the Genitive Caſe. 
„ OR OMPLES © 
Geneſis ni. 16. P Y NI: EY 
#plicabo dolorem tuum & conceptum tuum. 
I will greatly 2 thy forrow and thy 
Conception, — of, J will greatly multi- 


ply the for rom of thy conception. 
eremiah xxxvi. > Tel non nl JD Me“ 


dera PNT combuſſt rex volumen, & verba. 
The king had burned the roll and the words, 


inſtead of the roll of the words. 


There is often an inverſion in the two 
| Subſtantives, ; | 
E xAMPLE S. 

Joſhua i ii. 6. YT WAA do 27 abs 
feondet eos ſub linis ligni. And the hid 
them ih Haren of Kalt, inſtead of with 


flalks of flax. 


Prov. xxvi. 23. DVD p argentum fco- 
riarum, inſtead of ſeorie argenti, with the 
ver of the drofs, . of with filver 
argfs. TPO 

The 


"T 37), 
The Subſtantiye i is often epployed. in- 
ſtead of the Adverb, 
Þ EA e 
Plalm lxxv. ways Do e ge 
recta judicabo. 5. will judge the upright ; 
neſs, inſtead of «uprightly. 
Prov. xxxi. PTS N9W judica Ie | 
Jo ge the e. inſtead of judge rigbie- 


Ib abſolute form is often employes 
inſtead of the conſtrued. 
Xi NAM FI | 
1 „Lich XII. 27 19 D' er 2 an- 
erh e and waters of affliction, inſtead of | 
3 
0 2 Kings, iii, 4: Dy b go 1 a - 
centum mille arietum lang, and an hun- 
dred thouſand rams v the wobl, inſdead 
of Dr 
And the conſtrued inflead of the 
_ abſolute. | 


| EXAMPLES. 
Numb. v. 18. WT e aul amaræ, 
the bitter water, inſtead of DW2N D 
Iſaiah xxxiii. 6. HY MAIN ſapienti a 
& ſcientia, the wildom, and ſcience of 
N. 


Hebraiſms in Pronouns. 8 
F 4 The 


: #2 5 £1 es * 


The Pronoun Demonſtrative often takes 

258 of the Subſtantive. 
EXAMPLES. 

WS EST Sx mp? nm n 
gs; Judah was his ſanctuary (and) 
Iſrael his dominion; i. e. the ee and 
the dominion of the Lord. , 

Eſther ix. 25. D 1399 pa). And 
when ſhe came before the king li. S. 
| Efther.] Pp vl | 

I.! be Subſtantive is often repeated inſtead 
of the e 
r "EXAMPLES. 

Senn. 5. II" ID MEI: 00 1 xv 
1 MYW and they went forth to go into 
"the land of Canaan, and into the land 
"of Canaan mw came, 1n ſtead of into bat 


land. 
Pſalm XXV. 9. 2 bree D A 


50 dub. The meek will he guide in 
. judgment: and the meek will he teach his 
w— Way, inſtead of he ill teach them, &c. 
I.0ue Demonſtrative is often put inſtead 
o the Relative. 97 | 
1 E x AMS LES. 
Palm civ. 8. Oo F nt D on 
to that place thou baſt founded jor the in- 
ſtead of to the Pry 2 thou baft Nee 


or them. 
25 Plalm 


/ 


f 24k 1 


( 99 ) 
Pfalm exli. 3. 0 D forms AD 
in that way J deal bed have they privily laid 


' @ ſnare for me, inſtead of, in the ' Way wherein | 


I walked. 

The Pronoun is ue 66 the male 
gender, whilſt its Subſtantive 18 of the fe- 
minine. 
1 b Fo 
- Exod, xi. 6.78 552 Le SAY Nbyr HrrN 
b 87 12921 H νν ο Wha MOR D 
And there ſhall be a great cry throughout all 
the land of Egypt, ſuch as there was none like 
it, nor * ſhall be like it any more: the word 
cry is feminine in Hebrew, and the Pros 


noundis in the maſculine gender. 14 


Jud. xix. 24. W399) MmNanmnamn 
Dye N NN behold (here) my daugh- 
ter a maiden, and his concubine, zhem 
J will bripg out now. The pronoun Zhem 
is in this verſe repeated thrice | in the maſ- 
culine gender. 

The Pronoun often differs in number 
with its Subſtantive. 

Cp EXAMPLES | 

Joſhua ii. 4. DWIRN D TORT 1 
DIY) and the woman took the two men and 
bid him, inſtead of hid them. | 

Pſalm xxxv. 8. NW NJ Let de- 


ſtruction come upon bim, inſtead of upon 
ä them 


5 5 90 ) 
them... Is this verſe the Pronoun is #brice 
in the Ingular, although in the preceding 
verſes the Subſtantives, and Verbs it. 80- 
verns, be in the plural. 

„The Pranoup Relatives guts 15 gu, "; 
often upyerfiond., | 3 


EXAMPLES. 2 
! Gan. XXXiX. 4. WA 1M 1949 95) et om- 
nia erant, bi dedit in manu 1 of 
erant;” And all that be he | 
— his hand. oe 
. 05 Dnpο van 1193) 
na WD er in manu eus carbo inforcipi- 
dus tulerat deſuper altare. Having a live 
coal in his hand, 10bich he had taken with 
the tongs from off the altar. 
The Relative and Antecedent are often 
underſtood, | 
ExXAMPLES. 


Exod iv. 13. o MARIN - mitte 
queſo per manum mittes. Send I pray thee, 
1 by: the hand of him whom thou wilt ſend. 
Prov. viii. 32. e NT NOR) of beats 
een vias meas, for bleſſed are bey 
that keep my ways. 
The Pronoun is often employed toge- 

| ther with the Subſtantive. _ 

| EXAMPLES. 
Genefis ii. 17. Ne 7 2% D rv 
den 


5 


"CW? 
vod 558M ef de arbore ſcientiæ boni & mali 
non comedes er ea: But of the tree of know- 
7 of good and evil thou ſhalt not eat 
Phis Hebraiſm is very common, 

as well as the repetition of the pronoun 
with the relative 927, que, quod, &c. P think 
it would be eh away the time to no 
purpoſe to give ſome examples of them. 

Beſides theſe general Hebraiſms, and 
many others that are obviouſly Kan 
and conſtitute a part of the peculiarity of 
the language, there are four n in Sg 
letters 1 did already mention, namely, the 
u and]. They are uſed to give the 
names to which they are joined, an incre- 
ment or decrement of power. I only will 
alledge one, or two examples of each. 

The letter II is joined to the Verb. 

| EXAMPLES. 

Jeremiah iii. 2 5. DDD The 
verb 32 only ſignifies jacere ; therefore if 
it is ſimply rendered by jacemus, the power 
which the prophet would give it by adding 
an ſi to it, is not expreſſed, an adverb muſt 
then be joined, as ignomini oſe, or tur piter, 
or triſte jacemus in approbrio noftre, TY 
lie down in our ſhame, &c. | 


It is joined to Particles. 
Ex A M- 


A 


.* ; 


TW) 


To pg agg e 
* i. 1. N muſt not be ſimply 
rendered. by... quomado, how; becauſe. the 
particle N alone, has that ſignification, | 
oy the mn, which! is joined to it, muſt be 
expreſſed, and tranſſated ove: Furl ith 
85 what diſmal accident. 
nilt is joined to the Affix 5 
85 EXAMPLES. 
— 5 40 vii. BP Many? x51 —_— 3 
be imply. tranſlated, but they will not an- 
er thee, but in order to expreſs the d 
we muſt tranſlate thus, they will not anſoer : 


thy. repeated A | 
In vain does Robertſon c on. this verſe 


charge this i with the faults of the copy- 
iſt. 1 do not value that wiſe man at this 
deciſion. It is beyond doubt that this let- 
ter is here energetical as in many r 


verbs. 


* 
W 


It is joined to N ouns. 
5 EN A0 r © ns 

ow an intire deliverance; WR 2 
terrible ſright ; MMP @ quick ſuccor. Th 

Laſtly upon the whole, the U is never 
uſcleſs. It is an affix, it is either ener- 
getical, or local. If it is a prefix it is ei- 


ther demonſtrative or interrogative, and of- 
ten 


* 


("GY 
ten energetical, eſpecially if it comes be- 


fore a pronoun. 
The letter) is likewiſe energical; - it is 


commonly put at the end of Nouns, Pro- 


nouns, and Particles. 
Ex AM L E s. 


Pfalm ii. 3. UHοτον WD D 5 


WIMAY 122 in this paſſage the two verbs 
have each an N, ad eien ſubſtantive has 
an energetical ). They muſt then be ex- 
pteſſed according to the idea of the Pſalm- 
iſt, /et us break with eclat their bands aſun- 
der, and caſt away with ſeorn their cords 
from us, or their heavy yoke. 

Pſalm l. 10. 0 N the wild beaſt of 


the foreſt. 
Pſalm xx. 2. lad ad YT their 


impious fruit ſhalt thou deſtroy from the 


earth. | 
Pfalm ii. 4. Wb 2h e the Lord 


ſhall have (thoſe fools) them in deriſion. 
Id. 5. DN D then ſhall heſpeak 
unto them (thoſe 1 

Pͤſalm xvii. 10. MN22 M27 5 with 


their impious mouth they ſpeak proudly. 


ene Ive 7 50 as 7 as a 
e 


Pfalm lviii. 5. D 1D (cheir riſen . 


is) as dangerius* as we poiſon e 9 'a ſer< 
pent. | D BS 


„ 
The letter * has the ſame quality; it 
is joined to Nouns. i 


EXAMPLES. 1 


Palm CK. 4 p E 47227 9y after 
the (encellent) order of Melchizedek. 
Lament. i. 1. DY Da) that was full 

of people which ſwarms with Anek 
, 

Idbid. na an | the. that was great 
among the nations, or tbe moſt plentiful. 

Ibid. MMA and the Princeſs a- 
mong the provinces, or ant aden 
dent ſovereign, &c. | 


To Verbs. 


"EXAMPLES. 


a Rath 3 WL.» 2 Add 1. Nb 
TD and put 77 raiment upon thee, or 


put caref, ully thy Fneſt raiments. upon thee, 
b nen and get thee down ſe- 


; MP cxetly to the floor. _ 
nan. Ruth iii. 4+ 'n222? vn nm 
ey And thou ſhalt uncover his feet, 
and lay thee down : or thou ſhalt unco- 
ver (the bed) at the feet fide, and lay 

thee down without making a noiſe; (or 
zather) quite dreſſed. * 5 
| 3 


"i F 4 * 
. 


. 


6 


| To Participles. : 
| Genefis xlix. 2. yy 1939 AD binding 
his fole unto the wine; or binding witb- 
out fear, Kc. 
© Traiah Xxii. 16. 1913209902 pm that 
graveth an habitation for himſelf 1 in a rock, 
or, that graveth uſeleſs, &c. 
navy Jeremiah x. 17, M22 TeV 0 

p inhabitant of the fortreſs; or, aun. 

nt iubabitant. k Cc. 

"rafts. the J is put at the _ of 
verbs, and is made — of to encreaſe or 
_ diminiſh the power of them. 
 Ifaiah xiii. 8. Por pangs and ſorrows 
{hall take hold of them; or the livelieſt 


fangs, &c. 


ny Pſalm lix. 16. bw and go. 


"WP. round about < A = 
Chap. xi. verſe 7, of Genefis, Furien 


us with a ſtriking example of this kind of 


Hebraiſm. The Lord expreſſively defends 
Adam to touch the tree of knowledge of 


good and evil; and if in caſe you ſhould 
tranſgreſs this command, ſays he to him 


rr r thou ſhalt die of death, (which 
is another Hebraiſm, Ggnifying, thou 
ſhalt ſurely die.) What anſwer does the 
woman give to the devil, who made her 


an 


| T9 


an inſidious queſtion ? We may, ſays 85 


eat from all the fruits of 1 garden; 
however the Lord has bid us not to touch 
that, which is in the midſt of the garden, 
pop d left ye die. It is eaſily perceiv- 
ed, that Eve. at the eve of her fall, en- 
deavours to diminiſh the force of the 
expreſſions wherein her decree was pro- 
nounced, by making uſe of the 1855 
ne forte, and of a diminutive J. 

the contrary, the devil ſecures her 7 an 


expteſſion that contains two Hebraiſms, 


1. e. the repetition of. the word, and the 
energetical letter NNN MD N No, no, 
moſt certainly; ye ſhall not die! | 

Let us go over to the Particles, for 
they are worthy ſome attention. y 

- Of Partielle? 

Under this general appellation 1 un- 
derſtand the Prepoſitions, Conjunitions, In- 
erjections, and even ſome Adverbs. © 


They are either ſimple, as PS and 5 


or compound. as UNd and 1999). 


The moſt common among the ſimple, 


are the) and 2 which our verſions com- 
monly render by et and gui; however, 
they often have another ſignification. 
The often comprehends « a | conſequent 


idea. 4. ih M x 2 
| . Ex A 


1 
hx 46 


abet ii. 26. N NYT Non 1N2 be 
gives to a man that is good in his fight, wiſe 
Hom, and knowledge, and joy, i, e. wiſdom, 
__ knowledge, the Joarcet of true de- 
lights. 

"It is rendered by an adverb of time, 
when it comes before ſome particles, which 
ſtand for hypothetical, or W con- 
junctions. 

| Ex AN „„ 

Jeremiah vii. 5. H' IBN & 2 
„ 52 4 D/7 ots; 129 

Verſe 7. DNR MIMI Por if you (tho- 
roughly amend your ways, then will I 
cauſe you to dwell, &c. 

It is often an alternative Conjunction. 

Jerem. xvii. 25. Dp 257a DAT 
riding in chariots and on borſes : it they 
like better they may tranſlate it, be- one 


dragged in chariots ; the other rid; ng on 
their horſes. | | 


It i is ſometimes ſuppreſſed in the text. f 
5 EXAMPLES. . :. 2 
Eccleſ. ix. 1 5. DN D E a $821 
Now there was found in it a poor wiſe 
man: or in thoſe nenne harp: Was 


found a 8 e man, Kue. a wile:0pe UE 


— — — — — —³ m — 
> * 
« 
” 


0-3, 

Jeremiah vii. 24. TNA N Won 
vn dad but walked in the counſels, and in 
the imagination of their evil heart, © 
In order to ay the whole in a W 


concerning the) and '2 we may, and 


ought to give them the ſignification ihat 
the ſenſe requires, together with the con- 


E nection of thoughts, and nature of the 


idiom in * the Hebrew e is 


1 tranſlated. 


There are e other particles to which our 


S only give one ſignification, or 
two at moſt, and in certain places neither 
of them fa offer a lawful ſenſe. In this 
caſe neither the ignorance of the copyiſt, 
nor that of the printer, is to be taxed, 
but only the barrenneſs of dictionaries; 
and then we muſt recur to a certain prin- 


ciple. Hence it is, that whenever the 
common fignification cannot be adapted to 


ſttzhe ſenſe of the text, or is badly — — 

to it, we ought to examine the relations 
of that particle, With the others that are 
found in the ſame verſe”; ; whereby its truc 
Fa. -:t:200h is infallibly Found. JUTE 


Ex AN TFL #8. 
Ecleſ. ii. 16, imports DY 22MM r 1 
* 65 We look for I, and the only 


Ggnification v we find of it is guomedo and 


150 abinan 


C ne OLE 0 Ou. "00; OY 


. 


( 
ubinam interrogatives how ? where then? 


As we can make no uſe neither of the one 


nor of the other, and it being a nonſenſe to 


aſk how nor where then ſhall the wiſe man 


die with the fool? We made uſe of the 
principle, and find that PN has a relation 


with d; and this very relation viſibly 
ſhews that that particle muſt here fignify 


ſimiliter, pariter, likewiſe, equally : The 
wiſe man with the fool ſhall die likewiſe; 


or, and how dies the wiſe man? as the 
fool. 


here a review. of all the ſimple particles; 


the principles I have juſt ſtated for the 


and PN are applicable to all thoſe which 


have not a fixt, invariable, and determined 
fignification ; and there are very few of 


this laſt ſpecies. 

Of compound Particles. 

They have more force than the ſimple; 
and although dictionaries confound them 
commonly under the, ſame fignification ; 
yet it is not. leſs evident that the e energy 
which offers the letter ought. to be expreſ- 
ſed, and ſometimes the ſyllable which is 


joined to the ſimple word alſo. I will. only 

quote one ſingle er for I ea not 

ae Fay too much. „„ 
5 = 2. Thie 


Þ 
4 
4 


I ener ens» =o ET 


Z — 
ER ——- 
Fl. by 


I ſhall SER myſelf from giving you 


K 


ence ee ee ee er er pe ne re OOO 
4 , 
: 7B 
* 
— 
1 


— —— ner nm en 


5 0 1 3 
The adverb MM ſignifies una mul, to- 


gether. Now in many places of the holy 


ſcriptures it is met with the compound, 


thus ue and notwithſtanding that, the 
ſame ſignification is always given to it 
without minding the encreaſe of the). 


This is a blameable neglect. It muſt be 
known that the Hebrew language is not 


ornamented with uſeleſs letters, nor ſylla- 


bles, and they ſhall never come near, in 


a tranſlation, to the force, majeſty, and 


nervous expreſſions of the Hebrew text, 


. unleſs the greateſt care be taken in ex- 
preſſing thoſe ſort of letters, 


EXAMPLES. 
Jeremiah 1 oy nav Nr Theſe 


words ought not to be. rendered ſimply by 
'  fmul confregerunt jugum, but theſe have al- 


zogether broken the yoke. This 1s enerva- 


ting the prophet” s thought. It muſt be 
tranſlated unanimi zmpetru ; ; with a common 


Fort. 


Hoſea ii. 2. V WAP2 ef congregabun- 
tur unanimus; and they will gather toge- 
ther, in a perfect union. 


The fame | is to be underſtood of 5 


p Deb 9239, &. and from all 
0 Tu t particles, the greateſt 
part whereof comprebends a modificative 


idea, 


_ 1 - MS MA 


Hebraiſms, which is ſufficient to ma 


C- 1, F 
idea, which only can be rendered by a 


ſubſtantive or an adjective. 
I confine myſelf to that light ſketch of 


any impartial perſon interview how 100 
genius of that language is different hes 
I 


that of our Weſtern languages. But 


this knowledge is abſolutely neceſſary for 


not taking Hebraiſms as faults of our lan- 


guage, it does not almoſt ſuffice to decide 
of thoſe which are imagined to be againſt 


the ſenſe. I have but a few words to lay 


againſt this third ſpecies of fault. 
Many things are wanting to diſcover 

the true ſenſe of a difficult paſſage : in- 

dependently of the knowledge of Hebra- 


iſms, on which the eyes ought always to 


be fixed, in order to make. an application 
in time and place, it is yet indiſpenſible to 
know, and radically poſſeſs the three prin- 
cipal ſtiles of the holy ſcriptures ; namely, 


the hiſtorical, moral, and prophetical, and 


eſpecially not to confound the ſenſe of the 
letter, with the literal ſenſe. As you are 
very poſſibly ignorant of this dictinction, 


Iwill give you a hint of it; for I would 
not have you accuſe me of amuſing you 
with an unintelligible language. 4 


The ſenſe of the letter is nothing ell 
| "84" 31 * 
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than the ſenſe of the expreſſions gramma- 


tically taken, and in their natural ſignifi- 
cation. For inſtance MP ſignifies Kine. 
This is the ſenſe of the letter; and this 
zXpretſion by reading it does not convey to 


my idea but that of Nine. 
The literal ſenſe is the thought which 


is involved under the ſenſe of the letter. 


For inſtance, Amos begins thus his fourth 
chapter, u MNB MN WM WAY hear 


this word ye kine of Baſhan, or fat kine. 


- Surely the Prophet does not addreſs his 
ſpeech to ines, he does it to beings capa- 
ble of underſtanding his words. Now 


thoſe beings defigned under the appellation 
of Lines muſt be found; the deſcription 


whereof conſtitutes the literal ſenſe. 

Hear this word ye fat kine ; this is the 
ſenſe of the letter. Hear this word inſo- 
lent and voluptuous princes of Samaria; this 


is the literal ſenſe. | 


This word raiſes in my mind a reflec- 
tion which I muſt_ impart to you; per- 
hap3 it will ſerve you for an amuſement. 
- There is not abſolutely a great diffe- 
rence between MD int, and MND princes. 
Would there not have been ſome, who in 


your amazing manuſcripts,” might have 


imported this latter word? I know no- 
. 5 | thing 


£ 103 1- 
thing of it; but let us ſuppoſe it for a mo- 
ment. I immediately repreſent myſelf as 
a copyiſt of the laſt century; or perhaps 


my cotemporary, who does his utmoſt en- 


deavour to be' expeditious in framing on 
the printed text, a very reſpectable manu- 
ſcript for its antiquity. As he knows to 
read, write, and underſtands Hebrew in- 
differently, he finds in Amos: Hear this 
word WAN MN ye. kine of Baſhan. He 


ſtops, reflects, and inſtantly concludes, that 
this cannot be : © ſurely it is a fault, ſays 


« he to himſelf; but MMP means Princes. 
« Let us write it: it is more noble to ad- 
« dreſs the word to the Princes of Baſhan 
than to the kine of that country.” Thus 
MBs enregiſtered. (How many thou- 


ſands of variations are of the ſame kind 1) 


J follow the ſteps of this manuſcript, 


and ſee it ſome years after take its flight 
toward ſome famous library. It is receiv- 


ed, and treated thither with a reſpect which 
18 only. due to a venerable old age. They 
have given it a date, and that is ſufficient. 
At laſt they entruſt ſome curious with 
it, that they may extract ſome variations 
from it. Here it is where my imagination 
forms a ſingular ſcene. I think to ſee foe 


_ or ſix waggt/h boy} round about their maſ— 


— Pt _= — * 3 2 -_- P - | 
— ... ] | 


( 104 )) 
ter, comparing, by curſing and ſwearing, 
ſome old ragged copies with the Printed 
Text. One of them having my manu- 
ſcript, falls upon Amos, and finds in his 
copy D (phachoth) princes ; and going 
back to the printed text, he reads there 

D (pharoth) kine. Ah! maſter, he 
exclaims, what horror! The Hebrew 
Text imports &zne. The old Hebrewiſt 
runs to it, turns his ſpying-glaſs, verifies 
by himſelf the two leſſons, and applauds 
both the ignorance of his pupil, and that 
of the copyiſt. A variation of the utmoſt 
conſequence ! an acclamation of 419) 
an excommunication of the printed text ; 
conſecration wirbout reſerve to the manu- 
ſcripts.—Don't you find my dreams very 
pleaſant? Let us retake the thread of our 
diſcourſe. 

I therefore ſay, chat. i in order to diſcover 
the literal ſenſe of the holy ſcriptures, the 
different ſtiles in which it is written muſt 
be thoroughly known. There is none 
more obſure than the prophetical ſtile; 
ſtill in vain would be all - endeavours to 
diſſipate thoſe obſcurities, if the cauſe of 
them are not known therefore we muſt 


Wn e them, and know Y 


( oF 3 
In the firſt place that the prophetical 
books are full of reticences, or ellipſis: 
namely, that there are thouſand places 
where the phraſes are not complete, and 
the tranſlator is obliged to ſupply the verb, 
or expreſſion that is wanting, in order to 
give the idea, which the prophet offers, 
all the conſpicuouſneſs it requived; 7 
EXAMPLES. 
Pſalm Ixxy, ver. fp d NNO N 9 
dem o N 
Verſe 8. oe DD We nd 
Ver. 7. For promotion cometh neither from 


the eaſt, nor from the weſt, nor ou the 
fouth. 
Ver. 8. But God is the Judge. 

Who is not conſcious, that in the words 
of the 7th verſe the ſenſe is not complete? 
Shall we therefore cry againſt the text as 
corrupted ? yea, the ignorant. But the 
real Hebrewiſt, who has applied himſelf 
to the prophetical ſtile, acknowledges, in 
the firſt twinkling of an eye, the reticence, 
or ellipſis, and looks for the ſupplement it 
requires. He goes not far, but finds it 
in the firſt words of the following verſe. 

He takes the participle 292 Hude) and 
gives it a retro- active effect; he refers and 


applies it to its phraſe, that has no verb, 
and 


E 106 'Y 


and tranſlatesit thus, © It is neither from the 
«© eaſt, nor the weſt, nor the deſert moun- 
te tains, that 7he judge will come; it is 
ce the Lord, &c.” __ 

Here is another example which perhaps 
you will not be diſpleafed to ſee. 

| Hoſea in his firſt chapter relates the or- 
der which the Lord gave him! in the follow- 
ing expreſions : 


Verle 2. ry . T J yu 0 ON! 
ee mt e 00 8% 
word by word. Et dixit Dominus ad ofeam, 

vad accipe tibi uxorum fornicationum & 
Flies fornicationum quia fornicando fornica- 
tur terra de poſt Dominum. And the Lord 
faid to Hoſea, go, and take unto thee a 
wife of wphoredoms; and children of «wbore- 
dems; for the land hath committed great 
whoredoms departing from the Lord. 
—<What Hebraiſms and obſcurities ! 

Although an impious adept may pre- 
tend to prove, that the: Lord not only per- 
mits, but ſtill commands the contrary. of 
his law, alledging this verſe. with confi- 
dence, and applauding himſelf already 
with his victory, he raiſes on this text a 
trophy to impiety and irreligion; yet the 
true Hebrewiſt is neither alarmed at the 


acclamations of triumph, nor the ſecurity | 
| of 


4 
of his antagoniſt, but attentively examines 
his text. He immediately recollects that 
the prophet ſcarce makes uſe of any other 
expreſſions to deſcribe idolatry, than thoſe 
of whoredom and adultery. This is a fact 
| that cannot be denied. _ 

This enigmatical expreſſion thus being 
unravelled, begins to caſt a thin ray of light 
on this verſe ; for it would be leſs repug- 
nant to ſay, marry an idotatrous wife, and 
75 from her idolatrous children, than to 

Marry a proſtitute, and get from her 
children of proſtitution. Why? Becauſe 
by marrying an idolatrous woman, the 
children that are got from her, may be- 
come idolaters likewife ; whereas by tak- 
ing a lawful wife, even a proſtitute, thoſe 
children that are got from her are lawful, 
and can never be called, nor reputed ebil- 
dren of proflitution : But in this explana- 
tion there remains ſtill an inſurmountable 
difficulty. It exiſts in the Moſaic law an 
expreſs defence, not only to marry a proſ- 
titute (Lev. xxi. 7.) but alſo to contract 
any alliance with Fly (Deut. vi. 4.) 
therefore the Lord cannot command his 
prophet neither the one nor the other: 
conſequently this is not the true ſenſe of 
the propheſy. Where ſhall we fad then 
ee the 
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the unravelling of it? In the verſe itſelf, 
by making the application of its principles. 
Independently. of a firſt reticence or el- 
liplis, which is between D- f and 97 
that ſhews the conjunction) and that good 
ſenſe only dictates to be ſupplied by theſe 
words procrea files, get children from her ; 
he examines the remainder of the text. 
What does he find in the ſame ? guia 
fornicando fornicatur terra de poſt Dominum. 
This double Hebraiſm of the repetition of 
the verb and compound particle does not 
ſtop him; as it is adapted to the prophe- 
tical ſtile, he renders the repetition of the 
verb by a circumſtance (is ſbamefully proſe 
zituted) and the particle N by. A 
verb (by guitting the Lord.) 
But all his attention is fixed on the watt 
earth, which is ſhamefully proſlituted, 
and argues thus: My religion teaches 
6 me that God cannot. command that 
« which is contrary to his law. Com- 
ee mon ſenſe, and reaſon, ſhew me that 
* children born from a Tawful marriage, 
% cannot be children of proſtitution. 
ce "Therefore it is "neither on the mother, 
nor the children, that the infamy of this 
© epithet. as to "fall. On whom thall 


i, it then fall! On chis earth, which for 
ann 30, of proſtitute 
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ny proſtituting herſelf to idols, quits the 
c covenant of the Lord. Now, if the 
_ © earth is the proſtitute, as the prophet 
% himſelf declares, that woman he is go- 
< ing to marry by the order of the Lord, 
<« is no more a proſtitute, but a woman 
of the earth of proſtitutions; and the 
©« children that will be born from her, 
«- will be for the ſame reaſon, children 
* born in the earth of proſtitutions; name- 
“ ly, of idolatry.” There is nothing elſe 
to be done, in order to give it a rational, 
lawful, and orthodox ſenſe, than to take 
that expreſſion N earth, which is found 
in the ſecond part of the verſe ; and by 
virtue of the rule of reticences, or ellipſis, 
transfer it in the firſt part: This ſubſtan- 
tive is to govern here. 
Beſides, the cauſe of ſuch a command 
ought to be examined. Ever fin:e near 
two centuries, the kingdom of Iſrael was 
plunged into the moſt monſtrous idolatry, 
In order to withdraw them from it, the 
Lord made them ever ſince a long while 
the moſt terrible menaces : at laſt he made 
uſe of Hoſea for that purpoſe.---Go, ſays 
he to him, take a wife of that abode of 
idolatry, and beget children. The pro- 


Phet obeys, he marries, and gets chil- 
e 


dren ; but the Jord himſelf calls them: : 


WAS. one TRI N 70 more Mercy. and 
another y 89 you are no more my png: 


- Behold what was it the Lord aimed at? it 


was to keep under the eyes of that un- 
grateful people, children whoſe names 


might be a proof, a remembrance, a per- 


al and living monument of his indig- 


| en and the misfortunes he was going 


to pour on them. This was the end of the 
marriage he commanded his prophet to 
contract. Was it neceſſary for that pur 
poſe that his prophet ſhould marry a goal. 
titute ? and is it not inſulting the infinite 
Holineſs of the God we worthip, to make 
him give his minifter ſuch a command ? 
In this manner labours and reaſons a 
Chriſtian Hebrewiſt.on the holy . 
Do you labour and reaſon in this man- 


ner? This is a as 1 wil denk 


fantly examine [151715 
2d, Every monde we Gn FW IC. 


j. fitudes, namely, a continual change of 
tenſes, modes, conjugations, numbers, 


genders, and perſons. I have given, ſonie 
examples of them in the Hebraiſms of 


Verbs. Here, I will be ſatisfied to ſtate 
an only principle that may lead us with 
e in the midſt 5 the chaos that the 


change 


= 
change of tenſes and modes caſt in the pro- 
phetical books. | 
The obje& which the ſacred writer has 
in view muſt be attentively examined; if 
the matter in queſtion refers to future e- 
vents, the futures are left ſuch as they are, 
and the preterits are changed into futures. 
If. the queſtion be concerning preſent e- 
vents, the preſents and futures are put in 
the preſent. At laſt, if the prophet relates 
aft events, the preterits areleft, and futures 
are ſybſtituted in their place. The whole 
depends on catching the literal ſenſe. 
3d, The whole is full of figurative ex- 
preffions : nainely, metaphorical, enig- 


matical, parabolical, and ſymbolical ex- 


preſſions, which form a thick cloud on 
the literal ſenſe of prophecies. The firſt 
chapter of Ezekiel is a collection of ſym- 
bolical expreſſions; Habakuk's ſong is one 
of the enigmatical expreſſions. Shall we by 
ws | 2 or ſuppoſing, the faults of 


impreffion, find their ſenſe in theſe chap- 


ters? No, Sir, although you might con- 
ſult cen thouſand manuferipts, and refer two 
millions of variations, yet you would not 
ſpread more light on them. In order to 
explain them, knowledge is required ; 3 a 
1 25 * and free from all preju- 
dice; 
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dice; a a ſingular attention to examine whe- 


ther thoſe very figurative expreſſions are 
not employed ſome where elſe, and in 


what ſenſe they are ſo uſed; the art of 


combining the relations of thoſe expreſſions 
to each other, and carry them all to a 
center. In ſhort, the talent of appraiſing 
them, and applying each of them to the 
individual which the prophet has intended 
to deſign.-Do you think that this is 


learned by ent old ragged parch- 


ments? 
4th, There are 8 and undeter- 


; 3 words, which muſt be reſtrained to 
the ſpecies, and particular words that muſt 
be extended to the generality that the 


ſenſe and connection of the thoughts re- 


e 5 ; 15 $6.4 1 oe 151 0 37 
E x AM PI E 55 7:0 

"Ill: iii. 2. N vn vy Nd) * 
T-oill puniſh the world for their evil. Will 
it be underſtood by this word the world, 
the whole world? The Prophet only 
| foretells the ruin of Babylon 

Zech. xi. 1. UN $38 * Doo DD 
rg Open thy doors; O Lebanon, 5 
the fire may devour. thy. cellars, | 


Who is not conſcious that e, "= 
here a. 3 e which muſt be 


extended 


a ond aid 6 IG GP 2 


(. T1: 3 ); 

extended to the object of which the Pro- 
declares the deſerter? 

5th, It is very common to fn] in the. 


prophetical writings a change of perſons, * 
without any thing, declaring it in the text; 


and this is ſtill a figure that ought very 
cautiouſſy to be mind for fear of put - 

ting into the Lord's mouth that which he) 
Frophet/ſays, or that which ſay thoſe: to 


whom be addreſſes his ſpeech & viciſim. 
The ſecond Pſalm may be a proof. of 


my aſſet tion. There we fee the chureh, 
the impious man, the Meſſiah, and the 


Prophet, take the word one after the other. | 


6th, laſtly, There is in the holy books 
an harmony, a connection of ideas, which 
muſt never be loſt out of ſight, when we 
lay hold of them, or that we muſt look 
for, and diſcover when it is obſcured by 
Hebraiſms. This is one of the moſt cer- 


tain ſigns of the goodneſs of a tranſlation, 


and ſenſe that is given to the hard paſſages 
when it is connected without effort to that 
which precedes, and follows. 

Here are, Sir, in general, the moſt in- 
tereſting principles of the Hebrew lan- 
guage. They are acknowledged as ſuch 
by all grammatians, and I only follow their 


* by expoſing them to you. Doubtleſs 
H 


you 
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you-will ſay, you know them as well as I; 
it being an inſult to think, you are under 
a neceſſity of being t mm: And I an- 
ſwer you by a dilemma without reply; ei- 
ther you know: them or not; if the latter, 
inſtead of giving you an inſult by teach- 
ing them to you, I ſettle on myſeif a ſure 
epithet on your gratitude, If the firſt, why 
do not you — uſe of it. Why is the 
explanation you give (Diſſert. I. page 
422) of the an firſt n of Deut. . « 
xXXxiii. the moſt arbitrary that can be? 11 | 
will examine your pretended corrections 
with the firſt poſt, and will ſhew, that 
the leſſons you offer are no more worth 
than the EINE yu EPS ue We 
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8 1 R, en 2d 
F _—_ elſe had hood intebduced-i in 
my plan but the appraiſing of materials on 
which you lay claim to improve the print- 
ed text, and give a pattern of the pebilfiar 
genius of the Hebrew language ; I think 
that the little I have ſaid concerning it, 
would be ſufficient to enable any uhpre- 
judiced perſon for giving an ee 
judgment on both objects; DIE. 51 7: 290i 
Arma virumpue cano. os 
1 ns; not only the arms, but the hero 
Ke makes! uſe of them. It is therefore 
you whom Tuow aitfick perſonally ; toge- 
ther with thefvariations-you quote as be- 
ing of great conſequence, whilſt they only 
are ignorant productions, or groſs inadver- 
tencies of your manuſcripts; your imagi- 


nary corrections at leaſt uſeleſs. In ſhort, 


your inconſequent, and often contradictory 
arguments. But before J enter upon the 
matter, I think myſelf obliged to give, in 
favour of thoſe who are not ſufficiently 
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verſed in the Hebrew, the explanation of 
e Maſſoretical words, which : are fou nd in 


the Hebrew text. 


iſt WP (teri) means, * the word 
you ſee in the text, marked with a ſmall 
circle 5 over it, as it is in the marging 


| i nn EX AUT. 


. * 
1 ; ; k N 
. ; 6 m 0 N . 
ol 2 . * "; 7 . « 7 - " 


5 5 Mar gin. 1111 4 Ten. 
| 6 pts bagadol ! 
1 0 5718 3 Joſhua xv. 47. 
| 4. e. read agabol. 
n Wesel 2 


k 2d. vr ROY (her? welo hetib) fig- 
| nifies, Read the word written in the mar- 
gin, although it be not in the text; and 

then the place where the word ſhould be 
Is vacant, and marked by a circle. 0 


EXAMPLE. 


wi 24 


Margin OO Text. 
A 
A 
that'is, read dea 7 eremiah xxx 138 
(bam) although ! It 7 DX3- DD Tn 
be not written inn 
nt * er. l 1 


n — —— —— —— M — — = — 
Lr er rc 


—— —— 


8 . 
; | | 3 a 


| ( * 117 ) . 
zd. d ID (Lerib velo keri) ſigni- 
fies, do not read the word, although it be 
in the text; and the circle is over the word 


that is to be ſuppreſſed. 85 
E x AMPLE. b 


Aae Text. 
Keri ve. hetih lame 5 „ 
1 $9) οο 


i. e. read not the 


e 


Ezzek xlviii. 16. 
word WDN (ka-) meoth kameſh 
meſh) although it{ ND WD win. | 
"De. wins. in we foo 
text. F 5 
ath "DN (aſſay) ſignifies ſuch a letter 

is wanting. Now that letter which is 

omitted, is put in the margin after that 
word, and the place where it ought to be 
ſet in the text, is marked by the circle. 


7 4 E XA MP L E. 2 Ab id w 8 
e eee. 
(aleph kaſſar {| Numb. xv. 244. 
e eee ee 
1. e. there Wants an * D Seit dei uh 
eth. T r (ierberab or ietbir) ſig- 
nifes, that the letter which ĩs marked with 
the circle, is ſuperabundant. 
T „ 1 1) Sn 
ne _ 1+. 1a Ex A li- 
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Margin. 2 13 5 ef "a f29 Text, 22 


* * Deut. Xxxxii. I 8 oy 


mY 1 mathe 
i. e. the ) is ſuper- ; 
. Ni 
abundant. 15 Xvi. 10. 
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_ abundant: 


I am not ſurpriaed that theſe notes Fave 
incurred your indignation ; they put a 
itumbling-block to the fury you are poſ- 
ſeſſed of, for finding faults in the printed 
text; hut what aſtoniſhes me more is that 
you entitle them corrupted, Maſſoretical 
notes. This aflertion is too hazarded, and 
ſurely you are not ſenſible of the con- 
ſequences. 

Here you may ſee in what 1 manner you 
expreſs yourſdlf, in your ſecond! Difſer- 
tation, pag. 3 297 and 329. (e 

« Although this kind of evidence I rd 
e duce be new cer it appears an excel- 


« lent; proot that the author of the an- 
« cient/yverftions gead differently our printed 


* text. I will put cogether ſome of the 


* ILY" of the Hebrew manuſcripts, 


ce and 


( 19 * 
and then it will viſibly: appear, they are 
te the ſame leſſons nn in the Greek 


c verſion, &c. 


After wands you give womit 8 with 


thirty-fix Hebrew words; the one a 


rd- 


ing to your manuſcripts, and the other 


according to the printed text. 3 me 


whole; here follow alt a dozen only, for 
1 do not like 8 


942 © by le Pr . 
The Printed Text. 1 The Manuloript 
, Joſhna xv. 47: 2þu 
| begathull, * avaidall 
6997 7 ads yoo Mn an manuleie 
Judg. xVi. 11. 1.161 
ao : Wee 
fe 3x57 9 4th manoſeript. | 
1 Sam. ii. To Pro! 11 
bel vel 5 
AS Ir idm. 
1 Kings ab. 3 
meolbawd. meleebow Wr 
3 | 1 2d manuſcript. 
Pſalm xvi. 10.1 he | 
kaſſiedika. c ide 
Idi G r 17 manuferip 
Ezck. adi 16.1 
anmoth fſueotb 
11 o zd miarcaſefijk 
I 4 


&: i/ul At 


{£ ,000 -} 

At the: firſt view it appears very odd to 
me, that in ſhewing the difference that is 

found between the leſſons of the printed 
text, and that of your manuſcripts, you 
conceal not only the corrections done in 
the printed text by the Maſſoretical notes, 
but even deny expreſtivuely their being there, 
whilſt they appear with an undeniable 
evidence in the printed editions, and eſpe- 
cially in that of Vander Hoogbt, whereby 
you collate all your manulcripts. © That 
little economy in truth is out of character. 
Behold in what manner they are marked 
in our printed text. wy BN 1 _ impoſe 
upon it if you dare. 


1 
;3 


aN Printed Text. Manuſcripts. 


„ ee e 
eri bagadol bagaibull bagadol 
read PN Pyaar 

1 LE Jud. XVI. 18 an 7 
Feri _deelaw „ 
W read ny AP wry 
44 f 1 1 Sam. f li. 3s + rift 
keri val along” 93 
:2P tead 191 95 PM 175 
EE i Kings xx. 334 is 
 heri meleb»w\miliebawd — 


: iP read: ee 5 20 yr 1 
i 1A „ : 10 


( 221 ) 
Marginal e printed Text. M 
W 5 Pſalm xvi. 10. i 
ind e p at 
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| alan it is o mantel ee that 
the words firſt quoted give the printed 
Hebrew text the ſame leſſons you find in 
your manuſcripts, and they import the 
ſame leſſons you read in the Greek verſion. 
Now ſee how I argue. By your own con- 
feſſion, the Maſſoretical notes are corrup- 
tions; therefore they corrupt the priated 
text. Now in corrupting the text, they 

render it Zke to your manuſcripts, and the 
| Greek vwerfion : conſequently your manu- 
ſcripts and the Greek verſion are corrupted; 

becauſe! when one thing corrupts another, 

and by corrupting this, it renders it i to 
a third, this is neceſſarily eee . 
win there would be no Gllnude * 5 


Za, I maintain igt a a great part of 


˖ ne thirty-ſix words, you give. for examples 
are not aults. ph res 
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For inftanck, a are the verbs that are in 


the ſingular inſtead of. beipg i in the plural, 
or thoſe that are > "I the plural inſtead. of 
the ſingular, ſo many errors? No, ſurely, 
had you the principles before your eyes, 


and made the applicatian, of them, you. 


would not eſteem them in that light. It 
1s very Extraordinary that you be inclined 
to degrade the Hebrew language from its 
primitive ſtate, / and put it at a level with 
the Weſtern languages. But you will tell 
me, the marginal notes, my manuſcripts, 
and the Greek verſion are tor me, and ſhew 
me to be ſo many errors... . Is this all 
the honor you aſpire at? 1 will ſhew you 


in what manner you are to appraiſe them. 


Who has told you at firſt, that the mar- 
gina) notes, by indicating a leſſon different 


from that of the text, always lay claim to 


deelare a fault in the text? Nothing has 


leſs appearance of veracity. They are 


moſtly made uſe of only to declare the 
Hebraiſms, and gib e a warning tobe aware, 
for ondertaoding, kaee een, the text, 
as if it contained the word they indicate in 
the margin. . | Do, Io think, or inſtance, 
that when the tex! 


aid) in the ſingular has! (be. bas ſpoken) 


Wpilſt the queſtion implies. many perſons 
| who 


ports JN) (Je has 


A hd 


( mz ) 


who have ſaid or ſpoken, and that the 


marginal note tells you read YN” MAT. 


— 


(they have ſaid, they have ſpoken) do you 


think, 1 ſay, that that note means, correct 


the text, it is faulty? Not at all. It only 


gives you a warning to tranſlate them as 
if they were N MAIN they have ſaid, | 


they have Spoken. And in this caſe it is, 


where the genius of the language muſt be 


known, and the application of the princi- 
ples performed, in order to diſtinguiſh 


e the notes indicate a fault or an 


J > 
"You ſay that your agu e imp 


as the marginal notes have corrected : do. 


willingly believe it, and this is juſt What” 
unveils the ignorance of your copyiſt. Be 


therefore thoroughly convinced, that on 
400 manuſcripts you | have already 

| thered or conſulted, there are at leaſt 380 
framed on the printed text. The copyiſts 
who only underſtood Hebrew indiffer- 


ently did find in the text a verb in the 


ſing ier * nominative whereof was in the 


2 ey have taken it for granted, it 


was a teeth, and taking the note for an 


order of cottecting it, they have ſubſti- 
tuted the word that was in the wargin, t | 


that which was in the text. 
Ths 


= DO CEE — . - 
— — — - — — —— — — * 


= —— 
— —— ꝑ— 


_— >. SI. - 


4 4+ 
* "i » 
1 
, ' 
Fr 
' 
: 
J 
* 
1 
I 
[ 
{ 
1 ** 
1 
1 
Wo 
* | 
9 
HAV 
l. 
1 I 
1 | 
10 


4 
[; 
1 
| 
h 
1 
\ 


4 i 5 ny 


Hah”. 


4 , 


( a3 

It is ſaid in Levit. chap. iv. verſe 29, 
b] n oa NXENN NR ruh and bon 
ſhalt ſlay the ſin-oſfering in the - of rhe 
burnt-alfering. 

A licht- headed copyiſt abinking that 
this word in the place, could be amphy- 
bological in Hebrew, has added in his 
manuſcript BMW WR wbere ic it ain: 
ſo that the ſenſe it offers is found by means 
of this addition; and thou ſhalt” flay the 
offering i in the place where. the burnt-of- 
fering;! is ſlain. 

I. would not be furprized it a French 
Doctor made that addition in his language; 
be is obliged to do it, becauſe the ſignifi- 
cation of the word inftead, and in the place, 
is really. equivocal in that language; but 
Jam aſtoniſhed at a man, who Living 
himſelf. out for the moſt ſublime in He- 
brewiſms, does approve that edition, . is 
willing to make it paſs for Hebrew, under 
pretence of taking off the amphybology 
of it: You do not know then that the 
Hebrew word dpd (makom) has no am- 
biguity ; that it indifferently ſignifies @ 
place; in ſhott, a ſpace capable of con- 
taining a body, and you will find with 
much difficulty in the bible a paſſage where 
it CLAS any kind of ſubſtitution of a 

thing 


„„ ) ns 

thing i in the place of another, and that it 
cannot conſequently ſignify any ocher 
thing in the text, than in the place where ir 
is ſlain. However, you exalt your miſe- 
rable variations as a leſſon very remarkable, 
and. happily preſerved. ( Diſſert- vol. 1. page 
209.): 'What — ſuſpicions 
do you cauſe to raiſe on your knowledge, 
and faithfulneſs of your labour, by laviſh- 
ing ſuch. encomiums to un! idle Aaicyt 
Here follow others. 

The fifth ee e cost We 
fer, (vol. II. page 328.) are the following 
words OD 128") and be ſaid uni them, 
(Jud. xv. 2.) whilſt one of your manu 
ſcripts reads 'IW2W B17! NBR" and Sump- 
fon ſaid unto them. Had you - exatnined 

phraſes, attentively, you would have 
ſeen that the children of Judea ſpake to 
Sampſon, and that he being by himſelf in 
his cavern, none but him could have an- 
ſwered. and conſequently the word Samp- 
fon was not only uſeleſs here, but even 


miſplaced; it being e mentioned in 


the ſame verſmmee. 

In your firſt Diſſert. page 25 * 26, 
you. compate the paſſage of the firſt book 
of Chron. xi. 3. where the printed text 
impores u 17.0707 DIY and Dirid 


- made 


TW 
made a covenant with them, with that of 
the ſecond book of Samuel, which im- 
ports n οοn abe king David. This 
omiſſion of the word king in Chronicles, 
Vas, you ſay, probably in the original bile, 
becauſe that word is found in a copy of 
the ſeventy in the library of the Vatican. 
A pleaſant conſequenee indeed!” And fup- 
poſing this word Ning had originally been 
in the Bible Lech piare would the ſup- 
proſſion of it be a corruption in the printed 
text, or an omiſſion of great importance ? 
Is it not equal to ſay Lewis XV. and 
George the Third, or King: Lewis XV. 
and King George the Third? See many 
more verſes following in the fame book, 
you will find many times named David, 
without the epithet of Ring.. 
In page 468 of the ſame- Diſſertation, 
you ſay chat in the book of. Samuel, chap. 
ers our text 8 n "Pa NY 
? and an the light of the morning at 
fun riſing. You; having found in a ma- 
nuſoript wy) 5 pat 2h the riſeng the Lord 
of the fun. Not ſatisfied of alledging ſuch 
a blunder, you maintain that the word 5 
(the Lord) is written very much to the 
purpoſe in that place. This paſſage ſhould 


then be explained to us; for I defy any 


learned 


( 18) 


learned man to give a legal dunk 1 to the 
teflon of your manuſcript. 

In your ſecond Diſſes tale page hp, 
you declare that you have found a manu- 
ſcript that, reads in Exodus chap. x. 18. 
RIND-DY2 de xn and Moſes went forth 
from Pharoab, but that the printed text 
does not mention MWD (Moſes) and only 
ſays; and be went forth From Pbaroab. In- 
deed, you ſpend to very bad purpoſe, the 
time of the public. The omiſſion of this 
noun is not only a fault in the printed text, 
but the addition your manuſcript makes to 
it, is abſolutely miſplaced. Fhe two bre · 


thren were together. Had they been wil- 


ling to add nominatives to the verbs that 
are in that verſe, they ſhould then have 


put, Moſes and Hol went forth from 


doch and Moſes invoked the Lord. 
Why? Again, Becauſe the two brethren 


were together; and ſurely Aaron did not 
ſtay after Moſes. Secondly, Becauſe when 
any prodigy wWas to be performed, or to 


make it ceaſe, Moſes was al ways the per- 


ſon whom entreated the Lord. Read the 
toth verſe of the ſame chapter, and eſpe- 


5 cially chap. viii. verſe 8, of the ſame book, 
you will find there this explanation word 


for word; ; it is as alear as the day. If you 
are 


—__ oe LR Los cc 


( 129 ) 
are ſo idtlined to cover yourſelf with the 
mole's dim curtain, you may do as you 
pleaſe z but let others at leaſt eryoy the 
bl-ffing of light. 
In the ſecond book of Samuel; chap. 
xiv. 26. we find the word & (eben) em- 
ployed to deſign a werght (a mercantile 
expreſſion) and inſtead of that word which 
alſo ſignifies a ſtone, you have found p 
(Hebel) in a manuſcript, which has no 
other ſignification but that of weight; 
therefore this is a n alſo in the 
printed text. 
Either your mind was buſy ſomewhere 
_ elſe when you put that word in the num- 
ber of the corrections in your ſtile, or you 
take thoſe, who will have the patience of 
reading you, for imbecilities How! 
Don't you know that the word & (eben) 
hgnifies at the ſame time, a . and a 
werght.* Did you never read then the 
holy ſcriptures ? See therefore what im- 
ports the following paſſages. = 
Levit. xix. 39. PTS aN PTS. ND uf 
balances, juſt weights. {| 
Deut. xxv. 13. T32PÞ) NT (AX) FAR 
divers weights,” a great, wh a ſmall. 
N Prov. 


* See the word weight in the Concordance of 
Alexander Cr uden, printed i in London, 1738. 


. 6 06 13 
Prov. xi. 1. V mu N but a Juſt 
weight is bis delight. 


Idem xvi. 2. D') & 72 all the weights 


of the bag. 


Idem xx. 10. TEN) ND oy _ divers 


weights and divers meaſures, 

Had a French Doctor offered us that 
correction, without being wiſer, he would 
have been leſs blameable 3 becauſe the 
word /tone is not uſed in his language to 
ſignify a- weight: But I am ſurprized that 
an Engliſh Doctor ſhould tell us that this 
word JIN /one employed for weight, is an 
error; becauſe in Engliſh the word fone 
ſignifies, both a fone and a weight. 

After all, I confeſs, I ſhould not up- 


braid you with ſuch diſtractions; any thing 


ougnt to be pardoned a man who entitles 
himſelf a very ſkilful adept in the He- 


brew language, and yet ſeems to be amazed 
: at 


+ A fone is a weight of eight pounds in Lon- 
— and 12 in Hereford. 
A one of wool—or 14 pounds of wool, See 


Boyer's Dictionary. 
See alſo Dilworth's Arithmetic, (or the 'School- 


Maſter's Aſſiſtant) page 13. bb. 
> 4 ſtone of iron ſhot is — — 14 
A ſtone of butcher's meat is 8 
A fone of glas s ² 5 


A fone R 14 


0 ˙—— ads os 
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at having found at the college in Lincoln, 


at Oxford, one roll, containing the Pen- 
tateuch, and another Efther, both without 


points, maſſoretical notes, and diſtinQtion 
of verſes: Every body knows the rolls 
have never had neither the one, nor the 
other. You will agree with me that that 
declaration you make (1 Diſſert. p. 334.) 


is beyond diſtraction. 

If this is the doctrine you are deter- 
mined to water us with, and flatter our 
hopes (vol. II. laſt page) with a ſhower 
that will fall on us as a beneficient rain, 1 
aſk your grace for the public ſake : don't 


haſten the windows of heaven to be open- 
ed; for if the ſingle vapour of the cloud 
poiſons us, what would become of us if it 


came to burſt over our heads? 
I confine myſelf on theſe few variations 
concerning the innumerable quantity you 


propoſe to us, and I think having ſuffi- 


ciently demonſtrated, the ridicule, and 
weakneſs of them. I only add a word, 
namely, that I produce as facts two things 
equally true. The firſt is, that on 12000 
variations which you have already found, 
and qualified of great importance, there 


are at leaſt Eleven Thouſand Nine Hundred 
in the ſame taſte as thoſe, which I juſt. 
I 2 give 


3 6 1 
give an analyſis of. The ſecond is, that 
beſide the 12c00 variations (which to all 
appearance you will quote in time and 

place) there are in your manuſcripts more 

than 2500 which you will be well aware 
to quote; becauſe they are only follzes, i g- 
norant productions, omiſſions, or ſome ad- 
ditions, which only deſerve ne. and 
deriſion. Let us go on. | 

Had you been ſatisfied to quote ſore 
variations, without arguing on their value, 
it would not have been half ſo bad ; but 
you have been determined to give a pattern 
of your corrections, and that unvails. you. 
Doubtleſs you imagined that by choofing 
for a model an abſtruſe paſſage, one ſhould 
not be able, or even dare either to weigh 
your arguments. or appraiſe: your correc- 
tions. Be undeceived, for J will do both, 
and ſhew that the firſt is as falſe and in- 
4 conſequent, as the ſecond 1 is arbitrary: and 

— 

The matter in- queſtion is, the fecond 
and third verſes in Deut. chap. xxxiii. 
whereof you offer a new leflon in your 
firſt Diſſertation, page 422. Here is what 
dur printed text imports. 

IS 2. DN wm yl Dan mw) 


wh N. 
| Verſe 
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Verſe 3. 7% Y $5 by 22n A 


NU ey 7-375 n bm. 
Word by word. Be 
Verſe 2. And he came with ten houſands 
of faints : from his right hand went a feery 


law for them. 


Verſe 3. Yea be loved the people ; all bis 


ſaints are in thy bands: and they ſat down 
at 15 feet ; every one foall receive of thy 
words. © 


I agree with you, that this oalſijes is 


not plain to perſons who have not ſtudied 


the genius of the Hebrew language; but 
thoſe who are poſſeſſed of it, and know 
the prophetical ſtile, eaſily pierce through 
thoſe thick clouds. At firſt we are not to 
loſe out of ſight, that, here, Moſes, who 
a few- days before his deceaſe, or perhaps 
at the very eve of it, gives to every tribe 
in particular a prophetical bleſſing. He 
begins, by recollecting to the Iſraelites, in 
a tew words, the Majeſty of the God they 
worſhip, his goodneſs and tenderneſs for 
them, imploring his protection for thoſe 
| who will be faithful to his laws. . 
p Na ] and be came with ten 
band of ſaints. This is the luſtre, ar? 
the brilliant court of the God of Iſrael. 
. e 


(ney 
95 NT URS WHIRL rem bis right band went 


A fiery law for them, This is his goodneſs. 


DIY gam I yea be loved the N 


This is tenderneſs. 
Ja v 50 all bis ſaints are in thy 
7 This is his protection. 

I chall only explain theſe two verſes, 
bannt of the ſive; theſe are whom you 
abuſe the moſt, having found Five faults 


in nineteen words that compoſe them, 


Before I give the true ſenſe of them, let 


us ſee your corrections, and the W 


you make to juſtify them. 

You have immediately transferred at the 
end of the firſt verſe N and be ſaid ; 
which in the printed text begins at the ſe- 
cond verſe.” I don't charge you with it as 
a crime, becauſe this tranſpoſition is very 
' immaterial, and does not alter the ſenſe in 
the leaſt. This operation only ſerves to 


prove the eagerneſs you have for correcting 


right or wrong; for that verb was as well, 
and perhaps better at the beginning of the 
ſecond verſe, ſince the firſt is the title of 
the chapter. This is but a trifle. 
Lou ſay in page 42 5, that © the words 
c p Dad (meribebeth kodeſh) cannot 


3 ſignify with ten thouſand of 


22 Aaints; 3 becaule the general {ſenſe of the 
ce mem 


* 


( 135 * 

4 (mem) is ab or abſque, of, &c.” and 

beſides, this word WM (todeſh) does not 
ſignify any thing elſe but hol:neſs. 

I agree with you, that the moſt general 
ſenſe of the © (mem) is a, or ab, or ex; 
but do theſe Ognbeations binder the parti- 
cular ſenſe? Does it fignify leſs (cum) 
(with) in Ifaiab Ivii. 8. SN PPNMIMN 
ptpigiſti (fædus) cum eis: and thou haſt. 
made a covenant with them? In Eccleſ. 
vii. 10. NIRP TIM NY 5 quia non cum 
Japientia interrogaſti; becauſe thou haſt not 
aſked with wiſdom. 

Does it ſignify a, or ab, or of, in the 
24th verſe of the ſame chapter we are 
ſpeaking of, and which - imports WK?) 
D122 NN WR that means, that Aſher 
be bleſſed by or of his children. See 
therefore the Engliſh, or Latin Sage 

But you will tell me, that DD is prece- 
dently employed thrice in the ſame verſe, 
and conſtantly ſignifies of, or ex, or ab. 
Therefore it ought to have beer the ſame 
ſignification. | 
. immediately deny you, chat this 

propoſition ought to be rendered by ex or 
ab in the three places I have juſt quoted; 
becauſe it ſeems to me, it would be more 
regular to lay, That the . came on 
| Fa * 


© 36 
Mount Sinai, than from that mountain, &0. 


But T will conſent for a moment it be 


rendered by ex or ab, where is then the 
neceſſity of preſerving that ſignification 
in a place where it cannot be adapted. 


You have been ſo well ſenſible of the im- 


poſſibility of it, that you have been forced 
to alter the text, and ſubſtitute a name of 


place to the two words S Da which 
lignify 7th ten thouſands of ſaints.” And 


in what manner did you go to work? 
_ it, By changing the 358 22D, that 

lignifies, by means of the P, with ter 
rheouſands into that of NIN (Meribath) 
which is the name of a place. 

2dly, By giving to the word wp (Kodeſh) 
holy the vieren of Kades, which is the 
name of another place; ſo that inſtead of 


tranflating as the text offers, he came with - 
ten thouſands of ſaints, you tranſlate, he 
came from Meribath Kades, I cannot ima- 


gine what are your reaſons for thus tranſ- 
ſating againſt the text, and good ſenſe; 
but Fam certain that your tranſlation goes 

beſides that againſt the rules of grammar; 


becauſe the d mem) of Dad (Meribath) 
18 formative ; and you will always find, 


either in the Pentateuch, or Palms, Or 


Ezekiel, that "Aa called Meribab. Now 
x 


— 


. a. Sat 


( IWF _} 


if this B (mem) is formative, it is not 
then a prepoſition ; why do you tranſlate 
it then as if it were one? It was neceſ- 


ſary to add another H before that forma- 
tive; or if you had a mind to he diſpenſed 
of i it, you ſhould not diſhonor the different 
ſignifications of that prepoſition.  _ 
Since we are treating on the general 
ſenſe of prepoſitions, and you ſeem to re- 
pugnate that which gives them the extent 


tha the ſenſe, reaſon, and harmony of 


thoughts require. I will give you a ſtrik- 


ing example on the hs of oxtenging 
them. 


St. Paul, in his epiſtle to the Romans, 
chap. i. verſe 4, ſays, (ſpeaking of Jeſus 


: Chriſt) your Saviour 1 Is mine: 7s op Wale 
d Oe er duvelpec, vera * ae * 


dug vc ecug 


It is 2 that the general ole. 


of theſe three prepolitions ey Xara eg Are 


viz. of e in xare ſecundum according : ex 
or eg, ab or ex, by 2 , and conſe- 
quenitly to your way of thinking it muſt 
be tranſlated, In potentia ſecundum ſpiritum, 
ſanctitates ex reſurrectione mortuorum. Ii 
the might according to the ſpirit of lolineſs, 
by the raſurrection of the dead. You will, 
agree Win me that Ws, verſion is unintel- 


ligible ; 


(1 136 ) 
wie; and I defy you, by ben theſe 
prepoſitions in their general ſignification, 
to explain to us what St. Paul means. Let 
us therefore give them the extent they here 


E. for Wy thing will Je 


plain. 
The il of that apoſtle, i in writing to 


the Romans, was to prove in his preamble 
the divinity of Jeſus Chriſt. Thus after 
| having faid that he had afſumed human 
nature in the ſtock of David, ex fem ne Da- 
vid ſecundum carnem, he add 8, Ts cp. erg 
var Sex, this does not ſignify here prede/- 


' tinatus, predeſtined, as it is commonly 
rendered; but fatutus deſinitus, that has 


been decided, acknowledged, the Son of 


God, which-is the true fignification of the 
verb op gang. How has he been decided 


the Son of God ? By three inconteſtible 


en of Weben 


ted ber to his laws. 


E avagaotoy verxpuy. By his celurrection 
from the dead. Here you ſee the three 
tokens on which Jeſus Chriſt has been, 
and ought to be acknowledged for the Son 
of God; and you ſee alſo, as I prove, 
that my often it is ridiculous to take the 


prepo- 


f His might, by e he 
—_ to ſhake whole nature, and . 4 


( 139 ) 


prepoſitions i in their general Ggnification ; * 
becauſe unintelligible tranſlations are not 
only produced, but even the true ſenſe of 


the holy ſcriptures is not caught. 
Let us return to your work. Vou ſay 


that the word WI (kodeſh) has no _ 
ſignification than that of bolzneſs.. W 
then do the ſacred writers make: uſe of it 


to expreſs that of hy? 


Exod. xxvi. 33. Vp p 2D p . 


D'UTpil between th boly = and the _ 
holy. | 

That of a ay i in Daniel, viii. 13. 
p) and the fant? Harp c 7: [1 

1539 f WD ws; bis gle hand 
went 4 fiery lau for them. As you did 
not underſtand ' what it ſignifies, you have 


made a new leſſon. Is it plainer ? Iam 
going to expoſe it, and the reader may de- 


cide it. 
You attack immediately the word (77) 


dath, and here are your words, page 427, 


This word is Chaldee, and it is not 


found before the captivity, 8 in 


** that place only, &c.“ 


That is poſhble : But is it leſs Hebrew - 


for its being Chaldee ? Were it not He- 


brew, would it be found in the ſame 


place, and ae the ſame ſenſe in the 


Samaritan 


0 140 ) 
Samaritan Pentateuch ? Would you fad it 
in your Samaritan manuſcript ? For I do 


uot mind much that No. 5, reads , 


and in No. 50, the 1 (vau) be placed over 


the word as being omitted. It is ſufficient 


for me that the two radical (daleth) and 
Nn (thau) be there. Now, you are very 
conſcious that the Samaritans have never 
written any book after the captivity. 


Moreover, why then did you not equally 
| diſpute the verb NNN (athah) he come, its 
native place, which is read in the ſame 


_ verſe? However, it is at leaſt as Chaldee 
as NT (dath); and this unveils your pre- 
judice; when a word puzzles you, as not 
being fit to gratify your fancy, you ſeek 
for ſome quibble about its birth, native 


country, and ſignification. On the con- 


trary, when they are found to be con- 
formable to your chimeras, were they all 
counterfeited, and even of an equivocal 


birth, you render them lauful, and give | 


them a rages genealogy. 


2dly, « That word (you Gay) is very 
*, obſcurely. employed, becauſe it comes 
te before the word & fire; and. beſides, 
the true word for law) 18 en 
5 Helke . 5 


We re 


U win Aa a 


— 2 


t 
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(147 ) 
Were I in need for new proofs to con- 


vince myſelf that you only know Hebrew 


very indifferently, and have but an imper- 


fect knowledge of the genius of that lan- 


ge, I would regiſter your two reaſons. 
PT (dath) cannot fignify law in this place, 
becauſe it is joined to the word N fire. 


Don't you know that fire in the holy IF 


tures is the ſymbol of the divinity? 7 

90 That the Lord is involved in it. 
Exod. xix. 18. 29D 1952 % 1D 

wha N Dy a Mx And Mount Sinai was 

altogether on: a ſmoke, becauſe the Lord de- 


4 upon it in fire. 


That God himſelf is a conſuming fire, 
Deut. iv. 24. & 92K WH PIR 15 


For the Lord thy God 15a conſuming fire. 


Jeremiah xxiii. 29. wen'man ny wn 
N DX. I not my word like as nn. 
the Lord. 


That he ſpeaks inthe midſt of the fire. 


Deut. iv. 12. en 95 5 — 3 
And the Lord Jpake unto you out of the mid} 


of the fire. 
Idem, verſe 15, &c. &c. 


And you will not be 3 that 
the covenant he contracts with his people, 


and the commandments he gives to them, 


partake of the element under which the 
| SOON 


| : («© mv ) 5 
Divinity ſhews himſelf, ſpeaks, and acts? 
What obſcurity, what contradiction do 
you find then in the idea that repreſents 
that expreſſion a fiery law? You hardly 
are ſenfible of the ſublimity and force of 
the expreſſions of the holy ſcriptures. If 
the Lord ſaid to Jeremiah, chap. v. 14, 
That the word whereof be made his mouth a 
depofitary, would be a conſuming fire ; with 
a much ſtronger reaſon, thoſe which he 
pronounces himſelf, and. the law he gives 
in the midſt of the moſt bright and terrible 
apparatus, ſhould be called words, or a fiery 
law. 
« The true word for law is Tn 
% thorah.” Yea, the generical word of 
law, and under this Hebrew ſubſtantive is 
comprehended the collection of all the 
Moſaical laws, whether ceremonial, mo- 
ral, or judiciary; in ſhort, the Pentateuch ; 
which often has no other title but that 
word. But is it the Pentateuch which the 


Lord had in his right hand when he de- 


ſcended on Mount Sinai, he made the lec- 
ture thereof to all the trembling Iſraelites, 
and that which he gave to Moſes wrote 
with his own hand, on two tables of ſtone ? 
No, ſurely, thoſe are the ten command- 

ö ; + | ments, 


| (n+ © 
ments, or decalogue, to which the ſacred 
writer was obliged to give the name. 
* NT (dath) which ſignifies an edr&, a 


decree, an ordonance, rather than that of 


m (:horah). This appellation being too 
general to be here employed. Ah ! could 
he give to the decalogue a more ſublime, 
energical, and efficacious epithet, than that 
of a fiery decree? and is it not indeed a 
conſuming fire for thoſe who do not follow 
the laws of it? "= EN 

Alfter having done your beſt endeavours 
to deſtroy a paſſage you do not under- 
ftand, you ſubſtitute to it a verſion that 


has no ſenſe, or at leaſt offers a very ridi- 


eulous one; this is the way you explain 
yourſelf at page 430, Among the ex- 
* traordinary confuſions of commentators, 
te the Samaritan verſion has only preſerved 
« it ; for it expreſſes exactly the words 
ce of the text. In thoſe places the verſions 
c 
« firſt word is the ſame as in Hebrew.” 
Here I ſtop you immediately, becauſe 
this is not exactly true. I have already 
upbraided you of it in my firſt letter, 


* 


page 19. The Hebrew text imports, 


WIN (memeno) in his right band, in the 
maſculine gender, that is referred to the 
1 5 Lord, 


ſtand 19 r n d. Now the 


| 
| 
1 
ö 
. 
f 
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N 
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Lord, and your verſion imports Dο = 


(memenab) in the feminine, without be- 
ing able to gueſs what this feminine affix 
is referred to. What ſignifies impoſing ? 


The ſecond word is n (nor) which 


ſignifies in Hebrew a lantborn, and in 


Chaldee „ire. See which of both do you 


Want. | : 
The third is Y (orab) light 
Laſtly, the fourth is ny (/one) whach fig- 
nifies 10 lodge, | 


| $0: that uniting theſe four expreſſions 
together, I find that paſſage ſignifies, IT 
hoages in his right hand a lanthorn or a fire 


of light, The Samaritan verſion has pre- 
ſerved us there a fine idea. I give you my 
compliments for it, and yet more for the 
riches of your diſcovery. n 

But if this verſion expreſſes ſo exactly 


the words of the text, why have you not 


rendered them all? You have only taken 


one of them for your new verſion ; and 
Nill you have not taken it entirely; for 


the Samaritans import MN (orab) in the 
feminine gender, and you only offer M 


(ore) and the beſt of it is, that your ver- 


fion is not plainer withal, fince it does not 


always offer to us but a fire of light, or a 
lumi nous fire in the right hand of the Lord. 


Thus 


© se © K Mm a 


(145). 


Thus; although you may do all your! n- 


deavours to find that the word MT; In vor 


manuſcripts is derived from MW (ore) be. 


cauſe they have both a between two let- 


ters, and the & (alepþ) and T (reſ) are 


thoſe that have been corrupted; and chang- 


ed into 1 (daleth) and I (than); yet yod. 5 
ſhall not hinder me to think, and maintain, 
that your two manuſeripts, namely,» the” | 
Samaritan, verſion, and your arguments are 


as bad.c one as the other, and erh you cauſe 


—— FE ET 


fooliſh as u uxielligible, 8 | 

In page 431, you offer us another cor- 
rection. The text imports T* p 9 
all his ſaints are in thy 1 9 and you cor 
rect 108 WT bY and be bleſſed al. bis 
ſaints. 

„This leſſon PDA (bare) infleadof 
a R (Besadeca) is a very eng varia- 
e tion, reſpecting the letter? - 

True it is that nothing elſe is wa 
but to leap over the (Jod) and change 


8 
K % # 


the 1 (4%) into 0 (7%) when is 


trifle. Ry E 


* But it milde a great ihproveinent : 


ef a the ſenſe of the Hine. << Is: 9 his 
K 4 


Obſerve your way of arguing. 


— 


mh 


8 146 2 
reading is confirmed by the Samaritan 
„ verfion Ng which cannot fignify in 
manu tua, but ſeems to be PA with 
the addition of an &, to expreſs the 
„ kamets (-), and the J for a 5.” 
II the Samaritan word /a cannot 
; Agi in thy hand (as it is true) tell us 
then, what can it ſignify? for I defy any 
body to give it a fenſe, it being of no Au 
| guage at all. But, you ſay, * It ought to 
* ſtand here for 112 he bleſſed 3” we are 
only to take the & as a letter put here 
ce to expreſs the amets ( -) and the T for 
the J.“ Indeed this is not very hard; 
but then, you forget, in the firſt place, 
that you have proſcribed the points; that 
the Samaritans never knew them, neither 
made any uſe of them, according to your 
own confeſſion in Diſſertation pag. 305, 
and you pretend that they have inſerted an 
& to expreſs the kamets? I defy you to 
quote me any Hebrew Bible where the 
word D Gleſſed, is with an &, to expreſs 
a Ramets, Secondly, that you eber the 
Hebrew printed text on the Samaritan ver- 
ſion: And are you alſo obliged to correct 
the ſame verſion? Give us then better 
titles, or at leaſt look for ſome, you are 
YL 7. not 


E A 


dy ty * { 


. 


in this 


3 8 ( | 147 ) | . Ts a 
not obliged to rectify: for there is nothing 
ſo vexatious: than to fee you blame, with- 


out reaſon, a word of the printed text ; 
and when we are in expectation of ſeeing 


it replaced by a better one, you declare to 
be as plain and more followed, we are quite 
aſtoniſſed to ſee another appear, you have 


been obliged to patch up, in order to give 
it a ſignification. Indeed, Sir, Wert _ 


your readers handſomely. I 
The three laſt corrections note] in your 


wing changed the 7's: that terminate the 
words PA and 09 and denote the 


ſecond perſon, hy feet, thy wwor ds, having 
put the verb iN“ in the plural number, 


which is in the er 2 in * e | 
text N.) „ 


Iwill be altea with e to you 
reſpect, that, before any body takes 
on himſelf the taſ of correcting à text, 


and eſpecally one ſo precious as that of 
the holy ſcriptures ; he muſt underſtand 


perfectly the language in vrhich it is wrote, 


know eradically the genius of it, have al- 
ways the principles; before his eyes, make 
the moſt exact application of them, and 
eſpecially not cauſe the word to diſappear 
* they are found contrary to the * 


K 2 he 


. he bans: mindito! 3 as you u bye d done 
in the 4th verſe of that ſame. chapter, 


where you have ſuppreſſed the name NWN. 


(Moſes) which is there. I can eaſily per- 

ceive that artfulneſs. Vou may be ſure, 

that I will diſcloſe, it ſome day or other, 

as well as many others, which 1 now Veen 
4 in Range tal on 10 


Had, you followed: e 


you eee that the Hebrew often em- 


ploys a determined number for an uncer- 


tain, that often the ſubſtantives are plural, 
and the adjectives or pronouns that are 
referred to them ate ſingular, that the 
prophet often paſſes from one perſon to 


another, without any thing declaring that 


change, &c. you would not have taken ſo 
much pains to give an undigeſted ſenſe to 
the words of Moſes, and. found therein 
faults that never were. There was no- 
thing elſe to be done than to make a pro- 
per application of the principles; this you 
have not done, nor ſurely will ever do it, 

| becauſe. you would ovecthrow to the bot- 


tom the edifice you want to raiſe, on the 


ruins of the Nel text, or rather of the 
Hebrew language. And indeed, what 
would your ſubſcribers ſay, were you to 
ſing the * They expect from 

your 


YL —_— 1 1 AGEL, 


| { 28 F 
your penetration. thirty, or forty thouſand 
groſs faults in the printed Hebrew text of 
the Holy Seripture; they muſt be found at 
any rate whatſoever, or give them their 
money back again. 'You fer chute either 
one way or the other.. 
As Lam not obliged, like vow: to court 
the (miles, nor dread the frowns of any 
mortal being, (for no intereſt of any kind 
whatſoever, wilt ever make me conceal, 
nor invent any fault in the ſacred text) 1 
am determined to give you an explanation 
of theſe two verſes.” In order to do this, 
and find the true ſenſe of them, they are 
to be diveſted from the Hebraiſins under 
which the ſenſe is involve. 
p Dab MNN an * came 1b 
ten thouſands of ſaints.” This number, zen 
_ tbouſands,"is put here for the indefinite. I 
only ſhall quote one example to enforce it. 
Pſalm xci. 7. M2IN-PAX r HD! 
R PD a thouſand" ſpall fall at thy fide, and 
ten thouſand at thy rigli hand. "This" is 
very commonly ufed in Hebrew, 15 2» 
wd mTOR WH Hm his vighs band 
dent u fiery" lau for them. A fire of lar, 
inſteud of 'alaw of fire is an Hebraiſm.— 
See the examples of this inverſion in Nen 
a Page See ide "INES * 
K 3 4 bh. _ 
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Fer them, namely, for the children of 
Iſrael ; of whom it is ſpoken in the pre- 
ceding verſe. It muſt be obſeryed that 
the pronoun is attended with a e a 
holem, which ought to be expreſſed. $ 
DDY Zam I yea, he prod bis people. | 
This noun, people, in the plural, does not 
puzzle a man who knows Hebrew. At 
fiſt he has ſeen Abraham, (3) Iſhmael, (5) 
Joſeph, (e) and Aaron % united after 
their death ad populos furs, to their people. 
This is a plural for a fingular, . here it 
ſignifies the people of ie; 
TT PWTP: SD alt his ſaints are in » thy 
band. 1. The affix pronoun ] is not re- 
ferred to the Lord, but the Prophet ſpeaks 
of the ſaints of the people of Iſrael; and 
this pronoun ſingular preciſely indicates, 
that under the plural expreſſion be people, | 
we ought to underſtand 2% people in the 
ſingular. 2. Its application is determined 
by the affix pronoun of the ſecond perſon, 
7] tua, thy, which is thrice repeated in this 
verſe, and you have taken them for three 
faults, becauſe vou thought that eius is 
referred to the ene. 1 7 HE de 


£ A * 8 
** bi mung — _ T 
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{a) e Xxxv. WY (50 Idan yer. 17. 
na Genel, Alix. 33” Dau wil. 4, 


e 
to be in the hand of any body, ſigniſies, to le 
PHProtęcted, to be endowed ith good deeds, 

2 D word by word, Collecentur , 
ad pedem tuum; and they ſat down at thy 
Foot, inſtead of at thy feet. This is a ſub- 
ſtantive ſingular, inſtead of a plural. 

aD RP every one ſball receive of 
thy words, Here is a verb in the ſingular 
inſtead-of the plural: This is a change of 
number. eee of the ſame kind r 
be found ad infinitum. 7 

What does it accrue from your imagi- | 
nary corrections ? A ſtrange verſion, that 
has not one ſtroke of what Moſes intended 
to ſay. 

What, does it reſult fees the applica- 
tion 1 make of the principles of theſe two 
verſes F a clear intelligible fenſe perfectly 
amalgamated with that which n 
and follows. 

Here is yours accarding to your: cor⸗- 
8 Eno ach He aff os 
Vente 2. „Kiernus de Siogj venit 

Et venit Meribath Kades... 3d 

\ Indextra « ejus ignis luminis iplis. 
Ves 3. Etiam diligit populos, 

Et omnes ſanctos ſuos benedicit; 

Et ipſi collocantur ad pedes ejus, 


Et n de verbis ejus. 
K 4 _ 


e 


Fete. follows mine on the text, diveſted 


rr 


ET: 152) EY 
I 2. The Lord came from Sinai 


And be einig at Meribath Kades, 


17 4 In his right a, fire. Hligbtè for them, 


* 3· And certainly he Joves his people 
And blefſes all his ſaints: 
And they fat at his feet, 


And they regeiye of his words. | 


from. its Hebraiſms. 


v. 2. Aternus venit an Sinai 


Wome * S ſanctus: 8 
„In dextra ejus ignea lex ipſis. 


. 3. Certe (tu) diligens populum, 


(Sint) omnes ſancti ejus in manu tua; 
Conjungantur ipſi pedibus tuis 
Et accipiant verba tua. 

V. b The Lord came on Mount Sinai 


7 1 
0 . * * 


Hz came 3 ure d : 
With an innumerable multitude of | 
holy ſpirits: 

He brought in his right hand 

A fiery law to the children of Iſrael. 


V. 3. Vea 0 Lord) thou loveſt that people 


tenderly, 
Showers thy favours, 
On thoſe among them who are Faich- 
ful to thy laws, 1 
* Or a Lanthorn of Light. 


; 1 5 # 153 \ S 
And they who are always bumiliated 
at thy feet, 
May there receive, thy oracles. 


1 leave the unprejudiced Chriſtian He- 
brewiſts to decide which of the two verſions 
is more followed, Hpelier, ar and more har- 


pe = 


monious. 5 
Indeed, mine is dene after W printed 
text only, and involved with its Hebraiſms, 
and yours after 450 manuſcripts. The part 
does not appear ſcarce equal: But the ſcene 
of Mount Carmel removes my fear. Elias 
was alone againſt 450 Prophets of Baal. 
He was not leſs the conqueror over them. 
Think that your 450 parchments will not 
N . l the 1222 8 


111 


I 3 the honor to be, 


10 569 I R, 1191 1 
1 
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LETTER v. 


SIR, 


** N E of that WR that 142 fruck | 
me the moſt, (when I began to read your 


Diſſertation) is, the confeſſion you have 


made (Vol. I. page 11.) in the following 
expreſſions. For whoſe ſatisfaction (7. e. 


« of the people) and giving its due to the 


tt text now exiſting, it muſt be (and here 
< it is with pleaſure) obſerved, . . . that 
the greateſt quantity of variations, and 


A 


c 


« errors which are really found there, are 
« chiefly in paſſages thi: ate not immedi- 
c ately relative to the rn and IA of 
c mankind; &. 

At the ſight of theſe; b 1 — 
formed an argument that any other beſides 


myſelf would have equally done. If the 

reat articles of the Chriſtian faith are un- 
defiled in the text we have, what reaſon is 
there then to trouble the church with cor- 
rections and innovations which are of no 
ſervice at all to religion? What utility, 

Hays. what profit does it accrue to the 


Ch riſtian 


„„ OO TEE 


a 
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( 1867) 
Chriſtian of knowing, that in certain places 
p is wrote with a ; and in others 20 
without a ; that before the captivity MT 
was wrote without a and after YM with 
a &c. Has Jeſus Chriſt enjoyed by this 
means leſs the metamorphoſis of incarna- 
tion? Has he poured his blood leſs for gur 
ſake? Is he therefore leſs raiſed from the 
dead? At theſe firſt moments I have then 
contented myſelf to obſerve your work as 
imply uſeleſs; but you have not left me 
long in the error. As ſoon as you thodghe | 
your reader was ſufficiently lulled to ſleep 
by this ptoteſtation, and the tedious paral- 
lel you have given us of ſome paſſages of 
the Bock of Chronicles, and Kings, whoſe 
variations are really nothing elſe but pitiful 
niceties, all of a ſudden you return to a 
paſſage, Pal. xvi. ver. 10. which touches 
vothing leſs than the raifing of Jeſus Chriſt | 
from the dead. It is true, Wa at pag. 218, 
you do nothing but proclaim, as by the 
way, the error you find in the text; but 
you return to page 498, and treat it ſo 
tragically, that one cannot Dean 
at your lamentations. However, as * 
matter in queſtion is here an article of 
faith, or rather a myſtery on which is 
A the Chriſtian * [ am obliged | 


to 


5 156 . 


to expoſtulate the inconſequence and con- 
tradictions of your arguments in this ref- 
pect. Here follows the N to be con- 


fidered. 


In Pfalm xvi. 10. TWO I-. yũ r 80 


re Which is always tranflated, neither 
wilt thou ſuffer thine HOLY oNE to, ſee cor- 
ruption ; expreſſions which in all centuries 
have been underſtood for Jeſus' Chriſt in 
the tomb, with as much more reaſon, as 


he is the! ſole and [Peculiar object of this 


falm. 


Hitherto, they bad! not a wag to burſt 
out into loud cries againſt the term 4p, 
and eſteem it an impiety, becauſe it of- 
pry between the 250 the J a ſecond » 


that could make it be interpreted by 
(4 ſaints) in the plural, inſtead of 5 


faint} in the ſingular. They faithfully . 


lied on the unanimous ſentiment of com- 
mentators and interpreters, on all the an- 


cient, and interlined verſions, even the 
ſtricteſt to be rendered at the expence of 
good ſenſe, word by word, literally; all 


| having rendered that expreſſion in the fin- 


gular 2% holy - But you are not circum- 


icribed in the ſphere of the mobility ; 


therefore this? is for you a monſter 10 


5 — 


'* 


ar againſt ; without you, it would ſwal- 
s "low 


a Lon 6 — IRE. 


„ 1-949 FR 
low Jeſus Chriſt's. * up... What 
acknowledgements does not the Chriſtian | 
world owe to your perſpicuity ? What pen 
ſhould be worthy of celebrating, Your ex- 
ploits ? Let us try to Vile an account of 
them... + 5 
Vou begin by declaring without] any. di- 
greſſion, page 218, Pk at the great ar- 
e guments of the apoſtles St. Peter and St, 
Faul, (Acts ii. 27. and xiii. 35° is in- 
ee validated by that error.” Theſe, are 
your own Frrelhapt, and ep are very 
hard indeed. 1 
It is moſt LN 1 that St. 3728 434 St. | 
Paul have quoted that paſſage as a proof 
of the raiſing of Jeſus. Chriſt from the 
dead, that both have rendered the expreſ-. 
fion . * yon in the ſingular, thy holy, and 
proyed as plain as the day, that that ex- 
preſſion could oply, appertain to Jeſus 
Chriſt. Was it the that made you ſigh 
ſo much in their copy, or was it not? I 
know nothing of it; they. bave always 
rendered that Word in, the ſingular ;. and 
ſhould.) you come at the end of eighteen, 
centuries, to publiſh. that this point ver- 
throws the proofs of the apoſtles? this is 
like one who would make the publick be- 
lieve that a nat can overthrow theTower 
of 


time detects the danger 
perhaps, I am frightened. without cauſe; 
an g en 112 9 r the moſt ca- 


| EF} .» FRE 
n This is watering the ground 
of Pyrrhoniſm, to make it bud ſwifter in 


the hearts; this is, you force me to ſay 
it, demoliſhing with your own hands one 


of the foundations: f Jive: Chriſt's re- 


ligion. 


Had a Jew fared. an argument like 
yours, I would not be ſurprizedd at it, as 


, he gever lifted. up the veil that covers bis 


, but to caſt a prejudiced look on every 


| thing he thinks proper to weaken, dimi- 
nich, and deſtroy the divinity of . 
Chriſt. But that a Doctor, Who 
himſelf for a Chriſtian, and a famous He- 
bre wiſt, begins by declaring to the people, 
that che numberleſs faults in the text are 
chiefly in places, which are not immedi- 
ately relative to faith, and which he, him- 
ſelf, makes with pleaſure; as he ſays,, an 
obſervation of, ſhould come, all of a ſud- 


den, ſome pages after, to offer his reader a 


word, the corruption, whereof appears to 
him % invalidate: the proof of one of the 
moſt intereſting articles of the Chriſtian 


faith; that revolts me, and at the ſame 
of the work. But, 


1 05 Fable. 
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| ( 159 ) 2 
oably.2 Let us ſee the ſequel of your a ar- 
gamen on this object. 

Vou ſay (in page 449 of your firſt Diſ- 
ſertation) that the manuſcripts which 
e have happily diſcovered that important 
ee leflon (i. e. N' inſtead of N 
1 ate of No. 2, 3; &.“ 

A perſon that reads your work with 2 
8000 faith, is tempted to believe that he 


had paſſed away all his life in the igno- 


rance of that important, lefjon, if your ma- 
nuſcripts had not happriy diſcbvered it. 
What muſt then be 50 ſur prize, when 


knowing that the Reverend Doctor Ruther- 
ford, Profeſſor at Cambridge, has mention- 
ed you in his letter, fioenry printed editrons, 


(probably there are ſome more) where the 


_ fame leſſon is found in your favourite ma- 


nuſeripts? Either you wete conſeious of 
this anecdote, or ev? it you were, you 
ſhould have agreed to it, and not be ſatiſ- 
fied with raſhly quoting only one (that of 


Robert Ptichne) aus if you bluſhed for 


finding it congrudus to your copies. Vou 
ſhould have always preſent to your mind, 


that ſpeaking againft truth, or leaving it in 


ſilence, is the very ſame fault in a Re- 
ſotmer of che ſaered books: If you were 


not conſcious of it, you ſhould have in- 


formed 


S a7 166 1 
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lth yourſelf, before you had 3 | 
your reflections to light: You ſhould have 
attentively. examined, if the word Df 
with a Jecond ?.(70d): was really a fault, 
and not to decide. it one, without having 
| proofs of it beyond all ſuſpicion; and ſtill 

1017 make exclamations, as if there were 


n the world no more than one ſingle 


_ of the credo „that a ſavage had carried 36) 


away into his foreſts. 


But vou ſay (in page 408) 17 — * : 
<« to eſtabliſh that the ward H is cor- 


« rupted, we muſt firſt add to the apoſ- 


cc tolical authority that. of all. n 


T verſions.” . 


Then the ee = 125 apoRles, and 
ancient writers are thoſe that now over- 
throw the word PD: It is no more 
this expreſſion, but that, which deſtroys the 
argument of the apoſtles. Then, that 
ſhould have been ſaid at firſt (page 218) 


and not to let imprudently flip, that the 
corruption of this exprefiion . invalidated 
the a 


you be ioſenſible that vou open a nee door 
to impiety, that all our unbelievers will 
bence forth abuſe of your words, and an- 
ſwer nothing elſe to thoſe who would 


ſpeak to them on the raiſing of the incar- 
Nate 


ument of the apoſtles. How can 


- 


( 161 dj | 
nate verb; from the dead; that it is ae 
invalidated hy the corruption of that ex- 
preſſion: that a Doctor has told it, and 
that they abide to his ſentiment! : Are you 


then ignorant of thoſe narrow wits who. 


never read any of the works that ſtrive 
their phranſy, whilſt they devour even the 
moſt noted abſurdities when they are 
analogous to their impiety ? You may be 
ture that, very ſoon, you will be quoted in 
their works. What pity it is that Abbot 
Barin de Fernai has not been acquainted 
ſooner, with this anecdote ! Certainly, it 
would not have eſcaped his notice. 

* Secondly, that authority of the Maſſo- 
e rets, which,” though they ordered to print 


e 7n the text the word in the plural, yet have 


« ordered to read it in the ſingular, 8&c.” 


In order to unfold this argument (which 


by parentheſis does not appear too clear) 


* us aſcend a moment to the principles, 


and make the application of them to . 
own ſentiments. 

I have given you in the beginning of my 
fourth letter, an explanation of the Maſ- 
ſoretical notes, the mark whereof is a ſmall 
round (e) that is put over the letter of the 
text : Moreover, I have added, that theſe 


ſmall. rounds did not always ſignify the 
' Re CS 


1 


text to be faulty, but only ſerved very ef- 


ten to give notice of an Hebraiſm, and to 
underſtand the word marked in the text 


ſuch as it is in the margin, free from its 
Hebraiſms. Theſe ate r er which, 


I defy you to deſtroy. 
On the contrary," you have taken great 


care to declare the Maſſoretical notes as 
corruptions : I have not been ſurprized at 


it, becauſe I had a glimpfe of the firſt page 


of your work, that you wanted at any 


rate, to find thodfands: of faults in the 
printed text. It was then quite plain that 


you ſhould declare war to the notes that 
correct them ſometimes; foraſmuch as ad- 
mitting of their validity, you made all your 
manuſcripts uſeleſs, which very often do 
not import in their text, but that which 1s 


in the margin of the printed text: How- 
ever, you ſupport very wrong your indig- 


nation againſt theſe notes. Here 1 the 


proof ide 901 10101159 1 
Mou were of opinion then, in your firſt 
Diſſertation, page 2 i, that the name D David 


in Hebrew Was Always wrote without a 


(od) MV before the captioity of Babylon, 


and with a (1 IN after its return. 
At firſt Lask you, if this Proceeding is not 
making ule of cavils on points, and endea- 


Your 


.'( aa6?7 | 
our to-engroſs 4 volume, with tfifles and 


uſeleſs niceties ; for, to what purpoſe can 


tend ſuch queſtions f 1, ſhould like much 
better to hear the combats of thoſe two 
nations who. declared war to each other, 
for deciding by what end ſſiould freſh, eggs 


henceforth be opened: at leaſt J am in- 


formed in the follies of Cyrane, e, that the 
little Boutians having been vanquiſhed, the 
egg is to be broken by its larget end. But 
in your work, it matters not; let us 
ſwallow the vexatign ſince we are at it. 

' You: have found the Prophet Amos who 


certainly lived before the captivity,and not- 


withſtanding wrote avid with a“ (204) 
Hoſea has done as much in chap. iii. verſe 


5. How have you, turned back to. ſupport 


your allegation? ; very nicely. You have 
raked into all the printed Bibles; ; at laſt 


you found that of Venice, where the icd 
has the Maſloretical circle, that ſignißies, as 


you ſay, an error in the text; Jer in ibis 
margin it is vrt , Bot ien agree 
with your own ſelf. What! Do yoa 


reject with contempt. the Maſſoretical notes 
as corruptions, hen they unfold the ſenſe 


of the text; and do you admit of their va- 
lidity when they ſupport your pretended 
corrections? And why have you not then 


E2 warned 
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( | 
warned your readers likewiſe, that the very 
fame maſſoretical circle was over the ſecond 
70 in all the printed editions that import 
7 0 and eſpecially in that of Vander 
Huogbe, on (which you daily collate. your 
manuſcripts ? Has it not the ſame ed 
on the of pn than on that of : 
Why; I is eiue it was your intereſt to 


— * — 
— — — —- 3 * — 
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portance, and to give a cbaradter to your 
manuſcripts, that have happily diſcovered it. 
For had you ingeniouſly ſaid, There is in 
Palm xvi. an intereſting, word, which 
could hardly be interpreted, if the ſecond 
70d, that is found there, was not ſuppreſſed; 


wrote in the margin ſuch as it ought to be 
underſtood, you would have received an 
| immediate anſwer. Wie have no occaſion 
N then for neither of ybur manuſctipts, nor 


that is ſufficient for us. 
Beſides this, Tenbasbbe benz een 
ö | ods note ee interpret the 
word, but endeavoured to ridieule the 
Mafforai: Vou ſay, in page 469, vol. II. 
this rule commands hto be wrote 
«© drr and you have ſaid (vol! I: page 
98, if e to 10pm or- 


penetrate at leaſt into an error of great im- 


but it has the Maſſore tical circle, and it is 


© of yeur'work;. fincetthettext ee eee 
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e dered to print the word in the text in 
* the plural, yet they ordered in the mar- 
gin to read it in the ſingular. Is it hy 
deriſion or abſtraction T impart to us ſo 
contradictory an order? Is it to teach us 
that the Maſſura has, and has not Cor- 
rected at the ſame Sn 6 or rather, Is it 
not your own ſelf, whom to get rid of the 
mae that note entangles you in, and over- 
throws all your arguments top over tail, 
that have affected to throw on the Maſſo- 
ra the contradictions which have eſcaped 
your notice: Whatever you may think of 
it, I am; ready to diſintricate your ideas; 
yea, Sir, you ſpeak more to the purpoſe 
than you would; Iam going to prove it. 

I will grant: 224 Plegſure that the Maſ- 
fora has ordered to print PO in the 
text, and this is the beſt proof that migbt 
be given, that this word is not corrupted; 
becauſe it Would be repugnant, and con- 
trary to good ſenſe, for giving orders to 
write a bad word, and to command at the 
ſame time to read it otherwiſe. However, 


as this word, though ever ſo legal, yet could 


it be ill interpreted, the Maſſora giving 


orders to write it ſuch as it probably has 


been at all times, has given it at the ſame 
time its true ſignification in the margin. 


L 3 Vea, 
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Yea, doubtleſs, there ooght to be’ 
and the fecond ? iod does not corrupt the 
expreſſion: But vou reply, that this word. 
being wrote as it is, denotes the plural thy 
ſaints, whillt the expreſſion ought to be in 
the ſingular % /aint. Ah, who has told 
; pris! Wh this 1% is here the mark of the 
plural ? Are, you ſo little acquainted with 
the holy ſetiptures. that vou cannot find a 
multitude of words, to. which the 19d is 
et are to 69 7 them force? Is. it a 


EF” KA #5 


N of 1 Are” o not a ao 
that . to. ab © old cuſtom of that 


the 0 75 Hin 7 Dom Kc, 
1 ag they will g give Von an formation Ok 
Don t yon. knoy. 16 885 all the Vibles 


4 net oy with. poi ts, TE 18 not. E 5 


one Which, in Ipite. e, 70d, "has 
3 een 75 the 6 Igul ular düse 
; Open the WA pL! F 1 it hand,” ap and 
| 7080 will I 81 not a Ng, 55 
| e on't vou Kn. bw. that the 
No themſelves. 192 f in che finpular in 
POE of the 70d. Seet eir OWN Bible; theic 


Prayer 


(_ 162. } 
Prayer Book printed at Mets de Lorraine, 
in the year 1765, by a Jew himſelf, at 
Foſeph Antoine, Otdinary Printer to his 
Majeſty, where the author has had the 
precaution. of putting the Maſſoretical note 
in the text. itſelf immediately after the 
word 35 with the circle over the 10d. 
I go 11 5 namely, tho ever it ſhould 
be true that the ſecond 10d ſignified the 
plural, yet it would be no error. Don't 
you know then likewiſe that the plural in 
Hebrew is often uſed inſtead of the ſin- 
gular, in order to expreſs the importance 
or excellence of the ſubſtantive in queſtion? 
Ah, is' not Jeſus Chriſt the holy, by ex- 
cellence? Ina word, in order to probe 
that the ſecond 70% i is not a-corruption, 1 
have in my favour the enius of the lan- 
guage, . the; zrandeur ©, the ſubject it ap- 
points,, the . 'of 1 t le 
F BG 0 the, church, en the; on- 
feſſi of "th e. greateſt enemies ' of jeſus 
hell, and the poses Tentiments' of 
ag interpreters commentators, and all the 
vert ions, wi ho reach 8 that expreſſion.” with 
a ſecond 7d, as it a appears to have exiſted 
at all times, have rendered it in the ſiogu⸗ 
lar; and you, in order to eſtabliſh it an 


Fu 
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| error, have no other titles but Jour | - 
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judice, and the fatal deſire for finding num 
berleſs faults in the printed text. Let me 
perſuade you, that, if ſome Bibles have 
ſuppreſſed the ſecond 10d it only was by 
prejudice, and to obviate at the ſame time 
the aboufe that could be made of it. Was 
it from a Chriſtian Doctor who ought to 
be ſuſpected ? Or is it by laying hold with 
tranſport of a phantom of error that only 
exiſts in your heated brain, you are pleaſed 
to prove us the neceſſity of reforming the 
printed text? Make a better uſe of your 
time, Sir, or at leaſt do not begin by de- 
claring that all the errors you think to find 
in the printed text, are chiefly in places 
that have not an immediate relation to the 
faith or practice of mankind. For nothing 
is fo contradictory than your words, and 
way of proceedipg. The firſt ſeems only 
popped, out to lull the public to fleep on 
the'remerity of your undertaking; and by 
the ſecond you only! ſtrive againſt an ex- 
preſſion thar has an immediate tendency 
to the chief articles of hν,ẽH q 
Had your diſcourſe the feaſt ap pearance 
* a little more diffidence of your own abj- 
lities; perhaps, T would have ex cuſed your 
contradictions, for J am not ill natufed; 
and beſides, it is * for a work of 
that 


eee 
that importance not to let eſcape ſomething 


of it, eſpecially a workman who does not 
know perfectly the rules of his art. But 
you ſpeak with the air of a maſter, you 

pronounce oracles; you aſſume the quality 
of a Prophet, and that Exalpernytns my 
patience. 


I, the % or ern of . 


* (you ſay in vol. II. page: 579) be neceſſa- 
« rily connected with their pbedience or dif- 
* obedience to the avilh of, the Almigbty, 
ce 'what great care ſhould be taken, that the 
<< will of the Almighty, ' when, proclaimed 
from Heaven, be accurately preſerved in 
** the words of the original: ;Gertainly, the 
& moſt ſolid judgment, the moff maſterly l. 
and the moſt ſacred regard to truth, ſhould 


* cnjointiy be applied, in freeing holy ſcrip- 


* ture, from every miſtabe of iranſrribers, 
<<. and of printers, & o. E o) e 

By thus expoſiug to us the necoſſary 
talents a man oughf to he endowed — 7 
Who wants to give the original textiits firſt 
eclat, you then forget, that you are the 
identical man, Who undertakes that work ; 


penſe, but, ſheuld have told us at once. 


People caſt you eyes on me „ and take no- 
ice uf my per ſon; Lam Dr. Kea, 
8 | | he 
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ho be is endowed with the beſt judge- 


ment in the univerſe; my ſcience is in- 
comparable, and, you will never hear me 
ſpeak a fingle word agarnft, truth, One 
would hes laughed heartily at Jour 
bravado. _.. 

You, give us another proof of diffidence 


not much inferior to the firſt (vol. IT. p. 6.) 


« The authentickneſs of the printed. New 
« Teſtament has been abandoned, (you 
EE. ſay) many years ago. The lectures of 


variations have been publiſhed, the li- 


40 terary world has been inſtructed, &c.” 2 


1 know that Doctor Molles has publiſhed - 


a large Greek Teſtament in folio, with a 
ws recolleQion LA variations in the. mar- 


OP, .unſet I WL ye 8 5 
6 no oth ner. W JOYON 


ede nl ext g, 6 Na 
ſees not in th 15. Kling of an; eye, 
that voor exeliing 8960 undert taking 
of. Doctor, M es, J Only, calculated. for 
making. to rebount e the en N 
yon confer, on him; het make juſt 
Hebrew the ſame work he has made in 


1211 i | | Greek. 
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Greek. You are alſo very careful to inſi- 
nuate to your reader, © That the principles 
« of reaſon, and good ſenſe, that have en- 
te gaged you to make uſe of the ſacred 
e critic on the ſecond volume of Revela- 
tions, ought to be admitted 1 in the firſt 
« volume of the ſame topic.” Thus you 
approve "the publication of Doctor Milless 
variations on the New Teſtament, in order 
that yours may be approved on the Old 
one. At leaſt lo then his method; 
he, being more reſerved than ou, has 
contented bimſelf with putting the varia- 
tions in the margin, and left us our text 
ſuch as it is: But you pretend to make a 
new Bible; namely, on hotch- 2 of - 
Pere Houbigant' s interpretation, ſome con- 
jectures of L' Abbe L' Advocat, ſome follies 
of your manuſcripts, begotten from your 
own fancy ; ; and you! will give to this cm- 
une the teſpe table ap ppeſlation of 

God's original thi 4 15 beyond any 
doubt, "Bae the ibfidels wil I thei be con- 
verted, "and the Fae Engine nation will 
be, 90 e Ines ipices, 3 prudent aq i- 
lumigated Peale ff Vea, (vu ſay i ig the 
« laſt: page of vol. II.) When the Phi: tales. 
On wet le, and. * are reſfituted, MY 


cc ; Then | 


SEE 
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ce 7 ben ſhall its chetrine drop, as the rain, 
“ Then ſhall the rough places be made plain, 
« And the glory of th; Lord ſhall bereveal'd, 
te And all Fl "fall fee it together.” 


1 have well heard in the courſe of my 


life ſome rodomontades, but never in the 


like ſtrain. How. dare you here bare-faced 


adopt to yourſelf the word of Haiah ? 


7 What! The ſalutary effects which the 


Holy Scriptures impute to his own doc- 
trine, will they not begin to be reſented 


but juſt at the time that your ae edition 
3s introduced into the world ? Do you 


ſpeak ſeriouſly ? Is it in earneſt you ſay 


that the doctrine of the Old Teſtament 
will then deſcend like a ſhower.; whereas 
under the preſent ſtate of the text, it only 
deſcends like dew? I cannot believe it, 


for this. would be carrying pigs ſo far as 
impiety. 799 3: 


But then when will this naſter-piece at 
laſt appear? This is a great queſtion. 
You have only defired your-ſubſcribers ten 
years reſpite, and have cunningly added, 
« Provided the ſubſcription. be fuffciently. 


« ample.” 


With reſpect t. to the term of ten years, 


to be ſure it is too ſhort. Thus 1 adviſe 


you 


a Sw<ds cowwwea . O=x 


we _ os 


. 

you very urgently to deſire of your ſubſcris 
bers other ten years of delay, that you may 
have time to finiſh your undertaking. 
They will rather wait ten years more, nay 
twenty, if there be an urgent neceſſity for 
it, and be aſſured of the work. Onl y drop 


now and then ſome ſmall fugitive Becel | 
as your Diſſertations, or ſome explanations. . 


of difficult places as /uperiorily wrought 
as thoſe of No. 2, and zd ver. of chapter 
xxxiii. of Deut. This will prove to them 
at leaſt that the work advances, and they 
will have patience. + 

Provided (you fa y) the ſubſcription 
« be ſufficiently: ample; &c. And tho' it 
** be ever ſo large (i. e. the ſtate of collation 


in 1702.) it cannot be imagined /arge 


&© enough t0 .emiploy learned men of all parts, 


fur collating MER that may de- 


t ſerye it.“ 


An ample ſubſcolpricn,? an employment 


for learned men, manuſcripts that may 
deſerve to be: collated; are three objects 1 


cannot look ovet png d Gayin 9 We 18 


concerning them oy boiilgh 4100 9 
With reſpe& to the fy bſeri prions; me- 
thinks vou ſhould be ſatisfied of the liſt 


you affect to offer the public at the end of 


each of ks ſtates . your Ae much 


a e more, 
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FE as A cpreſume there would be a great 


deal to abate, were you to give the ſtate of 
the expences, you declare with ſo much 


noiſe, for the employing of learned men. 
However, don't charge in your account 


the deceaſed M. L'Advocat, far neither 
Be, nor the young men he employed for 


ur ſake, did ever receive any . 05 


[1 for their trouble. Yet as it could happ 
that you might not be ſatisfied with * 


number of ſubſcribers, I have another fine 
ſcheme in my head that I will convey to 
you for a retrieve. Cauſe a church-box to 


be put in all the churches of England, and 


þ 5g in that of TeTNEss, in Devon- 


ſhire, and order to be wrote upon it, 
"A BOX FOR THE PREPARATIVES 


OF THE PRINTED .HEBREW 


1 1 2 EX T.: Leu way. depend on. Four! IDE» 


ing well ſerved, 
The employing P Jracbed men is a 


little more delicate matter. I begin by 


telling you, that I do not attack neither 


the ſciences, nor the talents of the perſons 


whoſe letters you quote in the ſtate of your 
collations, and thoſe who have done you 
ſervice in the foreign courts. I do reſpect 


them ſincerely, and entreat them to be 


thoroughly convinced of it. The learned 
* | 9 


3 — * Ld 
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men that ſurround you are thoſe: whom 1 
will conteſt againſt. | Let us take things 


a little higher; Tor” 1 am N . of | 


order. 


In ihe" ſtate of PING in. 15687 you 
tell us that“ Five OR fix aſſiſtants were 
wn employed in your Work, in order to 
" © make, a quicker expedition.” 4a; * 

At, man out of humour would pecplex 
you on that disjunctivę particle OR; for 
you ought to be "flere of 95 655 number 
of your workmen...” 55 


What does your: "critic DE. None iy? 


1ſt, That you made a vaſt progreſs in your 
work, and that indeed you advanced quicker 
than one could expect. 2d. That the collation 


* 


4 having been put before him r EXAMINE, 


be bad found ſome lectures, which will be of 
re ſervice to the ja fecred literature.” we 


«3 { + \ 


As to the gelt par WG his approbation, 
do agree, that among Five OR x aſ- 
ſiſtants; and voο .] s Lr, who prc- 


| bably made the ſerdonth, you have collated 
in 4 year, "pretty near dae 30 verſes.— 
0M is the Ie” SLES 


}- M911 : 3857157 DE & 
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e of the public Library ot 
or PRE wa 


Ne ; | | Veda 


68 A whole Bible — 23.099 
69 Joſhua and Kings — 47-344 
70 Iſaiah to Malachi - 498 3 


7¹ A Part of the Hagiography 32751 


Caius College. 


Tm The Prophets, and Hagis, &c. 16,2 55 


I Emmanuel College. 


73 A Bible in three large vols. 23, 99 


Trinity College. 


4 The Pſalms — 565527 
The whole Bible of M. Meerm n pt 
in rd very large volumes 23, o99 


The total ſum of the verſes 101, 127 


This * about 48 verſes a day for 


each workman ; and I own, it is a very 
| bard taſk, eſpecially for people whom you 
| | ane obliged to teach at the ſame time, to 
read Hebrew and Samaritan + But my ſur- 
prize is, that Doctor Hunt has not added 
in his approbation of 1764, the clauſe 


And indeed faſter than one could expect. Fer 


in 1764 you have collated 19 manuſcripts; 
containing 416,000 verſes. Is it becauſe 
you 


= 
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you, haye made a new recruit of, ſome. 
learned men? For he Ae. . 5, 00 verles. 


mere an ip, 1762-11; However, 95 Hpgt 
thould; aayellack ackened the itt bt le comp PHAGE. 
on this Encreale. 3 


Notwithſtanding, his oblivion does fiot | 
ſtrike me ſo much, as the celerity of his 
operation, and penetration of his mind. 
How! In ſo few days he examines a col- 
lation that o are:a:\vhdle:year about, to 
perform with /ix perſons? He obſerves 
there in the firſt twinkling of an eye, ſome 
ways of reading, that are of great ſervice 
to the ſacred literature, whilſt in the ſpace 
of twelve months, joy and your /i aſſiſt- 
ants, find there nothing elſe but trifles, 
and inconſiſtencies? What man! Is 
it not in the manuſcript, No. 68, where 
he might have found ſuch fine things? I 
gave an extract of it in my ſecond letter. 

Let us come back to your learned men. 
I am informed by a good hand, that the 
perſons you employ at Oxford, are no leſs 
than bottomleſs wells of ſcience. You af- 
fect not to aſſociate to your labours but 
young men, who never underſtood a word 
of Hebrew ; but you teach them with the 
utmaſt ſpeed the Hebrew and Samaritan 

| NM... : . TT 


hy 


ant” ak 


1 "T: 12 12 eas got one at Or 
ford, whom, in the Taft war was 4' ſailor. 
_ To all appearance | he found leſs danger to 
unc ypher old parohments on Land, than to 
ſtrike down the main fail at ſe. 

8 I know that about five” year 40 à half 
; 280, you "recruited a A young man of about 
fourteen years of a; e, 7 5 ſcience may 

be put in queſtion. . He hardly knew to 
read and to write, but in recompenſe, de 

| performed. the commiſſion very right. . 

I T know, that you had another, who was 

F the ſon of a Jew convert ; that his father, 

who was ſkilful in the Hebrew language, 
and had even taught him at Oxford during 
many years, has asked you, to no purpoſe, 
to work under your protection; but you 
had preferred his ſon, who being fixteen 
or ſeventeen years old, knew nothing at all. 
The motives of your "choice are not hard 
to penetrate : "the! father was learned, and 
the ſon #new nothing at all; this was ſuf- 
Scientt to repulſe the former, and makè uſe 
of the latter. Such are, however, the 
greateſt part of the learned men, ho ſur- 
rounded you, and Will doubtiets become 


famous Doctors, When! your new Bible ap- 
pears, 


%"F — * 1 3 


ik 85 y, 
pears. Ah! Shall a body be able to diſ- 
pute them this title, 2 it be known, 


they are thoſe who have gathered together 


the ſubtle, vapours that exhale from your 


head; and have formed with them that 
cloud w vbich is to overflow England with 
the mf ſalutary dock ine. 5 To 


With celpet to the "manuſcripts, 4+; am 


curious to. know, what is the character- 
iſtick by which you. know whether they 
ae to be coll i or not. As T: am not 


9 


"Is order to Sl E Rin 0 ch 


ſome advantage, the workman mult be as 
ready to the ſenſe, as to the letter, to the 
end he may diftinguiſb an Important] leſſon 
from A uleleſs varlation. 5 5 


He muſt be capable to judge by bitmlelf, 5 


ö through the affinity of the language, and 
. multitude of word 4 an eraſement is 
found, What Was the word before the 


alteration- 


K 


He muſt ef now the genius 


of N lan yguage, 2 the different ways of 


"Mz" "obs 


rr 


dats. that man, who 


* 


RE. 
expreſſing. it, in order to decide between 


the two pieces he compares. 


Laſtly, before admitting of a manuſcript 


in rank of a title capable of correcting an- 


other, be muſt examine all its context with 
the moſt ſcrupulous attention, for if by one 
good variation found, by chance, he offers 
a multitude of them dictated by ignorance 


722 folly, an muſt be. deemed. to. fror 


ſcription... 
Had you proceeded i in his, manner, as 


you ſhould. have done, you ſhould. have 
juſtified i it. From that moment, in, order 
IJ remove all ſcruples, you. ſhould (and 1 
| ſammons you in the name of a public 
Chriſtian) when. you intended to give us 


your Bible, in the firſt place, quote the 
number of your manuſcripts where you 


pretend to have diſcovered a variation of 
great conſequence... Secondly, You, ſhould 
have named the libraries where they are 
depoſited, to the end, they might be ex- 
amined, and ſce whether you offer all the 


variations that are found there. At this 


rener 


operation, your good faith and fincerity 
ſhall be known. Here the matter in queſ- 


tion, is not to impoſe, for the caſe is too 
ſerious. How fearful am I that you will 
promiſed in Jour 
capital 


C Wh =þ 

capital to go into a pint bottle! or that 
other doctor, a countryman of yours, who 
was to give a certain hiftory 1 in the Arabic 
language, has after twenty years left bis 
ſubſcribers in the SR 7 7 of the firſt 
chapter. ot nn eee een e 
But, perhaps, ybu will tell me, "tb I 
am very bold, and even thore preſumptiious 
to riſe againſt a work protected by ſo many 
illuſtrious lords, approved by the Teatned, 
and vainly attacked by the moſt capable of 
your nation, hO you have, reduced to 2 

profound filence.” e 
What concerns me, I wie you Befark 
hand, that neither boldneſs, nor preſump- 
tion, have induced me to attack a work, 
that only tends to darken every time more, 
and more the difficulties of the Hebrew 
language, and to furniſi new weapons for 
| incredulity. You put the book of the holy 
ſcriptures in a total conflagration; I found 
the alarm hone chere 18 ec more 

natural. ene 

Pour work i is protected by the bolt 0 
urid of England; that is very true, 
and this T find the moſt cruel part in your 
proceedings. You- ſhould not impoſe on 
ſo many honeſt people to whom you owe 
ine Wor . + aug Though ever 
3 ſo 
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ſo virtuous and refpettible they be, do 
they all know Hebrew? Alas! I only 
could wiſh to find, in that number one ſin- 
gle. perſon who. knew, perfectly that lan- 
guage, and did with. an, impartial mind 
read atientively your, two. Diflertations, he 
very ſoon would open. the eyes of all your 
ſubſcribers. 

Your critics are reduced to a profound 
filence. I agree to it, but I fay no more 
to that purpoſe. Be grateful to my pru- 
dence, and only remember that the auguſt 
name of his Britannick Majeſty is at the 
head of your ſubſcribers ; that an Arch- 
biſho ef Canterbury (one of the moſt 
reſp eckable prelates 1 in England) who pro- 
tecked you; neither are you indebted to 
the pretended ſolidity of your anſwers, the 
profound ſilence of your antagoniſts ; I 
have told you enough of it, if you are 
willing to underſtand me, and I am not 
afraid, you will force me to ſay any more 
of it. You may be aſſured, that I am in- 
formed of what paſſed about fix years ago 
in England on your account ; neither am I 
ignorant of the diſcontent your undertak- 
ing has occafioned among the real learned 
of that nation, who were even prepared at 
that time to ſhew the falſity of it, but a 
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v.14 1 i eee to publiſh 
4 Work e to religion, ought to make 
it ſolid, profound, and inſtructwe: Is yours 
endowed, with theſe three qualities ? 1 
think to have plainly, provedin what I have 
advanced, 1, That your work is uſeleſs; 
becauſe your own ſelf agreeing that the 
errors you think to ſee in the text, are 
found in places that are not immediately 
relative to the faith and practice of man- 
kind; the tenets and morals being, beſides, 
irrevocably eſtabliſhed; nothing looks fo 
awkward as to come and fatigue the mind 
of a Chriſtian,” to let him know, that in 
ſuch a word that has no connection at all 
with his faith, nor the buſineſs of bis ſal- 
* is a letter omitted, added, or 
Atcanſboſed1011500160009 993 03 11 th 

2, That it is ſuperficial; an indeed 
the weakneſß of it is diſcovered by your ar- 
guments; the extravagant confidence you | 
bave of your MSS;'the defect or uſc and 
ee of the moſt obvious rules ; and 


the 


* 
Ml =. # 
8 
4 1 - © 


it, 1830) | 
the genius af the language (and what is a 


neceflary conſequence) by the innumera- 
ble. multitude of faults you imagine to fee 
therein. In ſpite of that, had it only theſe 
two bad qualities, I would have kept ſi- 
lence in your behalf, as I did in that of 
P. Houbigant." For think not, attack 
you becauſe you Are an Engliſbman: No, 
Sir, my heart is ignorant of the ungenerous 
motiops of antipathy; and any capable 
mortal is both my brother and my friend 
1 have left F. N rey undiſturbed. | 


Why ? It is becauſe after having gate 
a deduction of about ſeven or eight hun- 
dred faults, which he thinks to have found 
in the book of Pſalms only, J apprehended 
them to be many ravings that were not 
worth while to be conteſted. That the 
text of the Pſalms went equal with your 
ancient manuſcripts, and that omiſſians, ad- 
ditions, words, phraſes, and a; whole verſe, 
was found there; nay, words that giue no 
fenſe at all to the concatenation of the paſ- 
ſages; even ſuch; words as are neither He- 
hre, nor any language. Laſtly, about 
thirty marginal corrections in the Pfalms 
of: Vander poor ces he has Sime in 
WE: r 210i7de Rom 901 | > NON ag 


wi 


"ix 
dertaking becomes dangerous Roe is what 
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Why again? Becauſe I had a glimpſe 
in bis work of ſome jewiſh principles. 
For inſtance, inſtead of the word 3 N (T.) 
he has affected to make uſe of the ex- 
preſſion! '278;: (Adonai) or . (Shaddai) 
which is common among the Jews; ; for 


Ka don't pronoun; Be word 7 Ll 1 
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Pfalms wel Vande Pſalms of ee, 
Ne 01 H. bigant. | 911 
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> Laſtly; Why? :Beczofe I havedeew that 


bis work made no ſenfible impreffion at 
_ alt'6h*the public, and his volumes in folio 
wee for no other purpoſe but to fill a void 


cornet᷑ i ſome libraries, where, for which 


reaſon, they anowed then a place 


But t you proclaim yourſelf with too 
Eclat, and from that time your un- 


I have pet ee enen ee TEE 
f | We 


Ci ) 
We have in F rance (and perhaps does 
trained in England) «new religion, which 
is called Mister ails. Fnough ſhie is a 
daughter of vice an- 
not made a Teſs rapid and ſhining fortune. 


Wiſdom,” honor, virtue) reaſon, religion, 
ſentiments, all have diſappeared at her pre- 
fence. I will endeavour to, give you an 


6 J « oo 17 y4 


idea of it. 
In the beginning of 8 century, reaſon 
was yet in vogue. Exety man ef good 
ſenſe who was inclined to enter into him- 
ſelf, and reflect on bis own exiſtence, ſaid, 
J have a conſciouſneſs, that, independently 
of that fleſh which is only a coarſe matter, 
and liable to corruption, I have ſomething 


within myſelf that diſplays my facultiesof 


reaſoning. — Now that ſomething, ſurely, 
is not matter; for organize matter as 
much as you pleaſe, it never ſhall reaſon: 
If that ſomething, is not matter, iti is then 
a ſpirit ; for chere is no medium between 
ſpirit and matter, and every being. that 
exiſts is neceflacily;;enher the one or the 


other, If it is a ſpirit,,. it cannot be ſub- 


je; tothe tevolutions of matter, and con- 
ſequently can not be deſtroyed as, matter 
is, "Wo" the diffolution of its parts; becauſe 


1 ſpirit | 


impiety, yet ſue has 


( 188 ) 


2 ſpirit, has none, but only by anvihilation; i it | 


muſt neceſſarily either be annihilated or 


continue exiſting. alter the diffolution, of | 


| the matter to Which M. is s joined,” 
' Nothing, can be creat 797 nor YON 


by itlelt; therefore if my foul is ann 
extive Rite, ; Fans. po 110 os 


create d her. „ "Now there, is only © one God, 
who, can create ahckagnihilate, 5 85 
Therefore there exiſts one God : if ke 
dies Exiſt, he 1 muſt heceffarily be eternal 
and infinitely WH, otherwiſe, he would 
be no God ; ; i be 15 pet fect, he muſt be 


juſt; if he is juſt, "Re. cannot annihilate 


my ſoul, Why? Becauſe as he has, cre- 


ated her free, rational; and capable of act- 
ing, he would act againſt his communica» 


tiye Juſtice, 47 01 he not uſe her accord- 


ing to the uſe 1] ſhe has Apes of her, 8 


anch liberty. N en 
If it is ct contrar: to God 8 
perfection that my foul be 1 5 ſhe 
then continues exiſting. If ſhe continues 
exiſting,” It is not doubtful but that after 
the deſtruction, of matter to which ſhe i 
heres: by a ſuperior will, the firſt e Forts of 
her überty will be towards. her, Centre. 


ow 


UC 


c OS 


le in- 
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the documents of my fathers, and eſpeci- 


ne- 
T5 


ceflarily tends, and where it cannot arrive 


the whole ſcene is altered ; we have no 
| fouls ; 
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more than mere ma- 
chines; a little ee organized than a 
marble; ſtatue, and that, is. all. There 18 
no more a God, or if there be one exiſting, 
he :is;-96mare;than,a mere, paſſive being, 
who, concentered in his on. glory, 1s as 
indifferent to our prayers, as Inſenſible to 
our outrages. Me have no more religion, 
becauſe the books THE: contain it are no 


more than a compilation of dreams: thoſe 


who have compoſed them are impoſtors, 
and the wiſeſt Jaws, and. pureſt, morals that 
are” found, therein, ale Aly; ee e 


1 of Ac political fanatiſm. 


| Who could. believe that | in, o e 
an age, (and what is worſe ſtill in a Chriſtian 
kingdom) ſo many extravagancies,.might 
have found acceſs? D* However, they found 
it 3 and the followers of this new, ſyſtem, 
tated themſelves from 
ger, are NOW without 
even withqut rea- 


one abyſs intq anc 
God, ſoul, r 


Jon! Thee. are however the ſubſtances 


SS ww © % 4 


who call themſelves Philoſophers... Could 
ſo charming an appellation be more un- 


worthily profaned, as to decorate. brutes, 
machines, in ſhoct, automatons with it, 


Se whom wiſdom, is a chimera, virtue a 
phantom, 


| 'C wyr }) 
phantom, and the moſt heinous of crimes | 
r 
5 only iuldmt you; Sir, of. theſe Anec- 
dotes, ſo ameful to the nation, to prove 
how darigerous r your undertaking 
at the preſent age. You are ſenſible that 
one of the means that is moſt daringly e em- 
ploy ed againſt the Obriſtian felgen is the 
obſcurity of the Holy Books. © What ac- 
clamations of jo oy will (got expreſs our un- 
believers, when they coe to be informed 
by your works, that the primitive peing 
of verſions is abſolutely cortrupted Vou 
may be perſuaded, they will abide by that 
deciſion, and will laugh at the promiſes 
you make, to give it its "Reſt purity :7 and it 
is very poſſible they will deſert at random 
on the Hebrew Language, (which they do 
not know) as they do on fo many other 
matters they underſtand nothing of. 
What! Sir, at a time, "where, under the 
imaginary fear of exafperating yet the in- 
credulity of men, they deem it almoſt» @ 
crime in the zealous Chriſtians,! for giving 
their ſentiments on the manner of intet- 
pteting the Sacred Booles, and for the 
plainly proving. the holineſs, and fruitful- 
 neſs'of thi em ? Give me leave: to tell you, 
. | that 
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POST SCRIPTUM. 
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I WAS in the courſe of printing this 
work, when occafionally I fell on a letter 


of Dr. Kennicort, dated in the Haymarket . 


May the 22d, 1770, and inſerted in the 
article of literary news. That piece has 
raiſed in my mind ſome few reflections. 

As they are quite analogous to my work, 
I think myſelf obliged to bring them to 
light. Dr. Kennicott expreſſes himſelf in 

the following manner: 


« You inquire after the obj PE of my 
© reſearches on the Hebrew Bible ; I am 
going to ſatisfy your curioſity, I ſent at 
e my expence a literate man named Mr. 
% Paul Jacob Bruns Lubequoes for that 
% purpoſe. He muſt go through Paris, 
«© and view the borders of the Rhine, 
«& witzerland, Lag, Germany, and Hol- 

N | « land; 


C "94. ) 
0 land, conſequently he will go and fee 
ee the Synagogues of Straſbourg, Franc- 


ec fort, Worms, Venice,” and Amſterdam.” 
It is a matter of doubt to me how 
much money the Doctor has given his 
envoy for his voyage; but he would not 
have N 3 — add [net thouſa 
1 oles, in order to Build à Syna 
| 4 25 22 for there is not dilly Bac 
there, but no Je nbubits that oity: they 
have not een the liberty to go, and ſtay 
there, withqut paying lech a day; they 
| ſhould: not dare to rerhain there a night. 
This anecdote is known to every body: 
How is it p offible that the T pgs is igno- 
hs Kant bf ir? e enn eum 
„ He will Wanllbe⸗ all the dn ts 
of the Hebrew Bible, or ſome part 2 
4 that Bible Which are anterior to che in- 
e "vention of the preſs; aud the moſt an- 
| = 4 ge ht will deſerve the gresteft attention, 


ing e rde. 

? 5 Twill fuppole that the emvoy 'Eubrquors 
* Hadi" pen en 4 ge 2 oof Aif- 
ferent countrii Has an ordef to tun 

Jagh in Etiti as by will he find 
Pentutuubb, and 


eb to 
"that is all. TP Sri 


Uthe-ſame 
carruptions 


—— Ar * : 
teriom to the —— F the. 
an order is eaſily : 
a gtekt many of his Kind? . 82 8 
. has Jomeywhat the. ai 74 
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corruptions that the Doctor imagines to 
have diſcovered in the printed Hebrew 
Pentateuch; and 1 defy him to produce 
any manuſcript of the Jews, Synagogue 
that differ from the printed Pentateuch, in 
the important paſſages, he ſays, to be cor- 
rupted! With reſpect to the rolls of 


ber, the Doctor is not then ſenſible, 


likewiſe, that they, we not, 75 t in the 
Synagogues, but that the 


Jews k I them 
at home, and do not e Hhem., 9 their 
"Synagogues, but only ane day of their 
carnaual, Which .is the "only, day in the 
veat, they read, in it. SA ſhould 


have inſtructed his, envoy. of all theſe 
minute anecdotes. After all, the Envoy _ 


is perhaps wiſer in that reſpect than 


- who {ends him. 5 bis 
be Doctor commands. 95 Sep to 


ven; But wi S 2 


problem, Le t us try ſta geſoly VE. Its... od; 


22 If Wis ARS Goes the invention 
a tha praſs; 
arenen 


Jews were poles. of a 


_—_ * KM Fes 
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Bible, that they were very careful to pre- 


ſerve and tranſmit to their poſterity from 


one family to another. Theſe mauuſcripts 


were ſound, ancient, and nearer to their 
ſource that all thoſe that Mr. Kennicott 


could find at the preſent time in the 


Chriſtian Libraries in Europe. © Thoſe 
manuſcripts ſubſiſt no more at preſent ; - 
and if they ſhould' ſubſiſt, it is neither at 
Venice, nor at Straſhourg, they would be 


found, but in the ſeven Jews con Stegations 
I am going to ſpeak of. "NF 


It is very obvious that more Jaws; and 
even learned Jews, were in Stain and Por- 


 ,fugal,' than in any other kingdom of the 
World. After having reſided there whole 
centuries, they were expulſed from thence: 
and it is from the ruins of that wandering 


and exiled nation from thoſe two empires, 
that are formed the ſeven Jews congrega- 


tions of Bour deal, Bayonne, Legborn, 
London, Amſterdam! tue Hague, and Ham- 
borough.” Theſe ate the true places where 


a*quaiitity of Jah untient manuſcripts of 


the whole Bible cbuld be found; if a 
| great part were not Joſt at the time of 


theit expulſion- Befides, it is certain, 


that after the invention of the preſs, they 


a. 1 
did very little trouble themſelves with ma- 
nuſcripts,. becauſe the printed copies fſuf- 
fice them ., Ximene's Bible was Printed in 
their preſence after the moſt ancient, and 
correct of their manuſeripts. Is the 
Doctor willing to make us believe that a 
whole nation, ſo concerned as the = 
nation is, in the preſervation of a book, 
that contains the religion, they proſeſs, 
would have kept ſilence, had they ſeen it 
printed differently from the manuſcripts? 
Nothing can be more incongruous to good 
ſenſe; therefore, I ſay, the Doctor is 
making now a. fruitleſs, expedition, and 
conſequently. a uſeleſs expence. iſt, Be- 
cauſe if We except the Pentateuch, and the 
book of Eftber;. which the Jews always 
a keep manulcripts of; the former in their 
Synagogues, and the latter in their houſes, 
under a Bend niet Perg, that Moſes 
has given them the Hive Books aurotg Fad 
his ow-n hand, and the book. of "Eſher, 
has been delivered, wrote by Morde cas 
and Eiben his envoy will find very x arely 
by them any other manuſcripts; becauſe 
again (the two books we are ſpeaking of 
excepted); they make uſe of the printed 
_ forche prophets, and other books. 
N 3 2d, Even 
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ke other perſons.” of 
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24, Even ſuppoſing he ſhould find 
thern, he has nothing elſe to do but to 
examine them thoroughly, fot he will ſee, 


they are exaCtly conformable, and even 


verbally to the manuſcripts that are found 
in the hee or four Synagogues" a Lon. 
don. 1 5 Bo” 13 2% , % 


ue It is . ten years ebene 
« Mr. Kennicott) that we are buſy at this 
e labour, under the protection of the 
* King of England! with the afliftance 


of the chief Jewsof England, and fer, 


oy 


c 


Bu * 
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That the King of [Bepltod" rome 


| the work of Dr. eres is not hard et 


believe; His auguſt name is really ſeen at 
the head of the ſubſcribers. — 
does it teſult from thence. "A great _— 
tothe performer and not a grain of g 


neſs more to the performanee : and be. 
_ ate not Kings daily deceived" as well 


s particulars! pu With reſpect to the al 


| a hte too ſtrong, and ſurely the Doctor 8 
mind was buſy with ſomething. elſe whe 
be committed this to paper. I am apt to 


prove him, that ever fince the beginning 


# of this 
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FE this undertaking, till 1767, there was 


not a Jew of any country whatſoever, that 


wrought under his direction, except a 
N and ſome yaung men, who did not 
know to. read Hebrew. If ever ſince 
1767 he has. employed. and aſſociated any 
perſon to his work, I cannot tell; neither 
do I Pretend t to A with him on | that 


Ant. 5 
© . 4 ” mn 2 + , 4 
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196 My: ee e 5 always been 


of criticiſed by ſome Jews.” 


I am not ſurprized that the undertaking 
of Mr. Kennicoit has been criticiſed by 
ſome. Jews; but JI am more ſo, that it be 
not blamed, and deſpiſed by all the Jews 
in general; tor the — * nation muſt be 

anfſamed to be accuſed. of having malici- 
ouſly: corrupted the Bible, 1. e. the only 
book that contains their /ai7b and 7 
far which they have always bad the moſt 
profound veneration and to which it is by 


them ſo ſeverely defended to 2987 8 or 2 


erer, a ſingle word. ; 
_ And ache by ben ie 


„ I will never believe: Becauſe, if 


Me. Kennicatt had really found ſome ap- 
1 provers 


i 


1 
| 


bi. . c FF 
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provers among the pri principal Jews, ſively, 
he would not 2 2 failed repreſenting 
them in the State of his Collations: They 
appear every year, decorated with the 
names of 2 A od of Chtiſtian approvets, 
who" to wor know” Hebrew.” Is it proba- 


bt have forgotten to put Pere 
folks ate capable in that language? This 
was poffibly the only © means for giving a 
kind of eredit to his Work. Nor Doctor, 
you will not find à ſingle Jew who ap- 
plauds your Under enen all in general 
Barde it, and condemn it; unleſs you 
may have begged the approbation of ſome 
Jews that have quitted their religion for a 


mercenaty motive. In this caſe they will 


applaud it as much as you pleaſe; and by 
the ſatne motive, will frame manuſcri 
for you of the remoteſt antiquity. 551 
them handſomely; and vou will have g 
ſoon a Pentateuch wrote from Moſes own 
hand, and other books, by Ezra and 
elne ane 21 

Mr. Kennicott finiſhes his letter; WY 


„ That his undertaking ſhould 'diſpleaſe 


„bo body ſince his fole view is to ex- 
„ poſtulate truth, and fix the teal words 


of Moſes eee . 


e Here 
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Here is, for inſtance, an argument I 
am not willing to give a name. How ! 
Ever fince eighteen, centuries that Moſes. 
and the Prophets have entered the hands 
of ſo many elf people, none has yet 
expoſtulated truth, nor fixed the real words 
of their work; and was it neceſſary that 
Providence ſhould. raiſe up Doctor Ren- 
nicott for that purpoſe? that is a little too 
hard to ſwallow. Doctor Kennicott muſt 
give me leave to tell him that the Chriſtian 
world will never adhere to him in that 
reſpect; that they are ſatisfied with their 
printed text, and that all ſenſible people, 
both Chriſtians and Jews, will always be 
enflamed for ſeeing him lay ſo daring a 
hand on that ſacred book. Therefore let him 
not take it amiſs, if I maintain, that his 
- propoſition, is falſe in every reſpect; that 
his undertaking muſt difpleaſe every body. 
becauſe. it is temerary, and only fit to make 
an infinite injuſtice to religion, by unrea- 
ſonably ſpreading forth clouds on the 
purity, authenticity, and reality of our 
printed Bibles. I ſay more, it is a chi- 
merical propoſition, and impoſſible to be 
executed, becauſe, to conclude, he ne- 
ceſſarily ſhould ow the Original Manu- 

ſeripte 
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ſeriptt-of: the Bible, 2. e., thoſe that have 
been wrote! by Aoſes bimſelſ the Pro- 
phets, and authors of the ſacred books. 


| Now the Doctor may rake into the 
archieves of the four quarters of the 
world as much as he pleaſes, he may 
bez ſure not to find them; and though 
ever ſo our be the real, or . fictitious 
date manuſcript, it always will be 
bier to them of a great number of 
centuries, and conſe equently, we ſhall 
find ourſelves togethet in the ſame caſe, 
he fot finding there numberleſs miſerable 
variations, Which he will cauſe to ſound 
with, Flat, and engroſs his collations 
With; I, for maintaining him, that that 
ai ript, though ever ſo crazy, is not 
ſüpe rior in goodneſs to thoſe, that Car- 
Sina AImenes has made u uſe of to Ffint the 
"IC Is then uſeleſs that Mr. : it coes 
Indus recottitiend; dihoiig others, the ma- 
nuftripts of the ſeyrial, Ei d ſome other 
BY in 8 pain, ere is my reaſon for 
Erk they '6 et from Ximeness 
r note exiſted! there' is no 
Up 15 but chat tf 4 Paniſh Cardinal Will 
AEM made ue of chem for the * 


A 


Tibbls Yu 


ff RE 0 


impart. to the, Pu 


mong thoſe twenty ge 


-- 


„ 
of the Bible; then the Doctor kilos, 


reaſonably. pay them that teſpect; be- 
have cos 


cauſe, according to him, they 
operated in the corrupting of the holy 
books: If they did not exiſt/ then they 
have been framed eve ſincerthe print 


ing of them; ee 
5 0 be siven to thema 5d 191308 Ol 1995 | 


11 99h . 8 

blic, a hors angod dere, 
which is worthy their. attentions... ., Doc- 
tor Keunicoti being at Patis, an d-viſitiog 
Sorbone's Library,, 1 Hes ; kwenty- 


Before I na 


* 


eight manuſcripts „h ich 8 1 
could be of ſervice to e ie ſcheme 


of reforming the 40 Note "that. a= 
t manuſcripts 


there, are three, viz. 1 28, and 
254, that are wrote in "Rab inical . cha- 


ts HY duke 1 cl en 1 5 
eig Li 


moment. he 1 No. 20, which is A 
Bible wrote in the ſ⸗ 1 al be eg 


m—_—_ 


him to tell me theo, fo w hat reaſon does 


he diſhonor that. x „ N o. 20, W whilſt he 


makes 2 fortune | for WEIS og perhaps, 
unworthily, 


». tv 
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unworthily, and which they know no bet- 


ter than him 5 


55 Feil. Nn 3 0 1. 


i! n 
„ reſume then, and, ay; 
w the preſent at; gs Mr. 


 Kennieottciobuld: not do a more dangerous 
expedition to his char acter and under- 
talking hthan ſending in that manner 
Paul: fa60b: Bruns -de:>Lubequoes to run 


through the countries.» Why? Becauſe 


it is 5 this is only designed to gain 
time, and lull the fubſcribers to ſleep. 
It is very amazing, that ever ſince ten 
years, and more, that he proclaims his 
work with ſo much emphaſis, and does 


not ceaſt ſtunning the public ' with the 


extellence) of more than four hundred 
manuſcripts,” which muſt ſerve to reform 
the printed text, he be yet obliged! to 
ſend an expreſs to fetch others in the 
whole inhabited world. If more than 


four hundred manuſcripts that are pre- 


ſented to us as very excellent do not ſuſfice 


to reform the Bible, Ave chou more 


will not accompliſh it. 
But at laſt let us ſuppoſe that Mr. Bruns, 


after having travelled in Europe at the 
expence' of the Subſcribers 'of Mr. Kenntcott, 


comes back after three or four years ab- 
ſence, 
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; fats and brings really with him 4.850 d 
ſtore of ancient manuſcripts, true or falſe, 
no matter, hall the work after all come 
to light ? No, ſome years wilb be ſpent 
in fifting theſe new comers 3 ſome pitiful 
variations will be extracted from them, 
and great care will be taken to decorate 
with them every year a State of Collation, 
eſpecially el by Dr. Hunt, and 
when the Students of Mr. Kennicott will 
know no more what to do, he will give 
notice to his Subſcribers in the as. 
Papers, that he has juſt deputed, at 
their coſt, a new emiſſary towards Mount. 
Nebô, to look there after the cave where 
the Prophet Jeremiah has incloſed the 
Ark of the Covenant, and to take out of it 
the Pentateuch, wrote by Mo/es's' own: hand, 
which is there kept ever ſince more than 
2350 years. of 
This is the road er! WE re F wil 
follow: and what will accrue from ſo 
much node) e ee e een rice ot 
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Parturient / munten mk ridiculs mu 


Bs: {1 hat! "ug" þ 2g! 
Dottor 1 W x "id! all— fave. 4 $ 
. 2 22 5 2 18 20 277 


N ow, Sir, 


/ 
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Vous pouvez a preſent, Seigneur. me 
gourmander; c 

Tout ce qu en vous quittant j 'ofe vous Js. 

=_ 1 

Croyez (a la vertu je dois cette juſtice) 

Que je ne ſuis pas ſeu], & j ai he d'un 

* complice; _ 

Et que tous vos travaux ne ſerviront de 

rien, 
* 81 TW crois les diſcours du Juif & du 
9 


| Par. of Rac, 


